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  Korte inhoud


  


  


  


  De Orsini Broers


  


  De vier broers Orsini zijn Siciliaans, onweerstaanbaar en onvermurwbaar. Welke vrouw is vurig genoeg om hun hart te doen smelten?


  


  Deel 4


  Trotse Siciliaan


  SANDRA MARTON


  


  Zij, een echte prinses, samenwerken met Nick Orsini, een omhooggevallen Siciliaan? Uitgesloten, als het aan Alessia ligt. Helaas staat de toekomst van haar moeder op het spel én die van de familiezaak. Nick is al net zo ontstemd bij het horen van zijn vaders opdracht. Investeren in een Italiaanse firma is prima, maar wat moet hij met die verwende prinses, met haar neerbuigende houding en grote mond en prachtige ogen en beeldschone figuur en…


  Biografie


  


  


  


  Al vroeg stond vast dat Sandra Marton schrijfster zou worden. Als klein meisje vertelde ze al verhalen aan haar poppen, en haar eerste verhaal schreef ze toen ze nog op de basisschool zat. Tegenwoordig worden haar verhalen, met sexy levensechte mannen en sterke vrouwen in de hoofdrol, over de hele wereld gelezen. Al meer dan vijftig titels staan op haar naam. Haar romans hebben meermalen prijzen gewonnen en de Amerikaanse bestsellerlijsten aangevoerd. Sandra woont, samen met haar man, twee zonen, een hond en drie katten in een buitenwijk van New York. Gelukkig is het strand dichtbij, zodat ze regelmatig van lange wandelingen kan genieten en naar de vele vogels kan kijken. Haar liefde voor zowel de stad als de natuur is terug te vinden in haar verhalen. En als ze niet schrijft of eropuit trekt, gaat ze, in haar mooiste kleren, uit met haar man.


  Van de auteur


  


  


  


  Beste lezeres,


  


  Een van de redenen waarom ik zo graag romantische fictie schrijf, is dat ik daarin mijn ideale man en vrouw de hoofdrol kan laten spelen. Zo vind ik bijvoorbeeld dat een vrouw in het echte leven sterk, zelfverzekerd en onafhankelijk moet zijn, en dus zorg ik ervoor dat mijn heldinnen dat ook zijn. Mijn mannelijke hoofdrolspelers zijn altijd moedig en intelligent. Het zijn geboren leiders: rechtschapen, stoer, onverschrokken, maar ook gevoelig. Ze zijn dominant, maar dankzij de hierboven genoemde kwaliteiten vooral ook bijzonder sexy.


  


  De vier broers Orsini voldoen volledig aan dit beeld. Raffaele, Dante, Falco en Nicolo zijn gek op elkaar en houden ook zielsveel van hun zussen en hun moeder. Daarentegen haten ze hun vader, Cesare, vanwege zijn misdadige verleden. Maar als hij zegt dat hij spoedig zal sterven en hun vraagt nog vier laatste opdrachten voor hem uit te voeren, kunnen ze het niet over hun hart verkrijgen dat te weigeren. De opdrachten lijken eenvoudig, maar dat zijn ze allerminst! Ze zullen het leven van de broers ingrijpend veranderen.


  


  Hartelijke groet,


  Sandra Marton


  


  PS Lees ook DE ORSINI ZUSJES, het tweedelige vervolg op mijn miniserie. Het eerste deel is in Nederland verkrijgbaar vanaf juli 2012.


  Voorgaande delen


  


  


  


  Bouquet 3228 (deel 1)


  Verleid op Sicilië van Sandra Marton


  


  Bouquet 3236 (deel 2)


  Veeleisende minnaar van Sandra Marton


  


  Bouquet 3244 (deel 3)


  Onmogelijke opdracht van Sandra Marton


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was een lange dag geweest, met een trouwplechtigheid in het kleine kerkje in Lower Manhattan en vervolgens een receptie in het herenhuis van de Orsini’s, en Nicolo Orsini had het gehad. Hij wilde naar huis, waar hopelijk nog steeds een wulpse naakte vrouw in zijn bed op hem lag te wachten.


  Voordat hij vanochtend om tien uur zijn grote appartement aan het Central Park West had verlaten, had ze hem pruilend aangekeken. ‘Moet je echt weg, Nicky?’


  Zwijgend had hij zichzelf eerst van top tot teen geïnspecteerd in de spiegel – zijn op maat gemaakte smoking, het witte zijden overhemd met zwarte vlinderdas, en natuurlijk de zwarte loafers die hij had gepoetst tot ze glommen, zoals hij bij de mariniers had geleerd. Daarna had hij een vluchtige kus op haar voorhoofd gedrukt en gezegd dat het echt moest.


  Je broer ging tenslotte niet elke dag trouwen. Tegen haar had hij alleen gezegd dat hij naar een bruiloft ging, maar toch waren haar blauwe ogen al gaan schitteren. Hij moest er niet aan denken dat de combinatie van de naam Orsini en het woord bruiloft haar op ideeën zou brengen. Met de woorden: ‘Ik bel je nog wel,’ had hij afscheid genomen, waarop ze opnieuw had gepruild – iets wat verleidelijk was bedoeld maar hem op dat moment slechts had geïrriteerd.


  Bedachtzaam nam Nick een slok champagne. Bij nader inzien hoopte hij dat ze weg was.


  Natuurlijk had hij er niets op tegen om een prachtige vrouw in zijn bed aan te treffen, maar ze kon hem inmiddels weinig meer bekoren, en na deze lange dag had hij al helemaal geen trek in de scène die ze beslist zou maken als hij hun affaire nu zou beëindigen.


  Peinzend staarde hij vanaf zijn plekje in de serre naar de tuin achter het grote herenhuis. Het was al herfst, maar de heesters, die zijn zus Isabella een paar jaar geleden had geplant, stonden nog steeds in bloei. De stenen muren die de tuin omringden, waren zo hoog dat hij de straten van Little Italy, waar hij zijn hele jeugd onbezorgd had gespeeld, niet eens kon zien. Goed, hij moest toegeven dat niet al zijn jeugdherinneringen even plezierig waren; als je vader de don van een machtige misdaadfamilie was, merkte je al op jonge leeftijd dat jouw leven anders was dan dat van leeftijdgenootjes. Rond zijn tiende was hij erachter gekomen wat Cesare Orsini precies was, en hij had hem erom gehaat.


  De band die hij met zijn moeder en zussen had, was gelukkig altijd sterk geweest. En met zijn broers… Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. Niemand zou ooit tussen hen kunnen komen.


  Al de hele dag waren zijn gedachten af en toe afgedwaald naar hun kindertijd. Ze hadden elkaar ongenadig gepest, maar ze hadden het ook samen opgenomen tegen de kinderen die het stoer vonden om de zoons van een don van een famiglia lastig te vallen. Toen ze nog maar net volwassen waren, waren ze alle vier hun eigen weg gegaan, maar al snel daarna hadden ze elkaar teruggevonden. Samen hadden ze een succesvolle investeringsfirma opgericht, waardoor ze nu even rijk en machtig waren als hun vader – zonder de schaduwzijde van Cesares leven, welteverstaan.


  Raffaele, Dante, Falco en hij hadden een ongelooflijk hechte band. Niet alleen scheelden ze weinig in leeftijd, maar ook qua uiterlijk, temperament en karakter leken ze veel op elkaar. Zouden ze nu dan toch uit elkaar groeien? Het leek haast onvermijdelijk, nu de een na de ander trouwde.


  Nadat hij het laatste restje van zijn champagne had opgedronken, liep hij naar de bar aan de andere kant van de serre. De barman glimlachte beleefd terwijl hij een nieuwe fles Dom Pérignon ontkurkte en de goudkleurige champagne in een kristallen flûte schonk.


  ‘Bedankt,’ zei Nick, waarna hij met het glas in zijn hand tegen de bar leunde. Niet te geloven, dacht hij bij zichzelf, zijn broers waren allemaal getrouwd! Eerst Rafe, toen Dante, en nu zelfs Falco – die altijd had uitgeroepen dat hij niemand anders nodig had.


  ‘Jij zal ook een keer voor iemand vallen,’ had Rafe gisteravond gezegd, toen ze met zijn vieren in The Bar – het café in SoHo waar ze samen eigenaar van waren – het glas hadden geheven op Falco’s huwelijk.


  ‘Ik dacht het niet,’ had hij geantwoord, waarop ze allemaal hadden gegrinnikt.


  ‘Zeker weten, kerel,’ had Dante gezegd. ‘Jouw beurt komt nog wel.’


  ‘Geloof me,’ had Falco eraan toegevoegd. ‘Voor je het weet, heeft iemand je arme hart veroverd.’


  Daar hadden ze met zijn allen uitbundig om gelachen, en Nick had maar niet verteld dat hij zijn vingers al een keer had gebrand – en absoluut niet van plan was om twee keer zo stom te zijn.


  Met een grimas zette hij zijn nog volle glas champagne op de marmeren bar. ‘Een scotch,’ zei hij. ‘Maak er maar een dubbele van.’


  ‘Sorry, ik heb geen scotch.’


  ‘Bourbon, dan.’


  ‘Die heb ik helaas ook niet.’


  Met samengeknepen ogen keek Nick hem aan en vroeg: ‘Is dit een grap?’


  ‘Nee, Mr. Orsini.’ De barkeeper – een jongen die hooguit eenentwintig jaar leek – slikte moeizaam. ‘Het spijt me echt heel erg, sir.’


  ‘Daar heb ik –’ Nick klemde zijn kaken op elkaar. De jongen kon er ook niets aan doen dat er vandaag alleen champagne werd geschonken. Als hij iemand wilde wurgen vanwege het gebrek aan sterkedrank, zou hij Anna moeten vinden, want zij had de catering geregeld. Bij de gedachte dat hij het zou moeten opnemen tegen zijn pittige zusje, begon hij hardop te lachen. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik had een beetje genoeg van de bubbels.’


  De barkeeper grijnsde opgelucht. ‘Geen probleem, Mr. Orsini. Ik heb hetzelfde met bruiloften! Dit is mijn derde in twee dagen. Als ik ga trouwen, ga ik het heel anders doen.’


  Zwijgend hief Nick zijn glas, alsof hij een toost uitbracht. Dat was immers de gepaste reactie, maar stiekem dacht hij: man, waarom zou je in hemelsnaam willen trouwen? Ach, het antwoord daarop wist hij wel: een man wilde zijn stempel op de wereld drukken en kinderen om zijn naam voort te zetten. Zelf zou hij ooit ook gaan trouwen, maar hij zou niet zo dom zijn om zichzelf wijs te maken dat het uit liefde was.


  Afwezig dronk hij zijn glas leeg, zette het toen op de bar en liep het terras op. Nee, als het zijn tijd was om een vrouw uit te kiezen, zou hij een vrouw uitkiezen die naadloos in zijn leven paste, die geen overdreven eisen aan hem stelde, maar tevreden was met wat hij haar zou willen geven: genoeg geld om comfortabel van te leven, en zijn respect. Respect was ook het enige wat hij van haar verlangde. Een huwelijk was in feite niets anders dan een zakelijke beslissing. Bij een overname liet hij zijn emoties niet meespelen, dus waarom zou hij dat wel doen bij het uitzoeken van een vrouw?


  Ondanks zijn filosofie was hij één keer bijna de fout in gegaan. Hij troostte zich met de gedachte dat hij niet zo stom was geweest het aan iemand te vertellen.


  Het was inmiddels alweer vier jaar geleden. Hij had haar ontmoet toen hij voor zaken in Seattle was. Ze was slim, grappig en bloedmooi geweest. Hoewel ze uit een machtige vooraanstaande Amerikaanse familie kwam, was ze op eigen kracht opgeklommen tot financieel directeur van de kleine onafhankelijke bank die hij had willen overnemen.


  Al snel waren ze samen in bed beland – en wat had hij haar graag in zijn bed willen houden. Binnen een mum van tijd hadden ze een langeafstandsrelatie; hij vloog het ene weekend naar Seattle, en zij kwam het andere weekend naar hem in New York. Toen ze had gezegd dat ze hem vreselijk miste wanneer hij er niet was, had hij onmiddellijk toegegeven dat hij hetzelfde voelde. Hij was hard op weg geweest verliefd op haar te worden.


  Onverwacht had hij een paar dagen vrij gehad, en hij had besloten haar te verrassen met een bezoek. Hij was met de Orsini-jet naar Seattle gevlogen, had zichzelf binnengelaten met de sleutel die ze hem eerder had gegeven, en was daarna zachtjes naar haar slaapkamer gelopen. Tot zijn stomme verbazing had hij zijn vriendin in bed aangetroffen met haar baas en haar lachend horen zeggen dat Nicolo absoluut een overnamebod zou doen dat ver boven de werkelijke waarde van de bank zou liggen.


  ‘Jij met een Orsini, schatje,’ had de man gezegd. ‘Wat een mop…’


  ‘Hé, zo slecht is de champagne nu ook weer niet,’ klonk het geamuseerd. Het was Rafe, die uitnodigend een flesje bier naar hem uitstak.


  Met een tevreden grom nam Nick het flesje aan. ‘Je bent een held,’ zei hij. ‘Hoe kom je hieraan?’


  ‘Als je niets vraagt, hoef ik ook niet te liegen.’ De plagerige blik in Rafes ogen verdween, en op serieuze toon vroeg hij: ‘Gaat het? Je trok zo’n lang gezicht, dat ik dacht dat je wel een opkikkertje kon gebruiken.’


  ‘Wat? O, eh… ik dacht net aan die Zwitserse deal.’


  ‘Hé, vandaag gaan we het niet over zaken hebben,’ zei Dante, die zich bij hen voegde, ook al met een flesje bier in zijn hand. ‘Het is feest, jongens.’ Grinnikend keek hij Nick aan. ‘Volgens Gaby heeft de assistente van de cateraar een oogje op je.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Nick, omdat hij wist dat dat van hem werd verwacht. Nadat zijn broers waren uitgelachen, bleven ze staan praten tot het tijd was om afscheid te nemen van de bruid en bruidegom. Eindelijk, dacht hij, nu kon hij naar huis.


  Nadat hij van iedereen afscheid had genomen en zijn moeder had beloofd dat hij snel zou langskomen, liep hij met grote passen door de lange gang naar de voordeur. Gelukkig was zijn vader nergens te bekennen; hij had geen enkele behoefte hem te zien en –


  ‘Nicolo.’


  Verdorie! Als je het over de duivel had…


  ‘Ga je nu al, mio figlio?’ vroeg Cesare met een glimlach. Zoals altijd was hij onberispelijk gekleed, ditmaal in een designsmoking.


  ‘Ja,’ antwoordde Nick kortaf.


  Cesare grinnikte. ‘Een man die er geen doekjes om windt, is een man naar mijn hart.’


  ‘Je hebt geen hart, vader.’


  ‘En je bent ad rem, dat zie ik graag.’


  ‘Dat moet ongetwijfeld een compliment voorstellen, maar eerlijk gezegd doen je woorden me niet zoveel. Als je het niet erg vindt, ik stond op het punt om te –’


  ‘Was je op Dantes bruiloft soms vergeten dat ik je wilde spreken?’


  Tijdens de receptie had Cesare Falco en hem meegenomen naar zijn studeerkamer, waarna hij Nick had opgedragen om op de gang te wachten terwijl hij met Falco sprak. Wat doe ik hier in vredesnaam, had Nick na een paar minuten bij zichzelf gedacht. Ik lijk wel gek dat ik hem gehoorzaam! Bovendien wist hij toch al wat zijn vader hem wilde vertellen: de codes van kluizen, de locatie van opslagplaatsen, de namen van advocaten en boekhouders – alles wat de zonen van de don moesten weten voor het geval hij onverwachts zou sterven. Dat geen van hen ook maar iets te maken wilde hebben met het geld van de Orsini-famiglia, zoals ze door de media werden genoemd, deed er niet toe.


  ‘Je hebt vijf minuten,’ zei Nick nu bruusk. ‘Maar eerlijk gezegd ben ik niet geïnteresseerd in wat je te zeggen hebt.’


  ‘Misschien kan ik je van gedachten doen veranderen,’ zei Cesare, terwijl ze naar zijn studeerkamer liepen.


  


  Tien minuten later staarde Nick naar zijn vader, die achter zijn grote mahoniehouten bureau was gaan zitten. ‘Je wilt in een wijnmakerij investeren,’ vatte hij ongelovig samen.


  Cesare liet zijn handen op het glanzende blad van zijn bureau rusten en knikte. ‘Ja.’


  ‘De Antoninni Vinery in Florence in Italië.’


  ‘In Toscane, Nicolo,’ verbeterde zijn vader hem. ‘Ik heb nog niets getekend, maar het komt er inderdaad op neer dat ik hopelijk in de wijngaard van de prins ga investeren.’


  ‘De prins.’ Nick stootte een kort humorloos lachje uit. ‘Het klinkt als een slechte film. De prins en de don: een klucht in twee bedrijven.’


  ‘Ik ben blij dat je je amuseert,’ zei Cesare koel.


  ‘Heb je hem soms een aanbod gedaan dat hij niet kon weigeren?’


  De uitdrukking op het gezicht van de don werd dreigend. ‘Let op je woorden als je tegen me praat.’


  ‘Waarom zou ik?’ Nick leunde over het bureau heen en sloeg met zijn platte handen op het oppervlak. ‘Ik ben niet bang voor je. Twintig jaar geleden ben ik erachter gekomen wat je bent, en vanaf dat moment ben ik nooit bang voor je geweest.’


  ‘En je hebt me ook nooit het respect getoond dat een zoon verschuldigd is aan zijn vader.’


  ‘Als je mijn respect had gewild, dan had je –’


  ‘Dit is tijdsverspilling,’ onderbrak Cesare hem abrupt. ‘Op dit moment wil ik van je expertise gebruikmaken.’


  Langzaam ging Nick weer rechtop staan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij argwanend.


  ‘Ik moet weten wat de werkelijke waarde van de wijngaard is, voordat ik een eindbod doe. Ik heb iemand nodig om een financiële evaluatie te doen.’


  ‘En?’


  ‘Ik wil dat jij dat voor me doet.’


  Nog voordat zijn vader was uitgesproken, schudde Nick al met zijn hoofd. ‘Ik evalueer banken, vader. Druiven zijn niet bepaald mijn specialiteit.’


  ‘Als ik het goed begrepen heb, evalueer jij activa. Dat is toch jouw taak in het bedrijf dat je samen met je broers bezit?’


  ‘Wat fijn om te weten,’ zei Nick op grimmige toon, ‘dat je in de gaten hebt dat ons bedrijf heel anders zaken doet dan jij.’


  ‘Ik ben een zakenman.’ Cesare kneep zijn ogen samen toen Nick laatdunkend snoof. ‘En jij bent een expert op het gebied van financiële acquisities,’ ging hij door. ‘De prins biedt me tien procent rente als ik vijf miljoen euro investeer. Is dat redelijk? Zou ik meer moeten krijgen? Raak ik alles kwijt omdat het bedrijf te diep in de problemen zit?’ De don pakte een bruine envelop van zijn bureau en wapperde ermee. ‘Ik heb de feiten en cijfers van hem gekregen, maar hoe weet ik wat ze betekenen? Ik wil jouw mening en conclusies horen.’


  ‘Stuur dan een accountant,’ zei Nick met een geforceerde glimlach. ‘Een van de paesano die je boekhouding zo creatief bijhouden.’


  ‘De vraag waar het echt om draait,’ ging zijn vader door zonder te reageren op die steek onder water, ‘is waarom hij mijn geld nodig heeft. Hij beweert dat hij wil uitbreiden, maar is dat waar? Die wijngaard is al vijfhonderd jaar familiebezit, dus waarom zou hij dan nu opeens investeerders nodig hebben? Ik heb antwoorden nodig, Nicolo. En wie kan dat beter voor me uitzoeken dan mijn eigen vlees en bloed?’


  ‘Leuk geprobeerd,’ zei Nick minachtend, ‘maar het is te laat voor de hele “Doe het voor je vader”-aanpak.’


  ‘Het is niet voor mij,’ zei Cesare, die in een vloeiende beweging opstond. ‘Het is voor je moeder.’


  Onwillekeurig begon Nick te lachen. ‘Wat een bak! Alsof mama ooit geld zou willen investeren in een Italiaanse wijngaard.’ Abrupt hield hij weer op met lachen. ‘Dacht je echt dat ik daar in zou trappen?’


  ‘Je weet niet alles over je moeder en mij.’


  ‘Nee, dat kun je wel zeggen. Ik heb me altijd afgevraagd waarom ze in vredesnaam met je is getrouwd.’


  ‘Om dezelfde reden dat ik met haar ben getrouwd: uit liefde.’ De laatste woorden werden zachtjes gesproken.


  ‘Tuurlijk,’ zei Nick sarcastisch.


  ‘We zijn weggelopen om te trouwen, wist je dat? Ze was verloofd met de rijkste man van ons dorp.’ Bij het zien van Nicks verraste blik, knikte Cesare tevreden. ‘Die man is de vader van Rafes vrouw, Chiara.’


  ‘Was mijn moeder verloofd met Chiara’s vader?’


  ‘Je broer weet ervan af, maar heeft het voor zich gehouden. Zoals het hoort.’ De uitdrukking op Cesares gezicht werd milder toen hij zei: ‘Sì, Sofia en ik zijn naar Toscane gegaan.’


  Hoewel Nick nog steeds aan het verwerken was dat zijn moeder er vrijwillig met zijn vader vandoor was gegaan, stelde hij toch de voor de hand liggende vraag: ‘Waarom bleven jullie niet op Sicilië?’


  ‘Toscane is warm, hartelijk en vormt volgens velen het hart van Italië. Sicilië daarentegen…’ De don haalde zijn schouders op. ‘Je moeder wilde het graag, daar gaat het om.’


  Onwillekeurig begon Nick steeds meer mee te leven met het verhaal. ‘Waarom zijn jullie dan naar Amerika gegaan?’


  Een kleine tic onder Cesares linkeroog was het enige teken van emotie. ‘Ik had alleen de vaardigheden die ik al jong had geleerd,’ zei hij. ‘Als ik je moeder meer wilde bieden dan een leven vol armoede, dan moest ik ergens zijn waar ik die kennis kon gebruiken.’


  ‘Nee!’ Met een harde klap op het bureau zette Nick zijn woorden kracht bij. ‘Waag het niet om mama te gebruiken als excuus voor de dingen die je hebt gedaan.’


  ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen,’ zei Cesare toonloos. ‘Het zijn mijn beslissingen geweest, en daar ga ik me niet voor verontschuldigen.’ Op zachtere toon ging hij verder: ‘Maar als ik Sofia dit zou kunnen geven, een stukje van Toscane…’


  ‘Het is een fantastisch verhaal, dat moet ik je nageven.’ Maar was het waar? Om daarachter te komen, zou hij het zijn moeder moeten vragen, en dat was hij in geen geval van plan. Eigenlijk was de situatie heel eenvoudig: Cesare was hem misschien aan het manipuleren, maar maakte dat uit? Het zou hem slechts een paar dagen kosten. ‘Oké,’ beet hij zijn vader toe. ‘Ik zal er twee dagen heen gaan, maar dat is dan ook alles.’


  Cesare gaf hem de bruine envelop. ‘Alles wat je nodig hebt, zit hierin. Mille grazie, Nicolo.’


  ‘Mij hoef je niet te bedanken, ik doe het alleen voor mijn moeder.’ Nadat hij de envelop had aangenomen, liep hij met grote passen weg.


  


  ‘Twee dagen, Alessia,’ zei prins Vittorio Antoninni. ‘Meer vraag ik niet van je.’


  Alessia Antoninni bleef halsstarrig naar de wijnstokken staren. In het maanlicht strekten de velden zich uit tot aan de zacht glooiende Toscaanse heuvels. Het was herfst; de druiven waren allang geplukt en de stokken stonden er kaal en schijnbaar levenloos bij. ‘Ik heb je al gezegd dat ik naar Rome moet om te werken, papa.’


  ‘Ha, werk!’ riep de prins neerbuigend uit. ‘Je hangt een beetje rond met beroemdheden. Noem je dat werk?’


  Nu draaide ze zich om om haar vader aan te kijken. Ze stonden op de veranda van de villa die al eeuwenlang familiebezit was. ‘Ik werk voor een pr-bedrijf,’ zei ze op vlakke toon. ‘Die mensen zijn mijn cliënten.’


  ‘Dan zal het je geen enkele moeite kosten om de public relations van je bloedeigen vader te doen.’


  ‘Dat is het probleem ook niet; ik heb er simpelweg geen tijd voor.’


  ‘Volgens mij heb je gewoon geen zin om een plichtsgetrouwe dochter te zijn.’


  Duizend-en-een mogelijke antwoorden schoten door haar heen, maar het was al laat en ze besloot wijselijk om de uitdaging te negeren. ‘Waarom ben je akkoord gegaan met het bezoek van deze Amerikaan als je van tevoren wist dat je er geen tijd voor zou hebben?’


  ‘Hoe vaak moet ik je dit nog uitleggen? Er is iets tussengekomen. Ik ben niet op tijd terug om Signore Orsini te ontvangen. En het zou onbeleefd zijn om het af te zeggen.’


  ‘Het zou gevaarlijk zijn om een gangster dwars te zitten, bedoel je.’


  De prins keek zijn dochter streng aan. ‘Je moet de leugens in de roddelbladen niet geloven. Cesare Orsini is een zakenman.’


  ‘Kan je personeel het niet doen? Je hebt een accountant, een secretaresse…’


  ‘En wie kan de rol van gastvrouw op zich nemen bij het diner?’ Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Moet mijn huishoudster dat soms opknappen?’


  ‘Dat kan je maîtresse best doen; het zou niet de eerste keer zijn.’


  ‘Signore Orsini is in dit land geboren.’


  ‘Op Sicilië, zul je bedoelen,’ zei Alessia met alle verachting die een Toscaanse aristocraat voor dat eiland voelde.


  ‘En Sicilianen zijn vaak zeer traditioneel ingesteld,’ zei de prins onverstoorbaar. ‘Hij zou zich misschien beledigd voelen als mijn maîtresse zijn gastvrouw is.’ De blik in zijn ogen werd kil. ‘Je verwachtte hopelijk niet dat ik zou ontkennen dat ik een maîtresse heb. Je weet hoe je moeder eraan toe is.’


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Mijn moeder zit in een sanatorio!’


  ‘Precies.’ Haar vader was even stil en zei toen op betekenisvolle toon: ‘Een zeer duur sanatorio.’


  Er liepen koude rillingen langs haar ruggengraat. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Met een diepe zucht zei de prins: ‘Als ik geen investeerder vind, zal ik helaas voor een aantal moeilijke keuzes komen te staan. Onder andere over je moeder.’


  ‘Mijn moeder heeft geen keus,’ protesteerde ze met bonzend hart. ‘Als ze niet in het sanatorio kan blijven, moet ze naar een inrichting.’


  ‘Dat zie je goed. Het is het een of het ander.’


  Het leed geen enkele twijfel dat hij het meende; haar vader was een harteloze man. Opnieuw huiverde ze.


  ‘Ik zie dat je het er niet mee eens bent, maar ik ben niet van plan om de wijngaard, die al vijf eeuwen familiebezit is, te verspelen.’


  ‘Daar had je eerder aan moeten denken. De wijngaard is praktisch bankroet door jouw daden.’


  De prins maakte een ongeduldig gebaar. ‘Zul je doen waar ik om vraag?’


  Had ze überhaupt een keus, vroeg ze zich verbitterd af. ‘Twee dagen,’ zei ze kortaf. ‘Meer tijd kan ik je niet geven.’


  ‘Grazie, bella mia.’


  ‘Een afperser bedankt de persoon die hij chanteert niet, papa.’ Als weerwoord stelde het weinig voor, dacht ze terwijl ze wegliep, maar meer kon ze niet doen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Er lag geen vrouw in Nicks bed te wachten, maar er lag wel een briefje: Bel me. Met een zucht verfrommelde hij het papiertje en gooide het weg. Zodra hij terug was van deze zinloze trip, zou hij haar bellen, bloemen sturen en afscheid van haar nemen. Het was hoog tijd.


  Nadat hij zijn smoking had uitgetrokken en een korte douche had genomen, trok hij een oude trainingsbroek aan die nog uit zijn tijd bij de mariniers stamde en liep de moderne keuken in. De luxe inrichting was niet echt aan hem besteed, aangezien hij er eigenlijk alleen kwam om brood te smeren en koffie te zetten. Zorgvuldig deed hij een paar schepjes in de cafetière, waarna hij de fluitketel vulde en op het fornuis zette.


  Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat zijn vader hem had geprobeerd te manipuleren. Dat hele onwaarschijnlijke verhaal over zijn moeder… Zelfs als het waar was, dan was daar nog de vraag waarom zijn vader veertig jaar had gewacht om haar dit stukje Toscane te geven. Ach, het deed er ook niet echt toe. Hij had al gezegd dat hij dit zou doen, en een echte man hield altijd woord.


  Het schelle gefluit van de ketel deed hem opschrikken uit zijn gedachten. Hij deed het water in de cafetière, wachtte een paar minuten en schonk toen een grote mok vol koffie. Misschien had hij te veel champagne op – of zou hij een overdosis Cesare hebben gehad, vroeg hij zich af, terwijl hij de envelop leegschudde op het glanzende stenen aanrecht. De cafeïne deed gelukkig bijna onmiddellijk zijn werk. In het eerste document las hij dat hij prins Vittorio Antoninni morgen al zou ontmoeten. ‘Het zou leuk geweest zijn als je eerst met me had overlegd, vader,’ mompelde hij hoofdschuddend. Aan de andere kant kwam het ook wel goed uit, want hoe eerder dit achter de rug was, hoe beter.


  Nadat hij nog een slok koffie had genomen, pakte hij de telefoon. Falco en zijn bruid hadden de Orsini-jet in gebruik voor hun huwelijksreis, maar dat was geen probleem. Hun bedrijf maakte regelmatig gebruik van een reisagent, en bij hem boekte hij een eerste klas ticket. Tot zijn verbazing moest hij overstappen in Rome, omdat er vanaf Kennedy Airport geen directe vluchten naar Florence gingen. Daarna huurde hij een auto, die voor hem zou klaarstaan op het vliegveld, en boekte een suite in het Grand Hotel.


  Mooi, dat was klaar.


  Vervolgens bestelde hij pad thai bij een klein restaurant om de hoek en begon de rest van het papierwerk door te bladeren. Er stond niet veel in: de landerijen en de wijngaard waren al meer dan vijfhonderd jaar in het bezit van de familie Antoninni. De dochter van de prins zou het bedrijf op een gegeven moment overnemen, hoewel ze er weinig interesse in leek te hebben.


  Alessia Antoninni was een feestbeest. Officieel noemde ze zichzelf pr-consultant, maar ze bracht al haar tijd door in Rome met een stel jongelui die meer geld hadden dan goed voor hen was. Hij wist precies wat voor soort vrouw ze zou zijn: een egoïstisch, genotzuchtig en verveeld leeghoofd. In New York liepen er duizenden van dat soort jonge vrouwen rond. Niet dat het er iets toe deed, aangezien haar vader degene was met wie hij contact zou hebben.


  Er was een handgeschreven brief op duur velijnpapier met een koninklijk wapen. Signore Orsini werd verzocht contact op te nemen met de secretaresse van de prins en zijn aankomsttijd door te geven. De prins zou hem persoonlijk op het vliegveld komen begroeten, en uiteraard zou Signore Orsini te gast zijn in zijn villa net buiten Firenze.


  Onmiddellijk pakte Nick de telefoon weer op. Het was inmiddels al midden in de nacht in Italië, dus liet hij een bericht achter – in vreselijk slecht Italiaans, omdat hij nooit de moeite had genomen de taal goed te leren – waarin hij bevestigde dat hij de volgende dag zou aankomen, maar geen tijd of vluchtinformatie doorgaf en het aanbod om in de villa te overnachten beleefd afsloeg. Hij gaf er de voorkeur aan om van niemand afhankelijk te zijn wanneer hij mogelijke investeringsobjecten inspecteerde.


  Niet veel later stond er een bezorger voor de deur met zijn pad thai. Nick installeerde zichzelf met zijn eten achter zijn laptop en begon de documenten nogmaals te bestuderen. Tegen middennacht had hij honderd-en-een vragen en bijna geen enkel antwoord. Hopelijk kon de prins daarvoor zorgen.


  Ha! De prins. Wat een mop, dacht hij.


  


  Ongeduldig liep Alessia heen en weer in de hal van vliegveld Peretola. Het was net een slechte grap, dacht ze grimmig. Helaas zag ze er de humor niet van in. De gangster had midden in de nacht een boodschap achtergelaten in slecht Italiaans; ongetwijfeld was hij niet op de hoogte van het tijdverschil tussen Europa en Amerika. Tenslotte was hij een schurk, en het was bekend dat dat soort mensen het IQ van een slak hadden. Bovendien had de man met een Siciliaans accent gesproken. Dat was iets wat alleen de lagere klassen deden, maar wat kon je anders van zo iemand verwachten? Hij had wel een interessante stem gehad, dat moest ze toegeven. Diep, een beetje hees, en hij had erg jong geklonken voor een oude man.


  Zijn bericht was echter nutteloos geweest. Het enige wat hij had gezegd, was dat hij vandaag zou aankomen, in een hotel zou overnachten – terwijl hij wist dat hij in de villa zou verblijven – en helemaal niets over welke vlucht hij zou nemen of hoe laat hij zou aankomen. Niets! Urenlang liep ze al te ijsberen over deze smerige vloer, omdat de mogelijke aankomsttijden hadden uiteengelopen van ’s ochtends vroeg tot laat in de middag. Wat een tijdverspilling!


  Toen ze gefrustreerd een zeer ondamesachtig woord mompelde, wierp een voorbijlopende non haar een gechoqueerde blik toe. ‘Probeer maar eens in mijn schoenen te staan,’ mompelde Alessia. Ik ben gek aan het worden, dacht ze er onmiddellijk achteraan.


  Haar aandacht werd afgeleid door een nieuwe melding. Grazie a Dio, het vliegtuig uit Rome was geland. Als Orsini niet aan boord was, gaf ze het op. Oké, hij had vijf minuten nodig om uit te stappen, tien om zijn bagage te pakken, nog eens tien voor de paspoortcontrole…


  Allemachtig, wat deden haar voeten pijn! Wie droeg er dan ook hooggehakte pumps als ze moest wachten? Maar ja, ze pasten zo goed bij haar ivoorkleurige Armani-pak. Ze had zich met zorg gekleed – niet omdat ze indruk wilde maken op Cesare Orsini, maar om hem te herinneren aan hun respectievelijke statussen. Op haar werk had ze met eigen ogen gezien hoe belangrijk het was om zo snel mogelijk je eigen positie duidelijk te maken.


  Als deze crimineel zo nodig wilde investeren in de Antoninni Vineyards, dan zou zíj de regels bepalen – dat was haar goed recht, omdat haar vader haar met de situatie had opgezadeld. Wat haar betrof, kon de Amerikaanse gangster gelijk rechtsomkeert maken.


  Eindelijk kwamen de eerste passagiers uit Rome eraan lopen. Drie priesters, een vrouw van middelbare leeftijd met een trolleykoffer, twee tieners met grote rugzakken, en een lange gespierde man die onmiddellijk al haar aandacht opeiste. Hij had donker haar, was onberispelijk gekleed in een maatpak en had een zelfverzekerde tred, maar de uitdrukking van nauwelijks verholen woede op zijn gezicht was zo angstaanjagend, dat ze als vanzelf een stap naar links deed. Helaas deed de man op hetzelfde moment juist een stap naar rechts, waardoor hij tegen haar aan botste.


  Nee, dat was overdreven. Zijn lichaam streek hooguit net even langs het hare, maar toch was het alsof ze een elektrische schok kreeg. Aan de doordringende blik in zijn ogen kon ze zien dat hij hetzelfde had gevoeld. Wat had hij donkere ogen… de kleur van sterke espresso. Ook de rest van zijn gezicht was sterk, dacht ze bij zichzelf, terwijl ze licht naar adem hapte. Hij had een smalle neus met een klein deukje bij de neusbrug, een vierkante kaak, een strenge mond. Een hard, mannelijk gezicht. Een prachtig gezicht…


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  Verward knipperde ze met haar ogen. Zijn stem was al even hard en koud als de uitdrukking op zijn gezicht, en zijn verontschuldiging was ongemeend. De onderliggende betekenis was overduidelijk: ga eens snel aan de kant. Toen dit tot haar doordrong, kneep ze haar ogen samen tot spleetjes en deed een pas opzij. ‘Het is u vergeven,’ zei ze al even ijzig.


  ‘Charmant,’ mompelde hij met opgetrokken wenkbrauwen, waarna hij wegliep.


  Wat een onbehouwen hork! Aan zijn accent te horen was hij Amerikaans, en iedereen wist hoe Amerikanen waren. Maar wacht eens even. Had zijn stem niet bekend geklonken? Diep, hees, zacht als fluweel ondanks de scherpe toon…


  Haar gedachtegang werd onderbroken toen er meer passagiers de hal in liepen. Het was een interessante mengelmoes van mensen, maar er zat geen kleine man met ronde buik tussen, al dan niet gekleed in een donkere lange jas en ouderwetse gleufhoed.


  Vergeet het maar, dacht ze bij zichzelf, terwijl ze zich abrupt omdraaide en naar de uitgang beende. Op de voorruit van haar zwarte Mercedes zaten twee nieuwe parkeerboetes. Zonder ernaar te kijken trok ze de papiertjes onder de ruitenwisser vandaan en gooide ze in de auto.


  Haar vader mocht het verder zelf opknappen, want zij had er schoon genoeg van. Geïrriteerd stapte ze in en startte de motor. Het zachte geronk ervan had geen enkel effect op de mensen die voor de auto liepen, want het was een bekend Italiaans spelletje om over te steken zonder op het overige verkeer te letten. Centimeter voor centimeter reed ze naar voren. Met veel tegenzin gaven de mensen haar wat ruimte, en ze drukte het gaspedaal een stukje in om gebruik te maken van de kans. Een zachte klap deed haar abrupt weer tot stilstand komen.


  Ontzet zag ze de menigte verder uiteen wijken, waardoor een Ferrari met een kapot achterlicht zichtbaar werd. Dio, wat moet ik nu doen, vroeg ze zich verschrikt af, terwijl de bestuurder van de andere auto uitstapte uit om de schade te inspecteren, vervolgens naar haar keek en…


  Cavolo! Dat was de lange donkerharige Amerikaan! Door de blik van pure razernij die hij haar toewierp toen hij op haar afkwam, zou ze het liefst diep onderuitzakken in haar stoel. In plaats daarvan haalde ze een keer diep adem en stapte uit met een professionele en koele uitdrukking op haar gezicht. ‘Sorry,’ zei ze kordaat, ‘ik had u niet gezien.’


  ‘Hoe kunt u me niet gezien hebben? Rij ik soms in een slotcar?’


  Bijna had ze hem gevraagd wat dat in hemelsnaam was, maar ze was moe en wilde naar huis – nou ja, naar de villa, wat niet meer haar thuis was – om haar pijnlijke voeten te bevrijden uit die martelwerktuigen, haar verkreukelde pak uit te trekken en een glas wijn voor zichzelf in te schenken. Of twee.


  ‘Nou? Hebt u geen verklaring?’


  De lomperik gedroeg zich alsof het haar schuld was, wat echt niet het geval was. Hij had daar helemaal niet geparkeerd mogen staan. Nou ja, zij had daar ook niet mogen parkeren, maar dat had er niets mee te maken.


  ‘Eerst probeert u dwars door me heen te lopen, en nu probeert u zelfs door me heen te ríjden.’ Zijn mond vertrok zich tot een smalle streep. ‘Let u ooit wel eens op?’


  Verontwaardigd rechtte ze haar rug. ‘U gedraagt zich werkelijk bijzonder onbeschoft.’


  ‘Ik?’ vroeg hij, waarna hij een korte honende lach uitstootte.


  ‘Deze conversatie is zinloos,’ zei ze hooghartig. ‘Ik stel voor dat we gegevens uitwisselen en het aan de verzekeringsmaatschappijen overlaten. Er is niemand gewond geraakt en alleen uw vulgaire auto is licht beschadigd. Daarom zal ik uw beledigende houding voor deze keer door de vingers zien.’


  ‘U zult wát?’ Zijn ogen leken vuur te schieten. ‘Wat is er in vredesnaam mis met dit land? Er gaat geen enkele directe vlucht vanuit New York. De tussenlanding in Rome liep drie uur uit omdat de een of andere idiote mechanicus zijn schroevendraaier had laten vallen, en toen ik…’


  Hoewel hij nog steeds aan het praten was, hoorde ze niets meer, omdat haar hersens op volle toeren aan het draaien waren. Deze Amerikaan kwam uit New York. Was dat toeval? ‘Spreekt u Italiaans?’ onderbrak ze hem in een opwelling.


  Hij keek haar aan alsof ze volslagen gek was geworden en stopte met zijn tirade. ‘Wat? Nee. Nou ja, een klein beetje. Hoezo, werkt u nu ook nog voor de douane?’


  ‘Zeg eens iets in het Italiaans.’


  Weliswaar rolde hij eerst met zijn ogen, maar hij deed wat ze vroeg.


  Geschrokken hapte ze naar adem. Zijn woorden waren onbeleefd en trokken haar geestelijke gezondheid in twijfel, maar dat kon haar niets schelen. Het dialect dat hij sprak, was Siciliaans. ‘Hoe heet u?’ fluisterde ze.


  ‘Sorry?’


  ‘Zeg me hoe u heet!’


  Nick onderdrukte de aandrang om zijn handen in de lucht te gooien. Was hij soms in een ander universum beland waarin hij gedoemd was aangevallen te worden door een agressieve, slechtgehumeurde en beeldschone vrouw?


  Wacht eens, vond hij haar mooi?


  ‘Bent u Cesare Orsini?’ vroeg ze nu op hoge toon.


  ‘Nee,’ antwoordde hij naar waarheid.


  ‘Weet u dat zeker?’


  Onwillekeurig begon hij te lachen.


  Prompt begon ze te blozen, maar daar liet ze zich niet door van de wijs brengen. ‘Ik denk namelijk van wel. En als het klopt, dan heb ik een hele dag verspild door u.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik sta al uren op u te wachten.’


  De glimlach op zijn gezicht verdween even snel als hij gekomen was. ‘U kunt me niet wijsmaken dat u Vittorio Antoninni bent.’


  ‘Ik ben zijn dochter, Alessia Antoninni,’ zei ze, waarna ze haar kin vooruitstak. ‘En het is glashelder dat u hebt gelogen.’


  ‘Helemaal niet. Ik ben Nicolo Orsini. Cesare is mijn vader.’


  ‘Dat kan niet waar zijn. Niemand heeft me verteld dat de plannen waren veranderd.’


  ‘Dan staan we quitte, want ik weet ook nergens van. Officieel zou uw vader me komen ophalen, maar ik was niet van plan me daar iets van aan te trekken, prinses.’


  ‘Die titel is niet meer van toepassing, signore.’


  Schattend liet hij zijn blik gaan over haar slordige wrong, gekreukte pak en de schoenen die ze zo te zien het liefst onmiddellijk wilde uittrekken, voordat hij droog opmerkte: ‘Ja, dat zie ik.’


  Opnieuw kreeg ze een kleur. ‘Ik verwachtte –’


  ‘Mijn vader, dat had ik al begrepen. Ik snap alleen niet waarom ú hier bent. Waar is uw vader?’


  ‘Aha, dus u geeft toe dat u wist dat er iemand op u zou staan wachten. Toch hebt u uw aankomsttijd niet doorgegeven en niet eens gekeken of er iemand voor u stond in de terminal.’


  ‘Tja, prinses, het leven gaat nu eenmaal niet altijd precies zoals u wilt.’


  ‘Ik ben geen prinses, en dit heeft niets te maken met wat ík wil. Als u uw reistijden had doorgegeven in die waardeloze voicemail, dan had –’


  ‘Ik ben niet van plan om me aan het handje te laten meevoeren naar uw villa, terwijl u me ondertussen probeert wijs te maken dat ik ontzettend bof met deze kans om te investeren in wat ongetwijfeld een praktisch failliete wijngaard zal blijken te zijn.’


  ‘Ik dacht dat de gangster die u uw vader noemt de investeerder was. En hoe durft u te beweren dat er iets mis is met onze wijngaard?’


  Nog voordat ze was uitgesproken, ging hij recht voor haar staan, waardoor ze haar hoofd in haar nek moest leggen om hem nog aan te kunnen kijken.


  ‘Ik ben hier op verzoek van mijn vader,’ zei hij op vervaarlijke toon. ‘Pas op uw woorden, prinses. Als u één Orsini beledigt, beledigt u ons allemaal.’ Wat? Hoe kwam hij daar nu weer op, dacht hij er fronsend achteraan. Uiteraard kon niemand ongestraft zijn moeder, broers of zussen beledigen, maar het was de vraag of zijn vader ook in dat rijtje thuishoorde.


  ‘Uw vader is wat hij is,’ zei ze koppig. ‘Dat ga ik niet door de vingers zien, alleen omdat u dat wilt.’


  Aandachtig bestudeerde hij haar. Er waren lokken goudblond haar losgeschoten uit haar wrong. De blik in haar ogen was opstandig, en haar hoge jukbeenderen leken hem uit te nodigen er met zijn vinger overheen te strijken. Het viel niet te ontkennen dat ze oogverblindend was. Een prachtige arrogante vrouw die hem op dit moment geringschattend aankeek.


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. Klaarblijkelijk dacht ze dat hij net zo was als zijn vader. Dat was hij absoluut niet – maar hij was recalcitrant genoeg om het niet te ontkennen. Zij was een aristocraat, zijn vader stamde uit een familie van eenvoudige landarbeiders. Jaren terug had hij uitgezocht hoe la famiglia was ontstaan. Hoewel sommige geleerden dachten dat de organisatie was voortgekomen uit bandietenbendes, was er ook een theorie dat de oorsprong lag bij een groep arme mensen die in opstand waren gekomen tegen de rijke en uiterst wrede landeigenaren.


  Natuurlijk maakte het niet uit wat er ten grondslag lag aan zijn vaders manier van leven, want hij bleef die verafschuwen. Hij had echter niet verwacht dat de geschiedenis voor hem tot leven zou komen in het land van zijn voorouders. ‘Uw vader is ook wat hij is,’ zei hij hees. ‘Of bent u voor het gemak vergeten dat die wijngaard van u is aangelegd met het bloed en zweet van anderen?’


  ‘Dank u, ik hoef geen sociaal-economische les. Bovendien zijn de tijden veranderd.’


  ‘Dat kunt u wel zeggen.’ Er speelde een koude glimlach om zijn lippen. ‘Uw vader en u moeten nu bij mij – een Orsini – bedelen om geld.’


  Bij het horen van zijn woorden verstijfde ze. ‘Antoninni’s bedelen niet! En vergeet niet dat we naar Cesare Orsini zijn gegaan, niet naar u.’


  Daar had ze gelijk in. Het enige wat hij hoefde te doen was zijn bevindingen rapporteren aan zijn vader…


  ‘Kijk eens aan, signore,’ zei ze poeslief. ‘Het is me zomaar gelukt om u een toontje lager te laten zingen.’


  De hooghartige glimlach op haar gezicht bezorgde hem een naar gevoel in zijn maag – het was alsof ze ermee wilde benadrukken wat het verschil was tussen een gewone man en leden van het koninklijk huis. Op dat moment realiseerde hij zich dat de spelregels waren veranderd.


  De grijns die op zijn gezicht verscheen, deed haar terugdeinzen. Voor ze echter meer dan een stap had kunnen zetten, had hij haar bij haar pols gegrepen en naar hem toe getrokken. ‘De plannen zijn veranderd, prinses.’


  ‘Laat me los!’


  Onmiddellijk liet hij haar weer los – om zijn hand in plaats daarvan in haar nek te leggen. Haar zachte gouden lokken vielen over zijn vingers. ‘Ik ben de potentiële investeerder,’ zei hij zachtjes. ‘Niet mijn vader.’


  ‘Daar heeft mijn vader niets over gezegd!’


  Er bewoog een spiertje in zijn kaak toen ze hem verbaasd aanstaarde met ogen die zo diepblauw waren dat ze violet leken. Ze was niet de enige die met stomheid was geslagen na zijn woorden.


  O, hij mocht dan van landarbeiders afstammen, maar op de eerste plaats was hij een man. En zij was een vrouw – een vrouw die nodig moest leren dat ze in de eenentwintigste eeuw leefden, niet in de zestiende. Even liet hij zijn blik op haar lippen rusten voordat hij haar weer in de ogen keek. ‘Geloof me, prinses,’ zei hij schor. Zijn keel voelde aan als schuurpapier. ‘De enige Orsini met wie u te maken krijgt, ben ik.’


  Nadrukkelijk schudde prinses Alessia Antoninni haar hoofd. ‘Nee.’


  Er was slechts een manier waarop een man een vrouw zoals zij het zwijgen op kon leggen: hij begroef zijn handen in haar haren en kuste haar.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Een vreemdeling had zijn gespierde armen om haar heen geslagen, zijn warme lichaam tegen het hare gedrukt en haar gekust. Een tel lang was Alessia met stomheid geslagen, maar toen maakten woede en verontwaardiging zich van haar meester. Met een ruk probeerde ze haar hoofd af te wenden, waarna ze met haar handen tegen zijn borstkas drukte – en toen dat geen effect had, begon ze hem met gebalde vuisten te slaan.


  Dat leek hem alleen maar aan te moedigen. Hij liet zijn hand nog verder in haar haren glijden, zodat ze niet meer kon ontsnappen aan zijn kus. Met zijn andere hand streelde hij haar vanaf haar schouders tot aan haar onderrug, waarna hij haar dichter tegen zich aan trok.


  Was hij helemaal gek geworden? Hij kuste haar alsof hij er recht op had! Dacht hij soms dat hij kon doen en laten wat hij wilde zonder rekening te houden met de regels van het fatsoen of hun omgeving? Bovendien kende ze hem pas enkele minuten, en konden ze elkaar niet uitstaan!


  Opnieuw duwde ze met haar vlakke handen tegen zijn gespierde borstkas. Toen het duidelijk werd dat dat geen enkele zin had, probeerde ze zich los te wurmen. Dat had ze echter beter niet kunnen doen, want prompt voelde ze zijn harde mannelijkheid tegen haar buik drukken. Haar hart begon wild te bonzen.


  Ze wist niet of hij kon merken dat ze stond te trillen op haar benen, maar hij koos dat moment om haar hoofd voorzichtig iets te draaien en haar nog een keer hard te kussen. Ongetwijfeld was dat de reden waarom ze plotseling zo duizelig werd en de grond onder haar voeten leek weg te vallen. In de verte hoorde ze iemand een zucht slaken. Had zij dat bijna onhoorbare geluid gemaakt, die zucht die werd gevolgd door een ademloze kreun van hem?


  Tot haar verbijstering begroef ze als vanzelf haar handen in zijn haar. Haar lippen gingen vaneen…


  En toen was het voorbij.


  Haar ogen vlogen open toen hij zich van haar losmaakte, en ongelovig staarde ze hem aan. Zijn gezicht was hoekig en hard, zijn donkere ogen waren samengeknepen tot nauwe spleetjes die werden omlijst door dikke zwarte wimpers. Een lichtrode kleur sierde zijn hoge jukbeenderen en er trilde een spiertje in zijn kaak.


  De overweldigende behoefte hem een klap in zijn gezicht te geven, werd slechts overtroffen door haar instinct om weg te rennen. Ze dwong zichzelf echter stil te blijven staan. Het ergste wat je kon doen, was je angst tonen als je tegenover een roofdier – in welke vorm dan ook – stond. Ze haalde een keer diep adem, voordat ze langzaam en welbewust haar mond afveegde met de rug van haar hand. ‘Als ik daarvan onder de indruk had moeten zijn,’ zei ze zo kalm mogelijk, ‘is uw plan jammerlijk mislukt.’


  Zijn mondhoeken gingen nauwelijks zichtbaar omhoog. ‘Is dat zo?’ vroeg hij, op een toon die duidelijk maakte dat ze hem niet voor de gek hield.


  ‘Ik waarschuw u, signore, als u nog één keer zoiets uithaalt, dan –’


  ‘Laat de dreigementen maar zitten. We weten allebei dat u machteloos bent.’


  Dio, wat haatte ze hem! Koppig stak ze haar kin naar voren. ‘Sei un barbaro!’


  ‘Ja? Ben ik een barbaar?’ Grijnzend ging hij verder: ‘Toe maar, schatje. Ga vooral zo door.’ De grijns verdween abrupt. ‘Zolang u niet vergeet dat ik degene ben met het geld, zullen we er samen best uitkomen.’


  Bij het horen van die woorden ontplofte ze. ‘Geen sprake van, signore.’ Opstandig rechtte ze haar rug, en met opgeheven hoofd zei ze: ‘De plannen zijn veranderd: Antoninni Vineyards is geen investeringsobject meer. U bent voor niets gekomen.’


  Verbaasd trok Nick zijn wenkbrauwen op. Hij had er geen probleem mee dat de principessa hem minachtte, want zo’n hoge dunk had hij ook niet van haar. Wat hem echter wel dwarszat, was dat hij niet precies wist waarom hij haar had gekust. In eerste instantie had hij haar een toontje lager willen laten zingen, maar normaal gesproken ging hij toch echt niet zo met vrouwen om. Hoeveel minpunten hij ook mocht hebben, hij zou seks nooit als een wapen gebruiken. Hij was er de man niet naar om iets te nemen wat een vrouw niet vrijwillig en met plezier wilde geven.


  Zo te zien was hij er trouwens niet eens in geslaagd om haar van haar stuk te brengen; haar houding was even kil en afkeurend als voorheen. Blijkbaar had hij het zich verbeeld dat er tijdens de laatste paar seconden van hun kus iets was veranderd. Dat haar mond zachter was geworden, dat ze zich ontspannen tegen hem had aan genesteld, dat ze haar lippen vaneen had gedaan voor hem, dat ze had gekreund…


  Of was híj degene geweest die had gekreund?


  ‘Begrijpt u me, Signore Orsini? Ga naar huis. Ga terug naar uw eigen mensen. U hebt hier niets meer te zoeken.’


  De boodschap was glashelder, dacht hij geïrriteerd. Naast een barbaar was hij ook nog eens een Siciliaanse schurk. Een Orsini. Een vrouw als zij keek niet verder dan dat.


  ‘We zullen uw onkosten uiteraard vergoeden.’


  Met zijn armen over elkaar geslagen, leunde hij op zijn gemak tegen de auto, en hij toverde een glimlach op zijn gezicht die menig tegenstander schrik had aangejaagd – zowel in de vergaderruimte als tijdens gevechten in de woestijn. Als ze toch zo’n slecht beeld van hem had, dacht hij furieus, dan wilde hij haar vooral niet teleurstellen. ‘Wat een gul aanbod,’ zei hij zachtjes.


  ‘Inderdaad. En nu, signore…’


  ‘Gaat u ervan uit dat ik nu netjes afscheid zal nemen?’


  ‘Niet, dan?’ vroeg ze hooghartig.


  Om duidelijk te maken dat hij niet bepaald onder de indruk was van haar, liet hij zijn blik nadrukkelijk over haar hele lichaam glijden, van haar ongemakkelijke pumps en gekreukte zijden pak tot de lichtblonde lokken die aan haar wrong waren ontsnapt en haar ovalen gezicht omlijstten. Eerlijk gezegd leek het alsof ze zojuist uit iemands bed was gestapt. Zíjn bed. Zijn lichaam reageerde meteen op de beelden die voor zijn geestesoog verschenen. Hoe zou het zijn om de arrogante prinses van haar kleding te ontdoen en alles in de strijd te gooien om haar ijzige houding te laten omslaan in verzengende passie?


  Wacht eens even, waar kwam dat opeens vandaan? Hij moest toegeven dat Alessia Antoninni een prachtige vrouw was – zoals een standbeeld prachtig was, dan, want zacht, warm of vriendelijk kon je haar niet noemen. Het maakte hem razend dat hij erover had gedacht om met haar naar bed te gaan, laat staan dat hij haar echt had gekust! Woedend richtte hij zich weer tot haar. ‘U hebt gelijk,’ zei hij bruusk. ‘Ik heb een lange reis achter de rug. Acht uur vliegen en een flinke vertraging bij het overstappen, het tikt allemaal aan.’


  ‘En u verwacht per direct gecompenseerd te worden,’ stelde ze vast, waarna ze haar handtas opende en een chequeboekje tevoorschijn haalde. ‘Zeg maar hoeveel.’


  Ferm greep hij haar bij haar pols vast. ‘Bent u altijd zo zeker van uw zaak, prinses? Of alleen bij mij?’


  Haar ogen leken vuur te schieten. ‘Laat me los, Mr. Orsini.’


  ‘Aha, nu ik uw spelletje niet meer meespeel, ben ik opeens geen signore meer.’


  ‘Ik heb geen idee wat u bedoelt. En als u me niet loslaat, dan –’


  ‘Gaat u nu alweer dreigen, principessa?’ Met een grimmige glimlach ging hij door: ‘Misschien kunt u beter eerst luisteren voordat u allerlei dreigementen begint te roepen.’


  ‘Naar wat?’ wilde ze op hoge toon van hem weten.


  Als blikken konden doden, had hij allang het loodje gelegd. Prima, dacht hij fel. Hoe zekerder ze van zichzelf was, hoe meer hij ervan zou genieten wanneer ze onderuitging. Zonder plichtplegingen trok hij haar naar zich toe. ‘Zoals ik al zei, duurde de vlucht erg lang, en in die tijd heb ik het papierwerk van de wijngaard bestudeerd dat uw vader had gestuurd. Het was zeer gedetailleerd, maar er ontbraken ook veel gegevens.’


  ‘Ik heb geen flauw idee welke papieren u hebt gezien, en het interesseert me ook niets. U kunt gaan.’


  Haar bevel negerend, ging hij verder: ‘Antoninni Vineyards staat op het randje van de afgrond.’


  ‘Dat zijn uw zaken niet.’


  ‘Doordat het vier jaar op rij slecht weer was, raakten de druiven beschadigd. Uw vader heeft toen nieuwe wijnstokken laten planten, maar die waren van slechte kwaliteit. Daarnaast heeft hij waardeloze marketingbeslissingen genomen. Ik heb geen verstand van wijnbouw –’


  ‘Wat fijn dat u dat toegeeft.’


  ‘– maar ik weet alles af van goede investeringen. Nadat ik de verschillende cijfers had opgeteld, kwam ik er al snel achter dat de dingen die uw vader uit het rapport heeft weggelaten, minstens zo belangrijk zijn als de dingen die hij wel heeft vermeld.’


  ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘Ik denk van wel. De prins heeft geld uit de wijngaard gehaald. Waar is het aan opgegaan? Paardenraces, casino’s en vrouwen?’


  Furieus probeerde ze haar hand los te rukken. ‘Deze conversatie is voorbij!’


  ‘Zonder een kapitaalinjectie gaat uw familiebedrijf ten onder.’


  ‘Alsof u het recht hebt om iets te zeggen over familiebedrijven,’ zei ze, rood aanlopend.


  Het was een goede steek onder water. Dat ze de plank volledig missloeg, kon ze niet weten, en hij was ook niet van plan haar daarop te wijzen. Laat haar maar denken dat ze de hulp moet accepteren van de famiglia, dacht hij venijnig. ‘Waar het op neerkomt,’ zei hij hardop, ‘is dat u mijn geld nodig hebt. Ik durf mijn laatste cent erom te verwedden dat uw vader u daar graag aan zal herinneren.’


  ‘Ik heb niets nodig van een man als u!’


  ‘Dan zal het zo gedaan zijn met het koninklijke leventje dat uw familie al vijfhonderd jaar leidt.’


  ‘Denkt u echt dat ik daar iets om geef?’


  ‘In ieder geval genoeg om vandaag op te komen draven.’


  ‘U zit er helemaal naast, Mr. Orsini. Ik ben hier alleen omdat…’ Haar stem stierf weg, en ze knipperde verwoed met haar ogen.


  Aan haar gezicht kon hij zien dat er opeens iets belangrijks tot haar doordrong. Hij kon wel raden wat: de prins had haar gestuurd als ontvangstcomité, maar ze had net zo goed een chauffeur kunnen zijn die de investeerder kwam ophalen van het vliegveld. ‘Wat is er?’ vroeg hij quasibeleefd. ‘Wilt u me niet meer kwijt?’ Toen ze geen antwoord gaf op zijn vraag, haalde hij zijn mobieltje tevoorschijn en hield het naar haar uit. ‘Hier, bel de prins. Laten we eens vragen of hij me ook naar huis wil sturen.’


  Alessia keek naar het apparaatje alsof het haar elk moment kon bijten. Vervolgens keek ze weer naar de man die het ding vasthield. Bastardo insolente! Hij wist heel goed dat ze niet zou bellen, ook al kon hij niet weten waarom. Mama, dacht ze bij zichzelf, hoe kon ik jou vergeten?


  Even had ze de realiteit uit het oog verloren door de woede die deze man bij haar opwekte, maar nu kwam alles weer terug. Als ze ervoor wilde zorgen dat haar moeder in het sanatorio mocht blijven, kon ze Nicolo Orsini niet wegsturen.


  Wat verachtte ze hem! Zijn machogedrag, zijn meedogenloze werk – als je wat er door de famiglia werd gedaan, werk kon noemen – en dan die kus! Klakkeloos was hij ervan uitgegaan dat ze hem onweerstaanbaar zou vinden, dat ze zich gedwee zou voegen naar zijn wensen, omdat het er zo aan toeging in zijn door mannen gedomineerde wereld.


  Verachting dekte bijlange na de lading niet.


  Toch zat ze met hem opgezadeld. Het was maar goed dat dit precies een kolfje naar haar hand was. Haar vader dacht ongetwijfeld dat haar baan in public relations weinig voorstelde, maar het was in feite loodzwaar werk.


  In het kort kwam het erop neer dat ze erop toezag dat hun cliënten zich aan hun afspraken hielden, en deed ze haar best te voorkomen dat ze zichzelf voor paal zetten. Zodra ze dit toch hadden gedaan, zorgde zij ervoor dat de schade zo veel mogelijk binnen de perken bleef. Er zaten veel aardige getalenteerde mensen bij, maar een kleine groep vond zichzelf superieur omdat ze geld, macht en niet zelden een knap uiterlijk hadden. Het leed geen twijfel onder welke categorie Nicolo Orsini viel, maar ook hem kon ze wel aan. Ze had geen keus.


  ‘Is er iets, prinses? Weet u het telefoonnummer niet meer?’


  Verdwaasd knipperde ze met haar ogen, voordat ze hem aankeek. Het viel haar opnieuw op hoe knap en mannelijk de gangster was. Lang en gespierd lichaam, koffiebruin haar, donkere ogen, rechte neus, vastberaden mond en uitgesproken gelaatstrekken. En dan die lippen… Ze wist precies hoe het was om die tegen de hare te voelen. Als ze haar lippen een beetje vaneen had gedaan, had ze nu kunnen weten hoe hij smaakte…


  ‘Kijk maar goed, prinses. Ziet u misschien iets wat u bevalt?’


  Haar blik was blijven rusten op zijn lippen, maar nu keek ze weer omhoog. Zijn woorden waren al even beledigend als de lust die ze in zijn ogen zag. Het schaamrood steeg haar naar de kaken. Het was onbegrijpelijk dat ze hem zo aantrekkelijk vond; normaal gesproken gaf ze niets om uiterlijkheden.


  Ze had echter geen tijd om hier nog langer bij stil te staan. Het was een harde leerschool geweest, maar dankzij de achteloze wreedheid van haar vader – zowel emotioneel als verbaal – had ze geleerd om zich snel te herstellen. Daar was ze nu dankbaar voor. ‘Ik dacht net,’ zei ze koel, ‘dat u er niet uitziet als een boerenkinkel, Signore Orsini. Schijn bedriegt.’


  Even aarzelde hij, waarna hij zijn schouders ophaalde. ‘Uw vader is wat hij is, net als de mijne, principessa. En voor mij geldt: wat u ziet, is wat u krijgt.’


  Wat een verwarrend antwoord, dacht ze met opgetrokken wenkbrauwen, tot ze zich realiseerde dat hij haar gelijk gaf. Hij was de zoon van een don, een man uit de wereld van zijn vader – een wereld die op bepaalde plekken op Sicilië werd vereerd, maar door de rest van de Italianen werd verfoeid.


  Er zat niets anders op dan met hem samen te werken. Morgenochtend was er een bijeenkomst met een aantal mensen van de wijngaard, morgenavond zou het formele diner worden gehouden, en de dag erna zou hij weer uit haar leven verdwijnen. Dat kon ze nog wel aan.


  Gelukkig had hij al aangekondigd dat hij niet van plan was in de villa te verblijven, dus ze zou hem pas weer morgenochtend hoeven te zien. Dus… Het zou allemaal best meevallen. Net toen ze dat tegen hem wilde zeggen, stak hij een hand omhoog om haar het zwijgen op te leggen en klapte zijn mobieltje open. Tot haar schrik belde hij het autoverhuurbedrijf om uit te leggen dat hij de auto toch niet nodig had.


  ‘Maar hoe komt u dan bij uw hotel?’ De vraag was eruit voordat ze erg in had.


  In plaats van antwoord te geven, toetste hij een ander nummer in, waarna hij met zijn ogen strak op haar gericht zijn hotelreservering annuleerde. Nadat hij had opgehangen, klapte hij zijn mobieltje gedecideerd dicht en zei: ‘Uw vader wilde dat ik in de villa zou logeren en dat u mijn gids zou zijn, prinses.’


  ‘Noem me niet zo!’


  ‘Waarom niet? Dat bent u toch? De prinses die de boeren bevelen geeft.’


  Het was niet de moeite waard om daar op in te gaan, besloot ze. Dus knikte ze naar haar auto en zei kortaf: ‘Stap in.’


  ‘Wat een hartverwarmende, vriendelijke uitnodiging.’


  Stijfjes stapte ze in, terwijl hij zijn koffer overhevelde naar haar auto en vervolgens naast haar ging zitten. Er was amper ruimte genoeg voor zijn lange benen onder het dashboard. ‘Twee dagen,’ zei ze met opeengeklemde kaken terwijl ze optrok.


  ‘Pardon?’


  Dio, ze kon hem niet uitstaan! Die zogenaamd vriendelijke toon en zijn beleefde voorkomen waren even echt als… als bosnimfjes! In de verte zag ze een groen stoplicht op rood springen; ze remde alvast af, waardoor ze ruim op tijd voor het kruispunt tot stilstand kwam. ‘Twee dagen is meer dan genoeg om de wijngaard te bezichtigen en om alle medewerkers te ontmoeten.’


  Zoveel tijd had Nick zelf ook uitgetrokken voor zijn bezoek aan Toscane, maar inmiddels waren de zaken veranderd. ‘Twee dagen, hè?’ zei hij lijzig.


  ‘Ja, dat is ruim voldoende om –’


  ‘Twee weken,’ onderbrak hij haar. ‘Zoveel tijd zal ik nodig hebben om tot een beslissing te komen. Uiteraard ga ik ervan uit dat u dag en nacht tot mijn beschikking staat.’ Bij het zien van de ongelovige blik die ze hem toewierp, barstte hij bijna in lachen uit. Hij zou al zijn plannen voor de komende tijd moeten veranderen, maar het was het waard; deze vrouw had dringend een lesje in nederigheid nodig.


  ‘Bent u soms pazzo? Ik ben echt niet van plan om twee weken lang –’


  Abrupt boog hij zich naar haar toe om haar opnieuw te kussen. Toen ze haar hoofd wilde wegtrekken, legde hij zijn hand tegen haar wang, en hij bleef haar kussen tot ze zachte geluidjes begon te maken. Dat zag hij als een teken om op haar verrukkelijk zachte onderlip te bijten.


  Het getoeter van een auto achter hen verstoorde het moment, en met een zucht liet hij zich terug in zijn stoel zakken. ‘Twee weken,’ herhaalde hij hees. ‘Als u dat geld zo hard nodig hebt, is dat de prijs die u ervoor zult moeten betalen.’ Koppig sloeg hij zijn armen over elkaar.


  Steeds meer autobestuurders achter hen begonnen geïrriteerd te toeteren. Alessia vloekte – het was dezelfde krachtterm die de non zo schandalig had gevonden, maar de man naast haar lachte er slechts om – en trok met piepende banden op.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Nick hield er niet van als iemand anders reed. Alle zoons van Cesare hadden al op jonge leeftijd geleerd dat het leven om controle draaide. Je kon er donder op zeggen dat je een microfoon onder je neus kreeg geduwd door een idiote journalist als je vader weer eens in het nieuws was. Het enige wat je in zo’n situatie kon doen, was je kaken stijf op elkaar houden en jezelf beheersen.


  Niet alleen in Little Italy was zijn zelfbeheersing goed van pas gekomen, maar ook in de oorlogsgebieden waar hij als marinier heen was gestuurd, en daarna in de luxueuze bestuurskamers waar hij miljardendeals sloot. Hij had er echter nog niet eerder bij stilgestaan hoezeer hij dat gevoel van controle in zijn privéleven nodig had. Nu hij naast Alessia Antoninni in een auto zat terwijl ze over een drukke snelweg reden, werd het hem pijnlijk duidelijk.


  Ze waren hooguit twintig minuten onderweg. Als het nog eens twintig minuten zou duren voordat ze op hun bestemming waren, zou hij waarschijnlijk allang een gat in de bodem hebben getrapt omdat hij continu op een gaspedaal probeerde te drukken dat er tot zijn grote spijt niet was.


  Hoe oud zou ze zijn? Vijf- of zesentwintig, schatte hij, terwijl hij keek naar de verbeten trek om haar mond en de krampachtige manier waarop ze het stuur vasthield. Het was te donker om er zeker van te zijn, maar hij durfde er heel veel om te verwedden dat haar knokkels wit waren. Wat haar leeftijd ook was, ze voldeed aan alle clichés over kleine oude dametjes achter het stuur. Helaas kon hij de grap er allang niet meer van inzien. Integendeel, hij stond bijna doodsangsten uit!


  Dat was niet best voor een man die tot nu toe nog nooit iets was tegengekomen waar hij echt bang voor was.


  Alessia reed met maar liefst dertig kilometer per uur over de snelweg, terwijl de rest van het verkeer met een gemiddelde snelheid van honderdvijftig voorbijraasde. Oké, dat was misschien wat overdreven. De andere bestuurders reden honderdtwintig, en zij ongeveer de helft. Ze bleef hoe dan ook een gevaar op de weg!


  Had ze het niet in de gaten, of kon het haar gewoon niets schelen, vroeg hij zich verbijsterd af. Andere auto’s scheurden luid toeterend op hen af en weken maar net op tijd uit. Omdat de prinses het liefst op de middelste baan reed, konden de bestuurders die hen rechts inhaalden hun raampjes omlaag draaien en de nodige scheldkanonnades laten horen – met bijbehorende handgebaren. Al snel werd het hem duidelijk dat de opgestoken middelvinger in Toscane net zo populair was als in Manhattan.


  Zich van geen kwaad bewust, reed Alessia door.


  Kom op, dacht hij koortsachtig, was er dan niets wat hij kon zeggen of doen? Aarzelend schraapte hij zijn keel, ondertussen naar de juiste woorden zoekend. ‘Eh… is er misschien iets mis met de auto?’ Hij wachtte een tel. ‘Rijdt u daarom zo –’


  ‘Ik rijd met gepaste snelheid,’ onderbrak ze hem.


  ‘Nou, eh… Dat lijkt me eigenlijk niet.’


  ‘Eigenlijk,’ zei ze koel, ‘kan het me niet schelen wat u denkt.’


  Kennelijk had het geen zin om subtiel te zijn. ‘Eigenlijk,’ zei hij met nadruk, ‘probeer ik u beleefd duidelijk te maken dat u te langzaam rijdt. Het is onverstandig om uw snelheid niet aan te passen aan de rest van het verkeer.’


  ‘De rest zit fout.’


  ‘Wát?’


  ‘Als we rekening houden met het tijdstip en de omstandigheden, is dit de correcte snelheid.’


  ‘Welke omstandigheden? Het weer is prima, we hoeven alleen rechtdoor, er is niets mis met het wegdek. Al het andere verkeer rijdt zoals het hoort.’


  ‘Ik zit achter het stuur, Mr. Orsini. Niet u.’


  Blijkbaar was ze weer kwaad op hem, dacht hij, want dan noemde ze hem ‘Mr. Orsini’ in plaats van ‘Signore Orsini’. ‘Ja, dat is zo, maar –’


  Een grote vrachtwagen raasde zo dicht langs hen heen, dat hij hem had kunnen aanraken als hij zijn arm uit het raam had gestoken. Instinctief trapte hij met zijn rechtervoet opnieuw bijna door de bodem heen. ‘Luister, prinses,’ begon hij te zeggen.


  ‘Dit is mijn auto, mijn land. Ik weet hoe hard ik moet rijden. Ik zou het trouwens op prijs stellen als u me niet meer zo noemt.’


  ‘Wat, prinses?’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Dat bent u toch?’


  ‘Niet echt. De Italiaanse monarchie is in 1946 opgeheven, waardoor titels geen betekenis meer hebben. Het zijn overblijfsels van een –’


  Toet toet toet!


  ‘Merda!’ riep Nick uit. ‘Die auto had ons bijna –’


  ‘Die chauffeur rijdt te snel.’


  ‘Niet waar!’ Hij drukte zich verder tegen de rugleuning van zijn stoel en sloeg zijn armen beschermend over elkaar heen. ‘Ik zou de persoon die u heeft leren rijden dolgraag willen ontmoeten,’ mompelde hij.


  Alessia wierp een vlugge blik op hem, voordat ze haar aandacht weer op de weg vestigde. Dat was waarschijnlijk het probleem, dacht ze nerveus. Ze had nooit op de traditionele manier leren rijden – niet dat ze dat aan hem zou opbiechten. Zo te zien was hij al geïrriteerd genoeg, al had ze geen flauw idee waarom. Zoals altijd reed ze uiterst voorzichtig en veilig. Het was niet haar schuld dat de Italianen een broertje dood hadden aan snelheidslimieten.


  Bovendien was de waarheid te vernederend. Wat haar betrof, zou niemand er ooit achter komen dat ze haar rijbewijs pas een paar jaar geleden had gehaald. Of dat ze daarvoor haar vader haar hele leven had laten bepalen. Deze Amerikaanse gangster kon onmogelijk begrijpen hoe het was om op te groeien met een zelfzuchtige vader die niets om zijn gezin gaf.


  Op haar achttiende had ze om rijlessen gevraagd, maar volgens haar vader paste dat niet bij haar status. Niet veel later was ze in Rome aan een kleine universiteit gaan studeren en had ze dankzij het openbaar vervoer geen behoefte gehad aan een eigen auto. Het was sowieso makkelijker geweest niet in discussie te gaan met haar vader.


  Vlak voordat ze eenentwintig was geworden, was ze afgestudeerd. In een opwelling had ze haar bul meegenomen tijdens een bezoek aan het sanatorio. Haar moeder had het overdadig versierde vel papier bestudeerd, waarna ze Alessia had aangekeken en had gezegd: ‘Doe iets met je leven, mia bambina. Laat hem je levenslust niet afnemen.’


  Haar moeders woorden waren een openbaring voor haar geweest. Zodra ze thuis was gekomen, had ze haar koffers gepakt en het huis verlaten om met drie andere jonge vrouwen in een appartement in Rome te gaan wonen. Haar vader was witheet van woede geweest. Hoe durfde ze ongehoorzaam te zijn? Voor straf had hij haar toelage stopgezet, maar daar had ze zich niet door laten tegenhouden. Haar dure opleiding was waardeloos, tenzij ze een rijke man aan de haak wilde slaan – precies waar haar vader op had gehoopt – dus was ze aan de slag gegaan als serveerster.


  Op een ochtend was ze wakker geworden met de gedachte dat het eigenlijk te triest voor woorden was dat ze nog steeds niet kon autorijden. Een van haar flatgenoten had een oude Fiat, en ze had haar gevraagd om haar rijles te geven. Haar vriendin had bijna non-stop schietgebedjes gepreveld vanaf het moment dat ze achter het stuur was gekropen, maar aan het einde van de dag kon ze min of meer een auto besturen.


  Op de een of andere wonderbaarlijke wijze was ze er later in geslaagd haar rijbewijs te halen. Het leek haar sterk dat ze zich ooit op haar gemak zou voelen achter het stuur – zeker niet met een vreemde naast haar, en al helemaal niet met Nicolo Orsini. Hij was zo sterk aanwezig, dat ze het gevoel had dat er helemaal geen ruimte meer voor haar was. Het was geen wonder dat ze zich ongemakkelijk voelde op de overvolle weg in de overvolle auto…


  ‘Figlio di puttana!’


  Nicolo’s uitroep klonk bijna even hard als het getoeter van de gigantische vrachtwagen waar ze bijna tegenaan was gereden. Ze had niet eens gemerkt dat ze niet meer op haar eigen weghelft reed! Voor ze kon reageren, had hij zijn handen al over de hare geplaatst en de auto naar hun eigen rijbaan gestuurd. Alles bij elkaar had het nog geen seconde geduurd, maar toch had ze haar hele leven aan zich voorbij zien trekken.


  ‘Nu is het genoeg geweest!’ brulde Nick. ‘Zet hem aan de kant.’ Met zijn handen nog steeds op het stuur nam hij de controle over en stuurde de auto naar de vluchtstrook. ‘Rem dan!’ riep hij wanhopig, waarna hij in gedachten een dankgebedje zei omdat ze voor de verandering deed wat hij vroeg. Nadat de auto hortend en stotend tot stilstand was gekomen, zette hij vlug de motor uit.


  Een moment lang bleven ze allebei roerloos zitten. Toen liet hij het stuur los en legde zij haar handen op haar schoot. Op het geraas van de snelweg en het getik van de afkoelende motor na was het muisstil.


  Het duurde even voordat zijn hart weer een beetje tot bedaren was gekomen. Ondertussen vocht hij om kalm te blijven. Toen hij eindelijk wat zei, kraakte zijn stem van de spanning: ‘Stap uit, Alessia.’


  Niet-begrijpend keek ze hem aan. ‘Sorry?’


  ‘Doe het!’


  ‘Ik neem van niemand bevelen aan,’ zei ze korzelig.


  Terwijl hij een reeks Siciliaanse krachttermen uitte die sinds zijn jeugd niet meer over zijn lippen waren gekomen, opende hij zijn eigen portier, liep met grote stappen om de auto heen, rukte haar portier open en maakte vervolgens haar gordel los. Zonder omhaal trok hij haar uit de auto.


  ‘Wat denkt u dat u aan het doen bent?’ vroeg ze met overslaande stem. Fanatiek probeerde ze zich los te worstelen uit zijn greep. ‘Verdorie! U hebt het recht niet!’


  ‘We waren bijna dood geweest.’


  ‘Dat was niet mijn schuld. Die chauffeur –’


  ‘Die arme man heeft het waarschijnlijk in zijn broek gedaan van angst.’


  ‘U bent niet alleen lomp, maar ook grof.’


  ‘Ik vorm in ieder geval geen gevaar voor iedereen in een straal van honderd kilometer.’


  Bijna was Alessia in tranen uitgebarsten, want hij had gelijk. Natuurlijk vond ze het vreselijk wat er zojuist was gebeurd, maar dat betekende niet dat ze dat aan hem zou bekennen. ‘Laat me onmiddellijk los,’ zei ze scherp.


  ‘Gebruik die toon maar bij iemand die je niet bijna hebt vermoord. Stap in de auto en gedraag je.’


  ‘Ik laat me niet commanderen, Mr. Orsini. Hé, laat dat, signore!’ Haar stem schoot omhoog toen hij haar in een brandweergreep nam. Tranen van onmacht schoten haar in de ogen, en hulpeloos beukte ze met haar vuisten op zijn rug terwijl hij met haar over zijn schouder om de auto liep. ‘Dit kunt u niet maken!’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei hij grimmig, voordat hij haar weer neerzette naast de passagierskant.


  ‘Bastardo! Siete come tutti i uomini,’ siste ze. ‘U bent net als alle andere mannen. Jullie denken dat vrouwen niet in staat zijn om voor zichzelf te zorgen, dat ze een man nodig hebben om beslissingen voor hen te maken…’


  En nu was het genoeg, dacht Nick, waarna hij haar kuste. Waarom deed hij dat eigenlijk, vroeg een stemmetje in zijn achterhoofd. Het sloeg nergens op. Een man kuste een vrouw omdat hij haar leuk vond, omdat hij haar begeerde. Dat was hier zeker niet het geval. Kuste hij haar soms uit woede? Nee, absoluut niet. Dat had hij nog nooit gedaan; hij zou ook niet weten waarom iemand dat zou doen. Een kus draaide om smaak en gevoel, niet om het uiten van je frustraties.


  Zodra ze ophield met tegenstribbelen, stopte hij met nadenken en gaven ze zich allebei over aan de hete primitieve kus. Toen ze op haar tenen ging staan en haar handen in zijn haar begroef, kreunde hij en liet op zijn beurt zijn handen onder haar jasje en blouse glijden om haar warme zijdezachte huid te strelen. Hij voelde haar lippen tegen de zijne bewegen, alsof ze iets probeerde te zeggen, en hij maakte er gebruik van door met het puntje van zijn tong op onderzoek uit te gaan.


  De betovering werd verbroken toen er in het donker een mannenstem iets boven het geraas van de auto’s uit riep. Zijn Italiaans was niet geweldig, maar hij begreep dat het een obsceniteit was. Nadat hij zijn handen op haar schouders had gelegd, hief hij zijn hoofd. Er trok een rilling door hem heen toen de situatie tot hem doordrong; hij stond op de vluchtstrook van een drukke snelweg en in zijn armen had hij een vrouw die hij nauwelijks kende en niet eens mocht. Toch had het niet veel gescheeld of hij had haar rok en slipje aan de kant geschoven om bezit van haar te nemen.


  Allemachtig.


  ‘Rustig maar,’ probeerde hij haar gerust te stellen bij het zien van haar verdwaasde blik.


  Langzaam maakte de leegte in haar ogen plaats voor schok en vervolgens afschuw, terwijl ze in het Italiaans begon te mompelen.


  Weer kon hij niet verstaan wat er werd gezegd, maar was de boodschap duidelijk. ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Het spijt me.’ Voor hij meer kon zeggen gaf ze hem zo’n harde klap in zijn gezicht, dat zijn hoofd naar achteren schoot. ‘Oké, als je je daardoor beter voelt –’ Toen ze opnieuw haar hand hief, zag hij het aankomen en greep hij haar behendig bij haar pols beet. ‘Zo is het genoeg,’ waarschuwde hij.


  ‘Rotzak! Zwijn! Lompe hork!’


  In het verleden had hij wel eens ergere beledigingen naar zijn hoofd geslingerd gekregen, maar dat deed er nu niet toe. Ja, hij had haar gekust, maar ze had zijn kus gretig beantwoord. ‘Kalmeer een beetje, prinses.’


  ‘Na wat je zojuist hebt gedaan?’


  Gepikeerd fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Het enige wat ik heb gedaan,’ zei hij ijzig, ‘was ons van een wisse dood redden.’


  ‘Daar heb ik het niet over. Ik heb het over dat vreselijke machogedrag van je!’ Met een ruk trok ze haar hand los. ‘Wie denk je wel niet dat je bent?’


  Het was een cliché, maar toch stak het hem, omdat hij heel goed wist waar ze op doelde. Dreigend deed hij een stap naar voren, en het deed hem plezier te zien dat ze stap achteruit probeerde te doen. ‘Je weet wie ik ben, schatje. Ik ben degene die jouw pappie gaat redden – als jij tenminste goed voor me zorgt.’


  Als door een slang gebeten, deinsde ze nog verder terug.


  Hij nam het haar absoluut niet kwalijk. Wat was hij voor onzin aan het uitkramen? Nog nooit had een vrouw zo vlug vat op hem gekregen. Het liefst wilde hij haar vastpakken en door elkaar rammelen. Of haar vasthouden en steeds opnieuw kussen tot ze vergat wie ze was – en wie ze dacht dat híj was – haar armen om zijn nek sloeg en zijn kus enthousiast beantwoordde, en…


  Snel schudde hij zijn hoofd om die gedachten kwijt te raken, en nadat hij zijn keel had geschraapt, zette hij bewust een stap naar achteren. ‘Stap in.’ Aan de uitdrukking op haar gezicht kon hij zien dat ze verwoed naar een uitweg zocht. ‘Heb je me gehoord, prinses? Stap in.’


  Met tranen van woede en machteloosheid in haar ogen keek ze hem aan. Haar kleding was nog verder gekreukt, en op een bepaald moment – waarschijnlijk toen hij haar over zijn schouder had gelegd – was ze een schoen verloren. Ze zag er beeldschoon en kwetsbaar uit – en waarom hem dat laatste opviel, wist hij zelf ook niet.


  Met zijn hoofd gebaarde hij naar het openstaande portier aan de passagierskant. Toen ze koppig haar kin naar voren stak voordat ze in beweging kwam, moest hij bijna lachen – maar zo dom was hij toch ook weer niet. Zonder commentaar deed hij het portier voor haar dicht. Toen hij om de auto heen liep, zag hij haar schoen liggen. Nadat hij de pump op de achterbank had gegooid, nam hij achter het stuur plaats. Nog geen halve minuut later reden ze met een flinke vaart over de snelweg.


  


  Een uur lang werd er nauwelijks een woord gesproken, tot Alessia kortaf opmerkte: ‘De volgende rechtsaf.’


  Even later viel het schijnsel van de koplampen op een klein houten bord met daarop in vergulde letters de naam Antoninni en daaronder het familiewapen: een griffioen of leeuw, een schild en een zwaard. Geamuseerd vroeg Nick zich af wat er op het wapen van Orsini zou staan. Een pistool, een dolk en een stapel geld?


  De rechte oprijlaan was bijna een kilometer lang, en aan weerszijden stonden populieren. Al snel doemde een grote, indrukwekkende maar elegante villa voor hen op.


  ‘U kunt voor het huis parkeren.’


  ‘Wat aardig.’ Waar had hij toch last van? Het was een normale mededeling geweest, maar in zijn oren had het als een bevel geklonken. Misschien kwam het doordat ze weer zo beleefd tegen hem deed. Nadat hij de auto tot stilstand had gebracht voor de brede marmeren trap, hinkte Alessia de trap op, terwijl hij zijn koffer en haar schoen van de achterbank pakte. Berustend liep hij achter haar aan.


  De imposante dubbele deuren zwaaiden open en in het licht van de hal stond een man die gekleed ging alsof hij in een historische kostuumfilm meespeelde.


  ‘Dit is Joseph,’ zei Alessia koel. ‘Hij zal u naar uw kamer brengen.’


  Het viel hem op dat ze niet eens de moeite nam om hem aan te kijken. ‘Prinses?’


  Zelfs toen ze zich had omgedraaid, slaagde ze er op de een of andere manier in langs haar neus omlaag naar hem te kijken.


  Achteloos wierp hij de schoen naar haar toe. ‘U wilt vast niet halfnaakt rondlopen,’ zei hij. ‘Toen we nog alleen waren, was het geen probleem, maar nu…’


  Haar wangen werden rood. Even leek het erop alsof ze hem stevig van repliek zou dienen, maar ze sloot haar mond weer en liep een lange gang in.


  Met een neutrale uitdrukking op zijn gezicht reikte Joseph naar Nicks koffer en zei: ‘Deze kant op, signore.’


  ‘Ik kan mijn eigen bagage wel dragen, bedankt.’ Het was flauw, maar hij voelde zich er toch beter door.


  Een marmeren trap leidde naar de eerste verdieping. Het huis, met zijn hoge plafonds, vergulde cherubijnen en schilderijen van onbetrouwbaar uitziende, chagrijnig kijkende voorouders, deed hem aan een museum denken. Nee, dacht hij somber, musea straalden doorgaans meer warmte uit dan dit gebouw.


  Joseph ging hem voor naar een suite die bestond uit een zitkamer, slaapkamer en badkamer. Wilde signore dat Joseph zijn koffer voor hem uitpakte? Beleefd sloeg Nick het af. Wilde hij wat te eten? Bijna had hij ook dit uit pure koppigheid geweigerd, maar hij had zo’n honger, dat hij om een sandwich en een kop koffie vroeg.


  Nadat Joseph met een buiging was verdwenen, deed Nick de deur dicht. Binnen enkele seconden had hij zijn colbert uitgetrokken, zijn stropdas afgedaan, enkele knopen van zijn overhemd losgemaakt en zijn mouwen opgerold. Met een zucht liet hij zich op het grote bed vallen, waarna hij zijn armen achter zijn hoofd vouwde en staarde naar de plafondschildering van een herder en een herderinnetje die op het punt leken te staan iets ondeugends te gaan doen.


  Het was duidelijk een zeer oude en kostbare villa. Moest hij daarvan onder de indruk zijn? Zijn drie verdiepingen tellende huis in New York was waarschijnlijk even groot. Het stond niet vol met antieke meubels en snuisterijen, maar was – dankzij de huizenprijzen in Manhattan – waarschijnlijk evenveel waard als deze villa.


  Hij snoof en vroeg zich nogmaals af wat hem nu in hemelsnaam dwarszat. Hij gaf niets om dat soort zaken. Wat hij nodig had, besloot hij terwijl hij overeind kwam en naar de badkamer liep, was een lange hete douche, een sandwich en een goede nachtrust.


  


  Om twee uur ’s nachts was Nick nog steeds klaarwakker. Hoewel het niet warm was, stond hij slechts gekleed in een pyjamabroek op het kleine balkon naar de maanverlichte tuin te staren. Plotseling zag hij iets bewegen. Liep daar iemand? Ja, een vrouw in een lange, bijna doorschijnende nachtjapon dwaalde over een van de tuinpaden. Haar goudkleurige lokken dansten op haar rug. Het was Alessia.


  Zonder na te denken trok hij gauw een spijkerbroek aan, waarna hij blootsvoets en met ontbloot bovenlijf door het stille huis naar de achterdeur liep. Binnen enkele seconden was hij bij haar, en hij legde zijn handen op haar schouders om haar naar zich toe te draaien. Ze leek verrast, maar niet bang. Sterker nog, ze leek wel…


  ‘Signore.’


  ‘Ik heet Nick,’ zei hij zachtjes. Wat was ze mooi, als een sprookjesprinses die tot leven was gekomen. Hij zag haar aarzelen. Zeg mijn naam dan, moedigde hij haar in gedachten aan, alsof het de beslissende slag van de strijd zou zijn.


  Met een diepe zucht zei ze: ‘Nicolo, wat doe je hier?’


  ‘Ik kon niet slapen. Jij ook niet?’


  ‘Nee. Ik blijf maar malen over wat er op de snelweg is gebeurd.’


  ‘Ja, ik ook.’


  ‘È colpa mia,’ fluisterde ze. ‘Het was mijn schuld. Ik ben niet zo’n goede chauffeur.’


  Onder andere omstandigheden zou hij hebben gelachen om het understatement van het jaar. ‘Niet echt, nee,’ zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak om een blonde haarlok uit haar gezicht te strijken. ‘Maar ik had het niet over je rijstijl.’ Nu nam hij haar gezicht in zijn handen en hief het naar hem op. ‘Ik heb het over die kus.’ Zelfs in het fletse maanlicht kon hij de lichte blosjes op haar wangen zien verschijnen.


  ‘Ik wil het er niet over hebben.’


  Nee, waarom zou ze ook? Ze vond zijn achtergrond maar niets, en eerlijk gezegd dacht hij hetzelfde over haar achtergrond. Zelfs voor een zakelijke overeenkomst was dit geen veelbelovende start, laat staan voor een persoonlijke relatie. Nu hij er zo over nadacht, wilde hij het er ook niet over hebben. Daarom nam hij haar in zijn armen en kuste hij haar net zo lang tot ze haar armen om hem heen sloeg. Toen pas liet hij haar los, draaide zich om en liep weg.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Elke ochtend stond Nick vroeg op om te gaan hardlopen. Het was een gewoonte die hem was bijgebleven uit zijn marinierstijd. Hij genoot altijd van de rust en stilte, en alleen als er een vrouw in zijn bed lag, week hij af van zijn dagelijkse ritueel. Er ging tenslotte niets boven ochtendseks.


  Deze ochtend lag er geen vrouw naast hem, hoewel de gedachten aan één bepaalde vrouw hem wel bijna de hele nacht uit zijn slaap had gehouden. Wie was prinses – ha, ijsprinses was een betere titel voor haar – Alessia Antoninni eigenlijk? Waarom kon het hem iets schelen? Hij mocht haar niet eens, verfoeide het klassenstelsel waartoe ze behoorde, en het leed geen twijfel dat zij ook geen hoge dunk van hem had. De hemel wist dat hij niet van een vrouw hoefde te houden om haar te begeren – als er überhaupt al zoiets als liefde bestond – maar hij moest haar toch op zijn minst aardig vinden.


  De hele situatie was onbegrijpelijk, dacht hij bij zichzelf, en met een gelaten zucht gooide hij de dekens van zich af. Bij het vroege ochtendlicht trok hij een oud mariniersshirt, een korte broek en sneakers aan, waarna hij naar buiten ging om te gaan hardlopen. Hopelijk zou de lichaamsbeweging hem helpen zijn hoofd leeg te maken.


  Hij had geen idee hoever hij uiteindelijk had gerend. Acht kilometer? Twaalf? En nog steeds had hij de ijsprinses niet uit zijn hoofd kunnen zetten, zelfs niet toen hij bijna niets meer zag doordat de zweetdruppels in zijn ogen liepen en zijn longen begonnen te branden. De zon stond al hoog aan de hemel tegen de tijd dat hij terug was bij de villa. Snakkend naar een fles koel water liep hij gelijk door naar de achterzijde van het huis, omdat hij vermoedde dat de keuken daar was.


  Bingo. Op het eerste gezicht leek de grote ruimte helemaal leeg, maar toen zag hij de grote geopende koelkast en de vrouw die ervoor stond – Alessia, die met haar hoofd achterover grote teugen uit een fles water nam. Abrupt kwam hij tot stilstand, waarbij zijn schoen een piepend geluid maakte op de vloertegels.


  Van schrik liet ze de fles uit haar hand glippen, terwijl ze zich met een ruk omdraaide. Net op tijd ving ze hem weer, maar niet voordat er al wat water op haar kin, hals en katoenen topje was beland.


  Gefascineerd keek hij toe toen er precies op haar borst een grote donkere vlek ontstond. Een hete prikkeling van lust trok door zijn onderlichaam. Het was ronduit belachelijk dat de aanblik van een nat topje hem zoveel deed, dacht hij afwezig.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze hem op een toon die klonk alsof ze hem had betrapt tijdens het leegroven van de kluis.


  Aan haar kleding te zien had ze niet verwacht dat hij zo vroeg zou opstaan. Ze droeg bijna dezelfde outfit als hij: een korte broek met een topje en sneakers. Haar blonde haren had ze opgebonden in een paardenstaart, en haar gezicht en lichaam glinsterden van het zweet. Zijn blik werd echter onweerstaanbaar getrokken naar het natte kledingstuk, dat niets aan de verbeelding overliet. Het deed hem denken aan hoe ze er vannacht had uitgezien, aan hun kus in de tuin, waar ze gretig aan had meegedaan. Met moeite dwong hij zichzelf naar haar gezicht te kijken. De blosjes op haar wangen deden hem vermoeden dat ook zij moest terugdenken aan hun nachtelijke ontmoeting.


  ‘Ik vroeg je iets.’


  Blijkbaar had die kus een stuk minder indruk op haar gemaakt dan op hem. ‘Ik was van plan het zilver te stelen,’ zei hij met een scheve grijns.


  ‘Ik bedoelde niet…’ Ze liep begon nog harder te blozen. ‘Je liet me schrikken, dat was alles.’


  ‘Sorry,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik heb hardgelopen en wilde wat drinken.’ Hij kon het niet laten zijn blik nog eens over haar heen te laten gaan. ‘Zo te zien ben jij er ook op uit geweest.’


  Alessia slikte moeizaam. Zijn opmerking zat haar dwars, hoewel dat nergens op sloeg. Wat maakte het uit dat hij wist dat ze was gaan joggen? Daar maakte ze iedere ochtend tijd voor, omdat ze jaren geleden had ontdekt hoe bevrijdend joggen kon zijn. Als je maar hard genoeg rende, kon je al je problemen voor een korte tijd achter je laten. Bovendien hield ze van de bijbehorende sensaties: de brandende spieren, het zweet dat over je rug liep. Uiteraard vond haar vader het niets voor een dame; misschien was dat ook wel deels de aantrekkingskracht.


  Waarom keek Nicolo toch zo naar haar? Het leek wel een streling, zoals zijn ogen dwaalden over haar mond, hals en hele lichaam. Ze voelde zich naakt onder die blik – hoewel ze nu meer aanhad dan ze op het strand droeg – omdat hij een kant van haar zag die hem niets aanging.


  Haar gedachten gingen als vanzelf naar hun kus van vannacht – een kus waar ze enthousiast aan had meegedaan. Tot haar afschuw voelde ze haar tepels hard worden onder het natte katoen, alsof haar lichaam ernaar verlangde door hem te worden aangeraakt. Haar instinct zei haar dat ze op de vlucht moest slaan, maar dat zou het gevaarlijkste zijn wat ze kon doen. Daarom hief ze haar hoofd op en zei koel: ‘Dit is mijn huis. Het staat me vrij om te gaan joggen als ik dat wil.’ Dio, wat klonk dat belachelijk! Waarom raakte ze toch zo in de war van deze man?


  Met samengeknepen ogen sloeg hij zijn gebruinde gespierde armen over elkaar voor zijn brede borstkas. ‘Natuurlijk,’ zei hij toonloos. ‘Ik had toestemming moeten vragen.’


  ‘Nee, zo bedoel ik het niet!’ Wat ze er wel mee had willen zeggen, wist ze helaas ook niet. Gauw haalde ze een fles water uit de koelkast om aan hem te geven. ‘Je zult wel dorst hebben.’


  ‘Bedankt.’ Met een kleine glimlach nam hij de fles aan, waarbij zijn vingers heel even de hare raakten.


  Toen er een kleine elektrische schok door haar heen trok, zei ze met een zenuwachtig lachje: ‘Statische elektriciteit.’


  ‘Er sprong zeker een vonk over.’ Nadat hij een laatste, doordringende blik op haar had geworpen, draaide hij de dop van de fles los en nam een grote slok. Een kleine druppel ontsnapte via zijn onderlip en liep langs zijn gebronsde keel naar beneden.


  Als ze het water met haar tong zou oplikken, zou het zout smaken, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd. Onwillekeurig maakte ze een geluid dat het midden hield tussen een zucht en een kreun en dat ze snel verborg door te kuchen. Aan haar knikkende knieën kon ze echter weinig doen.


  Hij liet de fles zakken en keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  Zeg dan iets, vermaande ze zichzelf, iets slims. Was het niet haar beroep om met cliënten te praten, om te bemiddelen tussen groepen mensen die vaak vijandig tegenover elkaar stonden? Er kwam echter geen woord over haar lippen. Haar hersenen, daarentegen, maakten overuren. Dio, wat was hij toch knap! Ze mocht hem niet – ze zou hem nooit aardig vinden – maar dat weerhield haar er niet van om te constateren dat hij er spectaculair uitzag. Zijn brede schouders en gespierde borstkas tekenden zich duidelijk af onder zijn natte T-shirt. Zijn platte buik ging over in smalle heupen en lange gespierde benen. Zijn engelachtige – of was het juist duivelse – gezicht was sterk en mannelijk. Met die harde mond kon hij zowel met een duistere passie als met een zachte tederheid bezit van haar nemen.


  ‘…met zijn tweeën. Jij en ik.’


  Verward knipperde ze met haar ogen. Haar gezicht werd warm toen ze zag dat hij haar nauwlettend in de gaten hield met die donkere ogen omringd met dikke, zwarte wimpers. ‘Jij en ik wat?’


  Opnieuw schoten zijn wenkbrauwen omhoog.


  ‘Samen hardlopen. Waar dacht je anders dat ik het over had?’


  ‘O, eh… nee, dat lijkt me niet verstandig. Ik bedoel, eh…’ Verdorie, waarom stamelde ze toch zo? Om tijd te winnen, wendde ze zich van hem af om haar lege waterfles op het aanrecht te zetten. ‘We moeten opschieten,’ zei ze zo kordaat mogelijk. ‘De ontmoeting met mijn vaders team is over een uur.’


  Met kaarsrechte rug en haar hoofd fier omhoog liep ze langs hem heen met alle allures van een echte prinses, hoewel Nick heel goed wist dat ze een paar minuten lang iemand anders was geweest. Het was zeker niet de eerste keer dat een vrouw zo naar hem had gekeken; hij wist wat dat inhield. De vlinders die hij nu in zijn buik voelde dankzij die blik, had hij echter nooit eerder gevoeld.


  Het enige wat hij had kunnen verzinnen, was een slecht grapje maken om de spanning te breken, want anders zou hij hebben gedaan wat ze allebei wilden. Dan zou hij haar bij haar pols hebben vastgegrepen en naar hem toe getrokken, waarna hij zijn armen om haar heen zou hebben geslagen en zijn lippen op de hare gedrukt. Daarna zou hij haar unieke aardse geur hebben opgesnoven en haar op het aanrecht hebben getild om met zijn mond op ontdekkingsreis te gaan. Hij zou een spoor van kussen van haar hals tot aan haar borsten hebben getrokken. Terwijl hij dwars door haar natte topje aan haar tepels zou hebben gezogen, zou hij zijn hand tussen haar dijen hebben laten glijden; met zijn vingers zou hij onder de rand van haar slipje voelen hoe heet en nat en gewillig ze was, hoe groot haar verlangen naar hem was.


  Een hevige rilling ging door zijn hele lijf. Hij zette de fles aan zijn lippen en dronk hem in één keer leeg. Toen ging hij terug naar zijn suite om een zeer lange, zeer koude douche te nemen.


  


  Toen hij tien minuten later onder de douche vandaan kwam, dacht hij nog steeds aan haar en aan wat er in de keuken was gebeurd – of liever gezegd, níét was gebeurd.


  Het had geen enkele zin erover te blijven piekeren, wees hij zichzelf terecht. Goed, hij zou niet meer aan haar denken. Vastbesloten droogde hij zich af en trok de kleding aan die hij als zijn uniform beschouwde: een op maat gemaakt wit overhemd, donkerrode stropdas, gouden manchetknopen, zwarte loafers en een donkergrijs pak van Armani. Ongetwijfeld zou Alessia er vandaag ook piekfijn uitzien, en hij wilde niet voor haar onderdoen. Goedkeurend keek hij in de spiegel; hij zag eruit als een professionele zakenman. In de ogen van de ijsprinses zou hij ongetwijfeld altijd een uit de kluiten gegroeide onruststoker blijven, maar –


  Verdorie, hij was weer terug bij af. Hij kon het niet laten om aan haar te denken, aan het effect dat ze op hem had. Zelfs als hij geen probleem meer zou hebben met haar hooghartige houding, dan was ze nog steeds niet zijn type. Ze was aantrekkelijk, dat viel niet te ontkennen, maar hij kon zich niet voorstellen dat ze ooit zou proberen het een man – welke man dan ook – naar de zin te maken. Ja, hij hield van vrouwen die inschikkelijk en meegaand waren. Het kon hem niet schelen of dat tegenwoordig als seksistisch werd gezien.


  Fronsend keek hij in de spiegel, terwijl hij zijn manchetten rechttrok en stropdas gladstreek. De vreemde spanning tussen hen, als je het al zo kon noemen, zou nog verklaarbaar zijn als hij in geen maanden met een vrouw naar bed was geweest. Het was echter nog geen twee dagen geleden, en bovendien was hij er nooit de man naar geweest elke beschikbare vrouw te verleiden. Verder had Alessia duidelijk gemaakt dat hij evenmin haar type was.


  Zijn frons veranderde in een chagrijnige blik. Waarom had ze dan zo gretig gereageerd toen hij haar kuste? Alleen een vrouw die bepaalde gevoelens had, sloeg haar armen om de hals van een man en drukte kreunend van genot haar lichaam tegen het zijne.


  O, allemachtig. Een erectie paste niet bepaald bij een duur pak.


  Dit moest nu ophouden, dacht hij, diep ademhalend. Normaal gesproken nam hij alleen beredeneerde beslissingen, maar hij moest toegeven dat die aanpak soms faalde. Goed, dan. Hij zou zelf investeren in de wijngaard, omdat terugkomen op die belofte kon worden gezien als een teken van zwakte. Maar meer dan de twee dagen die hij hier oorspronkelijk voor had uitgetrokken, hoefde hij hier niet te zijn. Dat was ruim voldoende tijd om de boekhouding van de wijngaard in te zien en de mensen van de prins te ontmoeten. Hij zou een administrateur aanstellen die alles in de gaten kon houden en zelf op het eerste het beste vliegtuig naar New York stappen – en als het vlugger was om de Orsini-jet te laten komen, dan zou hij dat doen.


  Dit was een puur zakelijke aanpak – en absoluut geen laffe oplossing.


  


  De ijsprinses van gisteren was terug en stond onder aan de trap op hem te wachten. Ze had haar haren opgestoken in een chignon en droeg een witte zijden blouse, zwarte pumps en een grijs mantelpakje van Armani. Bijna was hij in lachen uitgebarsten, omdat ze er bijna identiek uitzagen – als je tenminste niet lette op haar weelderige borsten en lange benen onder haar nauwsluitende rok.


  Schattend nam ze hem van top tot teen op.


  Met een kleine glimlach zei hij: ‘Dit is de nieuwste look voor gangsters in New York.’ Als hij had verwacht dat ze zich hierdoor zou generen, dan had hij het mis.


  ‘Het ziet er een stuk beter uit dan tatoeages met het woord “moeder”,’ zei ze liefjes.


  ‘Prinses, u hebt me praktisch naakt gezien, dus u weet maar al te goed dat ik geen tatoeages heb.’


  Er verschenen blosjes op haar wangen. ‘Ik heb u helemaal niet naakt gezien,’ ontkende ze koel.


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Het scheelde niet veel.’


  ‘Ik verzeker u dat dat nooit zal gebeuren.’


  ‘Is dat een uitdaging, prinses?’ vroeg hij zachtjes, ondertussen een stap naar voren zettend. Tot zijn genoegen deinsde ze een klein stukje achteruit.


  ‘Een feit, Mr. Orsini.’


  Langzaam verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht. Wat was ze aantrekkelijk als ze geagiteerd was. ‘Een uitdaging, dus,’ herhaalde hij. Het leek de normaalste zaak van de wereld om voorover te buigen en haar een vederlichte kus te geven. Haar lippen waren zacht en warm. Voelde hij daar een lichte huivering? Er was slechts één manier om daar achter te komen. Met een hand tegen haar wang kuste hij haar nog eens, langer deze keer.


  Haar ademhaling werd oppervlakkiger. Toen ging ze op haar tenen staan, vlijde zich tegen hem aan en deed haar lippen vaneen. Opeens maakte ze een geluidje, waarna ze haar handen tegen zijn borstkas plaatste en hem verschrikt aankeek.


  De vragen die hij in haar diepblauwe ogen kon lezen, had hij ook aan zichzelf gesteld. Een tel lang overwoog hij om haar en hemzelf alle antwoorden te geven door haar in zijn armen te nemen en te kussen tot ze hem smeekte om een einde te maken aan deze krankzinnig situatie.


  Of was hij zelf krankzinnig geworden?


  ‘Alessia,’ zei hij schor. Hij nam haar handen in de zijne en zocht wanhopig naar de juiste woorden, maar er kwam niets in hem op. Het viel hem op dat haar ademhaling al even gejaagd was als de zijne, en haar ogen glansden.


  ‘Nicolo,’ fluisterde ze.


  Het was de tweede keer dat ze hem bij zijn voornaam noemde; wat vreemd dat hij zich daar zo bewust van was. Zijn naam klonk anders met haar accent, en eerlijk gezegd wond dat hem vreselijk op. Met tegenzin liet hij haar los en deed een kleine stap naar achteren voordat hij er niet meer toe in staat zou zijn.


  Even wankelde ze, maar toen haalde ze een paar keer diep adem en beet op haar volle onderlip.


  Die eenvoudige beweging werd hem bijna te veel.


  ‘Het moet afgelopen zijn, wat het ook is…’ Haar stem stierf weg.


  Er trilde een spiertje in zijn kaak. Een andere vrouw zou de schuld volledig bij de man hebben gelegd, maar zo was zij niet. Alleen daarvoor al zou hij haar opnieuw willen kussen. Het kostte hem vreselijk veel moeite zich in te houden. Verdorie! Hij zou haar vanaf nu absoluut niet meer aanraken, en morgen zou hij er meteen vandoor gaan. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij gedecideerd. ‘Vanaf nu is het voorbij. We gaan naar die vergadering en daarna wil ik de wijngaard en wijnmakerij zien. Als we opschieten, kan ik morgen vertrekken.’


  ‘Je zei toch dat –’


  ‘Ik weet wat ik heb gezegd.’ Allemachtig, wat wilde hij haar graag aanraken. Heel even zijn handen over haar lichaam laten gaan… ‘Ik ben van gedachten veranderd. Weet je wat? Ik laat de Orsini-jet wel komen. Dat is sneller.’


  ‘De Orsini-jet.’


  ‘Ja, we hebben onze eigen –’


  ‘Natuurlijk,’ onderbrak ze hem koel. In één klap was de blik in haar ogen weer afstandelijk en hooghartig. ‘Ik was heel even vergeten wie u was, signore. Molte grazie dat u me eraan herinnert.’


  Haar woorden kwamen aan als een klap in zijn gezicht. Dit was het beste moment om haar te vertellen wie hij eigenlijk was – en wat hij was. Als hij zou uitleggen dat hij niets te maken had met de zaken van zijn vader, dan zou…


  Vergeet het maar. Hij had er schoon genoeg van dat hij zichzelf steeds moest verdedigen tegenover haar – of wie dan ook. Laat ze allemaal naar de maan lopen, dacht hij fel. ‘Ik begrijp het, principessa,’ zei hij al even ijzig als zij. ‘Soms wordt het gezond verstand vertroebeld door lust.’


  Met vuurrode wangen zei ze iets tegen hem wat hij niet helemaal kon verstaan. Even wilde hij haar van repliek dienen, maar hij vertikte het door haar de man te worden die ze dacht dat hij was. ‘Ongetwijfeld,’ zei hij daarom met een huiveringwekkende glimlach, waarop hij naar de voordeur gebaarde. ‘Dames gaan voor,’ zei hij sarcastisch.


  Met kaarsrechte rug draaide ze zich abrupt om en marcheerde naar de deur. Zonder op hem te wachten, gooide ze hem open en beende vastberaden de marmeren trap af naar een zwarte Bentley, die even groot was als een kleine boot. Een geüniformeerde chauffeur kwam haastig uit de auto, deed het achterportier open en boog voor haar toen ze instapte.


  Zo rustig mogelijk volgde Nick haar. ‘Waag het eens om voor mij te buigen,’ gromde hij tegen de chauffeur. Ditmaal vond hij het niet erg dat iemand anders reed; zo zat er tenminste iemand achter het stuur die zijn aandacht erbij had, dacht hij grimmig.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Alessia had ervoor gezorgd dat de bespreking in het kantoor van haar vader in Florence werd gehouden. Het pand was vroeger een paleis geweest en gebouwd in de vijftiende eeuw, toen de Medici’s over de stad heersten. Haar beweegredenen waren weinig bewonderenswaardig geweest: ze wilde Orsini herinneren aan zijn lage sociale status en aan het feit dat hij in deze prachtige stad net zomin op zijn plek was als een straathond in een kamer vol raszuivere poedels.


  Ongetwijfeld was dat kleingeestig van haar, dacht ze met een zijdelingse blik op hem, terwijl de grote auto tot stilstand kwam voor het palazzo. Heel even voelde ze zich schuldig, maar toen stelde ze zich voor hoe bevredigend het zou zijn. Nicolo Orsini zag er tot in de puntjes verzorgd uit, sprak redelijk goed Italiaans – al was het met een foeilelijk Siciliaans accent – had de keurige manieren en al het geld van de wereld, maar hij was géén gentleman.


  Laten we wel wezen, dacht ze gemeen, hij was niet eens een echte zakenman. Hij was een gangster in dure kleding; dat had ze van tevoren al geweten. Nu had ze met eigen ogen gezien en aan den lijve ondervonden dat hij gewetenloos was. Zonder aarzelen had hij zich opgedrongen aan een vrouw die niets met hem te maken wilde hebben en haar gekust.


  Haar wangen werden rood. Het had er misschien de schijn van gehad dat ze het had toegelaten, dat ze zelfs zijn kus had beantwoord, maar dat was alleen omdat ze, eh… Dio, waarom eigenlijk? Waarom had ze zich laten kussen door hem? Waarom had ze de halve nacht wakker gelegen en zich voorgesteld hoe het zou zijn als hij haar borsten zou liefkozen met zijn hete mond?


  ‘Principessa?’


  Verschrikt knipperde ze met haar ogen. De chauffeur stond naast het geopende portier kaarsrecht in de houding op haar te wachten. Nadat ze een keer diep had ademgehaald, zei ze: ‘Grazie, Guillermo.’


  Inwendig kreunde ze toen de man een kleine buiging maakte. Al vaak genoeg had ze hem gezegd dat ze dat afschuwelijk vond, maar ze kon er nu moeilijk iets van zeggen, aangezien Nicolo al dichterbij was geschoven om uit te stappen. Voordat ze meer zou voelen dan zijn hete dijbeen tegen het hare, stapte ze vlug uit.


  ‘We zijn over twee uur klaar,’ zei ze tegen de chauffeur, die weer eerbiedig knikte. ‘En houd daarmee op,’ zei ze geïrriteerd. Achter haar hoorde ze Nicolo snuiven. ‘Vindt u dat soms grappig?’ vroeg ze vinnig, nadat ze zich met een ruk naar hem had omgedraaid.


  ‘Niet grappig,’ zei hij lijzig. ‘Verbijsterend. De goede man behandelt u zoals u dat wilt. Waarom neemt u hem dat kwalijk?’


  ‘Ik heb hem niet gevraagd om continu voor me te buigen!’


  ‘Dat hoeft ook niet. Met elk gebaar en ademhaling laat u merken dat u tot de aristocratie behoort.’


  Het schaamrood steeg haar naar de kaken. ‘U weet niets van mij, signore. Hoe durft u me te beoordelen?’


  De geamuseerde glimlach op zijn gezicht verdween. ‘In Amerika hebben we daar een uitdrukking voor: de pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet. Als u niet weet wat dat betekent, wil ik het met alle plezier uitleggen.’


  Dio, de onbeschaamdheid van die man! Moeizaam slikte ze haar irritatie in, waarna ze door de hoge gouden poorten van het paleis marcheerde.


  ‘Wauw.’


  Bijna was ze gaan lachen. Haar onwelkome gast – en haar vaders laatste strohalm – klonk precies zoals ze had verwacht: alsof hij op het punt stond een sprookjeswereld binnen te stappen.


  ‘Wat een schitterend gebouw. Welke Medici heeft het laten bouwen?’


  Abrupt bleef ze stilstaan. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat hij de prachtige gouden cherubijnen op de façade van het gebouw stond te bewonderen. ‘Wat zei u?’


  ‘Ik weet zeker dat het een Medici moet zijn geweest, maar wie? Giovanni, Cosimo of Lorenzo? Ik gok op Lorenzo. Hij was degene met de ziel van een kunstenaar.’


  ‘Weet u wie de Medici’s zijn?’ vroeg ze verrast.


  ‘Ja,’ antwoordde hij koel. ‘Verbaast dat u?’


  ‘Helemaal niet,’ loog ze, terwijl haar wangen opnieuw rood werden. ‘En u hebt gelijk,’ liet ze er kordaat op volgen. ‘Het was Lorenzo. Wist u dat Cosimo een van onze voorouders is?’ Had ze dat echt gezegd? Aan de manier waarop hij zijn wenkbrauwen optrok te zien – en dat was beslist geen teken van bewondering – had ze dat inderdaad hardop gezegd. Kennelijk wist hij even goed als zij hoe dwaas het was daarover te pochen – zeker gezien het feit dat de verre voorouder hooguit een bastaardzoon van Cosimo was geweest. Ze zou op haar qui-vive moeten zijn bij hem.


  Met de lift, een gouden kooi die rond 1850 was geïnstalleerd, gingen ze naar de tweede verdieping. De vergaderzaal die ze zo zorgvuldig had uitgekozen, was de meest luisterrijke kamer in het kleine, maar smaakvolle paleis.


  ‘Na u,’ klonk het beleefd uit de mond van de man die ze probeerde te intimideren.


  Ditmaal kwam er geen uitroep van verrassing, maar ze hoorde hem wel naar adem happen toen hij om zich heen keek naar de marmeren tafel, het dikke tapijt dat bijna even oud was als het gebouw, en de werken van Michelangelo, Rafaël en Donatello. Het kon niet anders dan dat hij zich slecht op zijn gemak voelde in deze omgeving. Het schuldgevoel dat even aan haar knaagde, wist ze te onderdrukken. Als ze haar trots moest inslikken en deze crimineel op sleeptouw nemen, dan zou ze van elke kleine overwinning genieten.


  Vandaag zou hij een toontje lager zingen, dacht ze fel toen ze de vijf mannen aan tafel zag zitten. Haar vaders advocaat en accountant, de manager van de wijngaard, de wijnbouwer en de wijnhandelaar stonden op om hem te begroeten. Toen na de kennismaking iedereen ging plaatsnam, leunde ze vol voorpret achterover. Wat zou een gangster nu helemaal weten van de wet, van financiën of van vino?


  Nog geen vijf minuten later realiseerde ze zich dat hem vreselijk had onderschat.


  ‘Aha,’ zei hij tegen de advocaat. ‘Wat een eer om de man te ontmoeten die vorig jaar in Venetië Palmieri versus Shott heeft gewonnen.’


  De advocaat rechtte zijn rug. ‘Bent u bekend met die zaak, signore?’ vroeg hij verbaasd, waarop Nicolo antwoordde dat hij uiteraard op de hoogte was, aangezien het overal voorpaginanieuws was geweest.


  De accountant glom van trots toen Nicolo hem een compliment gaf over zijn uitstekende artikel in een internationaal financieel blad. Zonder enige schroom gaf Nicolo vervolgens toe dat hij absoluut geen verstand van wijn had. ‘Het enige wat ik weet is hoe ik moet genieten van een goed jaar,’ zei hij, waarop iedereen begon te lachen – zelfs de wijnhandelaar en wijnbouwer, die de ergste wijnsnobs aller tijden waren.


  Tot slot keek hij waarderend om zich heen en bestudeerde de schilderijen die haar vader niet had verkocht, omdat hij wist dat het beter was om bekend te staan als de eigenaar dan als degene die ze had moeten verkopen. ‘Magnifiek,’ zei Nicolo, om daarna nonchalant op te merken dat hij een paar maanden geleden bij Sotheby’s een Donatello had gekocht. Tegen de tijd dat ze aan het zakelijk overleg begonnen, aten alle vijf de mannen uit zijn hand.


  Dat duurde echter niet lang. Zodra de plichtplegingen waren afgelopen, veranderde Orsini van een heer in een schurk. Nee, dat was niet eerlijk, dacht Alessia, nauwelijks merkbaar haar hoofd schuddend. Tegenover haar zat een geraffineerde, machtige man die waarschijnlijk intelligenter was dan alle andere mannen in de kamer. Hij wist alles van financiën – en wist ook wanneer er tegen hem werd gelogen.


  Met een neutrale gezichtsuitdrukking luisterde hij naar de accountant en advocaat, die allebei zijn vragen probeerden te ontwijken. Waarom maakte een succesvolle wijngaard plotseling geen winst meer? Wat was er voor nodig om er weer een succes van te maken? De antwoorden waren op zijn minst interessant te noemen, maar na een minuut of twintig stak hij zijn hand omhoog en zei: ‘Genoeg, dit is pure fictie.’ Met een zwaai schoof hij alle papieren aan de kant. ‘Als ik geld in dit bedrijf steek, moet ik daar wel een goede reden voor hebben.’


  ‘Eh… We dachten…’ Om hulp smekend, keek de advocaat naar de accountant. ‘We dachten dat uw vader het geld zou lenen aan de prins.’


  ‘Nee, dat zal ik doen,’ zei Nick achteloos. ‘En tot nu toe heb ik niets gezien of gehoord waardoor ik met een gerust hart tien miljoen euro wil overhandigen.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik zei tien miljoen, ja.’ Indringend keek hij elke man even aan, waarna hij zich tot Alessia wendde. ‘De voorwaarden zijn ook veranderd. Voor dit geld verwacht ik een aandeel van eenenvijftig procent in Antoninni Vineyards.’


  ‘Nee,’ zei ze onmiddellijk. ‘We verkopen onze wijngaard niet aan u.’


  ‘Het is de wijngaard van uw vader. Als hij er niet mee akkoord gaat, krijgt hij ook geen geld.’ Vervolgens keek hij de wijnbouwer aan. ‘Hoe staat het met het land en de wijnstokken? Kunnen ze gered worden als er geld in wordt gestoken, of zijn ze te lang verwaarloosd?’


  ‘Ze kunnen zeker nog gered worden,’ zei de man gretig.


  ‘Uitstekend.’ Op zijn gemak kwam Nick overeind. ‘In dat geval, heren,’ zei hij met een knikje naar de advocaat en de accountant, ‘ga ik ervan uit dat u alle juridische en financiële gegevens voor het einde van de week naar mijn kantoor in New York zult faxen.’


  Even leek het erop alsof de advocaat en accountant wilden protesteren, maar ze besloten wijselijk hun mond te houden. Gedwee gingen ze weg, alsof ze twee stoute schooljongetjes waren die werden weggestuurd.


  Onwillekeurig maakte Alessia een snuivend geluid, dat ze probeerde verhullen door te hoesten. Aan Nicolo’s opgetrokken wenkbrauwen kon ze zien dat ze hem niet voor de gek had gehouden.


  ‘Wilde u iets zeggen, prinses?’


  ‘Zoals ik al zei: mijn vader zal u nooit de controle over ons familiebedrijf geven.’


  Terwijl ze sprak, kneep hij zijn lippen steeds harder op elkaar, maar vervolgens glimlachte hij beleefd naar de overige drie mannen en schoof zijn stoel achteruit. ‘Ik wil de prinses even alleen spreken. We zijn zo terug.’


  Dat was wel het laatste waar ze behoefte aan had! Een onhoorbare zucht slakend, stond ze op en ging hem voor.


  ‘Alessia, je vader en jij kunnen het maar beter accepteren,’ zei Nick kalm zodra de deur achter hen dicht was. ‘Ik ben niet van plan te investeren in een wijngaard zonder enige garantie dat hij weer winstgevend kan worden, en om daar genoeg invloed op te hebben, wil ik een meerderheidsaandeel.’


  ‘Dat kun je mooi vergeten, Nicolo. Voordat je hierheen kwam, was je al op de hoogte van mijn vaders financiële situatie, dat weet ik zeker. Toch heb je er niet één keer op gezinspeeld dat je mede-eigenaar wilde worden.’


  ‘Oorspronkelijk kwam ik hier namens mijn vader. Het kon hem niet schelen dat de prins er een puinhoop van heeft gemaakt, maar mij wel.’


  ‘Maar waarom heb je opeens besloten om je eigen geld te investeren?’ riep ze geïrriteerd uit.


  Dat was een goede vraag, zei een stemmetje in zijn achterhoofd. Een antwoord had hij echter nog steeds niet gevonden. Instinctief wist hij gewoon dat er meer gaande was, en dat het op de een of andere manier te maken had met de vrouw die hem op dit moment een vernietigende blik toewierp. ‘Ik wil mijn eigen geld investeren, omdat ik nu eenmaal investeerder ben.’ Bij het horen van haar ongelovige lach ging hij verder: ‘Ik weet dat je dat niet wilt geloven, maar het is de waarheid.’


  ‘Tuurlijk,’ zei Alessia sarcastisch. ‘Je investeert dagelijks in wijngaarden.’


  ‘Ik investeer in allerlei soorten bedrijven, als het de moeite waard is om er geld en tijd in te steken.’


  ‘Antoninni Vineyards is het absoluut waard!’ Haar stem beefde. Doordat ze zo bezig was geweest met hem observeren, was ze vergeten wat er op het spel stond: haar moeders welzijn. Haar lot was onlosmakelijk verbonden met de miljoenen die Nicolo aan haar vader kon geven – zonder voorwaarden of regels, want toestemming vragen voordat hij het geld mocht uitgeven, was wel het laatste wat haar vader zou willen.


  Met een hopelijk geruststellende glimlach zei ze: ‘Is het niet genoeg om in een mooi Toscaans bedrijf te investeren? Je hoeft het toch niet daadwerkelijk te bezitten? Je bent tenslotte zelf niet Toscaans –’ Verschrikt hapte ze naar adem toen hij haar ruw bij de schouders greep.


  ‘Nee,’ gromde hij. ‘Ik ben een Amerikaan van Siciliaanse afkomst. Volgens jou sta ik daarom ergens onder aan de rangorde.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet!’


  ‘Ik ben een Orsini, Alessia, maar dat betekent niet dat ik achterlijk ben.’


  ‘Dat zei ik ook helemaal niet.’


  ‘Lieg niet, prinses. Als je ooit tegen me liegt, zal ik het je nooit vergeven.’


  Het schaamrood steeg haar naar de kaken. ‘Ik ben geen leugenaar! Ik probeer er alleen achter te komen waarom je zo graag de leiding wilt overnemen.’


  ‘Omdat ik het zo wil.’


  ‘Maar dat zal hij niet toestaan, en als je weggaat zonder hem het geld te geven, dan…’


  ‘Wat dan?’ Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Waarom is dit zo belangrijk voor je?’


  Wanhopig staarde ze naar hem. Vanaf het eerste moment dat ze hem had gezien, had ze geweten hoe ongelooflijk machtig hij was. Wat zou er gebeuren als ze alles zou opbiechten over haar vaders akelige dreigementen? Als ze zou bekennen dat ze al haar hoop had gevestigd op hem, een vreemdeling met een achtergrond die ze verafschuwde?


  Zijn greep op haar schouders was nu niet meer zo stevig, maar eerder geruststellend. ‘Vertel me de waarheid, want ik weet zeker dat er meer aan de hand is,’ zei hij overredend.


  Weer keek ze in zijn onpeilbare ogen. Wat was het verleidelijk om hem alles te vertellen! Maar wat zou er dan gebeuren? Ondanks zijn knappe gezicht en perfecte lichaam, zijn volmaakte manieren en uitgebreide kennis, was en bleef hij een meedogenloze gangster die ze nooit zou kunnen vertrouwen. ‘Er is niets aan de hand, signore,’ zei ze stijfjes. ‘Ik ben een goede Toscaanse dochter die haar vader wil helpen.’


  Met een grimas liet hij haar los, waarna hij met haar achter zich aan de vergaderruimte weer binnen liep. ‘Heren,’ zei hij, ‘vertel me alles wat ik moet weten.’


  Enthousiast begon de manager het land aan te prijzen, waarna de wijnbouwer opgewonden uitlegde hoe hij de wijnstokken zou verbeteren als hij meer geld en tijd had. Vervolgens beschreef de wijnhandelaar de wijnen van de vorige jaren en wat ze in de toekomst konden doen. Uiteindelijk viel er een lange stilte; zelfs Alessia hield haar adem in.


  Met een glimlach maakte Nick een einde aan de spanning: ‘Ik ben niet alleen onder de indruk, maar ook zeer tevreden.’ Nadat hij zijn stoel naar achteren had geschoven, stond hij op, en de rest volgde zijn voorbeeld. ‘Als ik deze deal sluit, signori, dan wil ik u allemaal aanhouden.’


  Er werden handen geschud, waarna de mannen breed glimlachend de kamer verlieten, Nick en Alessia samen achterlatend.


  Met zijn armen over elkaar geslagen leunde Nick tegen de tafel aan. ‘Oké, kom maar op,’ zei hij met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen.


  ‘Met wat?’


  ‘Waar blijft de rest?’


  ‘Bedoel je de rest van de presentatie? Dit was het. Nou ja, vanavond is er een ontmoeting met de burgemeester en nog wat andere mensen uit de buurt, maar dat is alles.’


  ‘Heb jij geen verkooppraatje voor me?’


  Bij het horen van zijn beledigende toon ging haar kin als vanzelf naar voren. ‘Ik heb niets toe te voegen aan wat er zojuist is gezegd, signore.’


  ‘Zeker weten?’ Loom rekte hij zich uit, waarna hij langzaam maar zeker op haar afkwam. ‘Want ik vraag me opeens af of jij geen onderdeel van de deal bent.’


  ‘Wát?’ Haar hoofd vloog omhoog. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  Toen hij langzaam met zijn vinger langs haar gezicht en hals streek, eindigend bij de ingetogen V-hals van haar zijden blouse, zag hij echter dat ze hem wel degelijk begreep. ‘Die kussen. Die zachte kreungeluidjes.’


  Venijnig sloeg ze zijn hand weg. ‘Ik heb absoluut niet gekreund.’


  Waarom had hij er niet eerder aan gedacht? ‘Maar we hebben wel gekust, prinses. Dat ontken je niet.’


  ‘Jij kuste mij!’


  ‘Maar jij beantwoordde mijn kus steeds.’


  ‘Dat kwam omdat het zo onverwacht was.’


  Spottend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Reageer je altijd zo enthousiast als een man je plots kust?’


  ‘Zo bedoelde ik het helemaal niet!’


  Dat geloofde hij graag; hij wist vrij zeker dat de ijsprinses een kus alleen zou beantwoorden als haar hormonen haar verstand hadden uitgeschakeld. Het was hem vanaf het begin duidelijk geweest dat ze de vergadering hier had gehouden om hem aan hun achtergronden te herinneren, en dat zei weinig goeds over haar. Waarom gaf ze zich dan zo gewillig aan hem over als hij haar kuste? En waarom vergat hij op die momenten alles en iedereen om zich heen en was hij alleen nog maar bezig met zijn verlangen haar in zijn bed te krijgen? Het sloeg nergens op… Tenzij ze hem probeerde te verleiden, zodat hij alles zou doen wat haar vader en zij wilden.


  Als hij haar nu weer zou kussen, zou hij dan antwoord krijgen op zijn vragen? De verleiding het uit te proberen was groot, dus nam hij haar in zijn armen en kuste haar.


  Een tel later steeg er een zachte kreun op uit haar keel, ging ze op haar tenen staan en deed haar lippen vaneen om hem toegang te geven.


  Het was bijlange na niet genoeg. Verwensingen mompelend, trok hij haar rok omhoog tot hij om haar dijbenen zat gewikkeld. Hij voelde dat er een rilling door haar lichaam trok, waarna ze zachtjes maar snel in het Italiaans begon te prevelen en haar armen om hem heen sloeg. Toen ze haar vingers in zijn haar begroef, liet hij zijn handen in haar slipje glijden om haar achterste te omvatten en haar stevig tegen zich aan te drukken. Ze kreunde weer toen ze zijn erectie voelde, waarna hij –


  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Principessa?’


  Hemel, de chauffeur. Abrupt gaf Alessia een duw tegen Nicks borstkas, waarop hij haar nog steviger vasthield.


  ‘Stuur hem weg.’


  ‘U zei dat het twee uur zou duren, principessa. Dat heb ik ook tegen de carabiniere gezegd, maar hij dreigt me uno biglietto te geven.’


  ‘Je bent een prinses,’ fluisterde Nick. ‘Hoe kun jij nou een parkeerboete krijgen?’


  Een zachte lach ontsnapte aan haar lippen, en het deed hem glimlachen. Op de een of andere manier leek het hem minstens zo belangrijk dat hij haar aan het lachen kon maken, als dat hij haar kon verleiden.


  ‘Ik begrijp het, Guillermo,’ zei ze ferm. ‘Wacht beneden maar op ons. We komen er zo aan.’ Zacht duwde ze tegen Nicks borstkas, en er zat niet anders voor hem op dan haar los te laten. Met vlugge bewegingen trok ze haar kleding recht en voelde of haar chignon nog goed zat. Daarna liepen ze samen de gang op.


  Voordat de liftdeuren opengingen, trok hij haar nog een keer naar zich toe voor een harde, innige kus. ‘Dit is nog niet afgelopen,’ mompelde hij met zijn lippen tegen de hare.


  ‘Dat is het wel,’ zei ze, hoewel de koele woorden werden gelogenstraft door haar veel te snel bonzende hart. ‘Ik zie je vanavond om zeven uur voor het –’


  ‘Nee, ik wil vanmiddag een rondleiding – niet van de wijnbouwer of iemand anders, maar van jou.’


  ‘Luister, Nicolo…’


  ‘Dat doe ik ook,’ zei hij hees. ‘Niet naar je woorden, maar naar wat je me vertelt als je me kust.’ Toen ze haar mond opendeed om te protesteren, greep hij de kans om haar een laatste keer te kussen voordat hij haar moest laten gaan.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Eenmaal terug in zijn suite, probeerde Nick te begrijpen wat er in hemelsnaam met hem aan de hand was. Het feit dat hij deze verbijsterende situatie niet onder controle had, zorgde ervoor dat hij kwaad was op alles en iedereen. Op de prins, die er financieel gezien zo’n puinhoop van had gemaakt en zo Cesare de kans had gegeven om zich ermee te bemoeien. Op Cesare, die het probleem bij hem had gelegd. Op Alessia, die zich gedroeg alsof ze dezelfde verwarring voelde als hij.


  Gefrustreerd begon hij zich uit te kleden. Ze konden allemaal naar de maan lopen! Met een stevige vloek beende hij naakt naar de badkamer, waar hij de marmeren toilettafel vastgreep en dreigend naar zijn eigen spiegelbeeld keek. Wie probeerde hij nu eigenlijk voor de gek te houden? Hij was alleen kwaad op zichzelf, omdat hij zich voor schut liet zetten door een vrouw.


  Ja, zijn vader had hem met een gemene list overgehaald hierheen te komen. Als zijn moeder echt naar een stukje van Toscane had verlangd, dan zou Cesare daar toch niet jarenlang mee hebben gewacht? En waarom wilde hij per se investeren in deze wijngaard, die al eeuwenlang in het bezit was van dezelfde familie – mensen die ongetwijfeld niet alleen van de Medici’s afstamden, maar ook van de achterbakse Borgia’s.


  Het kon hem niets schelen wat Cesares echte beweegredenen waren, of dat de prins een familiebedrijf naar de knoppen aan het helpen was. Het enige wat ertoe deed, was dat hij gebruikt werd – door zijn vader, die altijd complotten aan het smeden was, door een prins die geen enkel eergevoel had, maar vooral door een vrouw die hem aan het manipuleren was.


  Verdorie, hij had het ook láten gebeuren. Zonder zich te realiseren wat er gebeurde, had hij zich steeds meer verloren in het intense verlangen dat ze bij hem opriep – een verlangen dat sterker was dan hij ooit had gevoeld.


  Er waren twee mogelijke verklaringen voor haar gedrag: óf ze was bereid letterlijk alles in de strijd te gooien om ervoor te zorgen dat hij in het familiebedrijf zou investeren, óf ze wilde voor een keer wild leven. Het deed er ook niet toe wat de reden was, want hij had schoon genoeg van haar spelletjes. Het ene moment behandelde ze hem alsof hij een minderwaardig onderkruipsel was, en het volgende moment gaf ze zich volledig aan hem over. Deed ze net alsof, of was het echt?


  Ach, laten we de feiten onder ogen zien, zei het stemmetje in zijn achterhoofd, de ijsprinses beheerste de kunst van het flirten perfect, en hij was als een goed getrainde poedel door al haar hoepels gesprongen. Het was genoeg geweest. Hij zou zich niet meer door haar laten ringeloren, en hij wist ook al precies hoe hij de situatie naar zijn hand zou kunnen zetten: door met haar naar bed te gaan. Hij zou haar niet teder beminnen, maar haar steeds opnieuw nemen, tot zijn naam als een snik over haar lippen kwam, tot ze zich aan hem vastklampte, tot hij – en het genot dat hij haar schonk – het enige was wat ze wilde. Wanneer ze uitgeput en verzadigd in zijn bed lag, zou hij opstaan, zich aankleden en een cheque voor tien miljoen euro op het nachtkastje gooien. Na alles wat ze hem had aangedaan, verdiende ze het om zich te voelen als de duurste prostituee ter wereld…


  ‘Merda!’ Met gebalde vuist sloeg hij de spiegel aan scherven. Er welden kleine druppels bloed op uit zijn hand, en vloekend greep hij een handdoek.


  Onwillekeurig begon hij te lachen. Was hij soms stapelgek geworden? Had hij nu echt een spiegel stukgeslagen en een bizarre seksuele fantasie gehad omdat hij zich gek had laten maken door een vrouw?


  Nadat hij de koudwaterkraan van de douche had opengedraaid, gooide hij de handdoek van zich af en bestudeerde zijn gewonde hand. Het bloedde nauwelijks meer. ‘Genoeg,’ zei hij grimmig, waarna hij onder de koude straal stapte en zijn gezicht ophief. Vanmiddag zou hij Alessia weer zien, maar de rondleiding zou anders verlopen dan ze zou verwachten. Ook zou hij niet aanwezig zijn bij het diner dat ze voor vanavond had gepland, ongetwijfeld om de vrienden van haar vader te laten zien hoe een tamme Siciliano eruitzag.


  Dat kon ze mooi op haar buik schrijven. Aan het einde van de dag zou hij alles hebben afgerond en op weg naar huis zijn. En de ijsprinses zou er tegen die tijd achter zijn gekomen wat er gebeurde met mensen die een Orsini uitdaagden.


  


  Na zijn douche trok hij een verschoten spijkerbroek aan met een zwart T-shirt, een zwart leren jack en sportschoenen. Om twee minuten voor één liep hij naar beneden. Heel even vroeg hij zich af of ze misschien niet zou komen opdagen, omdat ze bang was dat ze te ver was gegaan. Zodra hij de voordeur opendeed, zag hij haar echter staan, gekleed in dezelfde soort outfit als hij: een spijkerbroek, T-shirt, jack en gympen. Haar haren droeg ze in een hoge paardenstaart, net zoals toen ze was gaan joggen. Was dat echt pas vanochtend geweest? Hij had het gevoel dat hij hier al maandenlang was.


  ‘Signore.’


  Onwillekeurig hapte hij naar adem toen ze naar hem opkeek. Ze was beeldschoon. Hoe had hij kunnen denken dat ze hooguit even aantrekkelijk was als alle andere vrouwen die hij had gekend? Niet alleen had ze een lieftallig gezicht en grote ogen waarin een man zo zou kunnen verdrinken, maar het was ook duidelijk dat ze intelligent was. En dan haar lange, welgevormde lichaam, waar hij maar zo kort van had kunnen genieten…


  Ophouden, vermaande hij zichzelf. Als hij weigerde mee te doen, kon zij geen spelletje met hem spelen. Het was hoog tijd dat dat tot haar doordrong. ‘Prinses.’


  Nadat ze hem van top tot teen had bekeken, glimlachte ze geforceerd. ‘U begrijpt zo te zien dat een net pak niet geschikt is voor een wijngaard.’


  Met een gekunstelde glimlach reageerde hij: ‘Niets aan deze middag zal netjes zijn, prinses. Dat beloof ik.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Waarom noem je me geen Nicolo meer?’


  Ze slikte moeizaam. ‘Ik, eh… zomaar. Ik dacht gewoon dat we dit beter zakelijk –’


  ‘Laat maar.’ Achter haar stond een grote terreinwagen geparkeerd. ‘De sleutel,’ zei hij, terwijl hij zijn hand ophield.


  ‘Scusi?’


  ‘Ik wil de autosleutel.’


  ‘Wat? O!’ Er verschenen blosjes op haar wangen. ‘Op het terrein van de wijngaard heb ik geen enkel probleem met autorijden, hoor.’


  ‘De sleutel, Alessia.’


  Een paar keer knipperde ze met haar ogen; toen liet ze de sleutelbos in zijn uitgestoken hand vallen.


  Met grote passen liep hij naar de auto. Hij opende het portier en gebaarde dat ze moest instappen. Het kon hem niet schelen of ze kon rijden, zolang de boodschap maar tot haar was doorgedrongen: hij had nu de leiding.


  


  In de auto gaf Alessia hem aanwijzingen: de onverharde weg achter de villa langs, boven aan de heuvel rechtsaf, en dan linksaf bij de kruising. Daarna bleef het even stil, maar toen begon ze zenuwachtig te babbelen, alsof ze aanvoelde dat er iets mis was. Ze legde uit wat wortelstokken, loten en enten waren; ze vertelde dat de wijnbouwers vroeger nog niet hadden beseft dat de druivenoogst beter werd als de wijnstokken werden gesnoeid.


  Onder andere omstandigheden zou hij haar uitleg fascinerend hebben gevonden. Het enige wat hij wist over wijn was dat je rode en witte wijn had, en dat hij graag een glas dronk bij het eten. Zijn nieuwsgierigheid werd geprikkeld door al haar informatie – maar niet genoeg om zijn plannen voor deze middag te veranderen, zei hij streng tegen zichzelf.


  Toen ze weer ophield met praten, keek hij nieuwsgierig opzij en zag dat ze kaarsrecht in haar stoel zat met haar handen in haar schoot gevouwen. ‘Wat is er?’ vroeg hij bruusk. ‘Heb je alles verteld wat zelfs een stuk onbenul zoals ik zou kunnen begrijpen?’


  Met een ruk keek ze opzij. ‘Nu is het genoeg. Wat is het probleem?’


  Er verscheen een flauwe glimlach op zijn gezicht bij het horen van haar strijdlustige toon. Nadat hij de auto onder een boom aan het einde van een rij wijnstokken tot stilstand had gebracht, draaide hij zich naar haar toe. ‘Waarom denk je dat er een probleem is, principessa? Je bent de perfecte gids.’


  Argwanend bestudeerde Alessia de man die naast haar zat. Zijn stem klonk zacht en verleidelijk – en joeg haar de stuipen op het lijf. Er was iets veranderd. Waar was de geslepen zakenman van vanochtend? Of de cynische gast die hier met evenveel tegenzin was als zij? Moeizaam slikte ze om van de brok in haar keel af te komen. Ze zou het voor geen goud hardop toegeven, maar stiekem miste ze de man die zijn handen niet van haar af kon houden, ook al wilde ze niet dat hij haar aanraakte en kuste, omdat hij gevoelens bij haar opriep die ze niet begreep.


  Al die tijd had ze hem ervan beschuldigd dat hij een kille, harteloze misdadiger was – het soort man dat fatsoenlijke Italianen deed ineenkrimpen van schaamte. Probeerde hij nu te bewijzen dat ze gelijk had? Plotseling was ze bang om alleen te zijn met hem op deze afgelegen plek, maar toen ze het portier wilde openen, legde hij zijn hand op de hare.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘I-ik wil de wijnstokken inspecteren om te zien of ze klaar zijn voor de winter.’


  ‘Fascinerend,’ zei hij met een scherpe lach. ‘De prinses is ook boerin.’


  ‘Ik ben hier opgegroeid,’ zei ze stug. ‘Als kind hielp ik al bij het verzorgen van de wijnstokken en bij het druiven plukken. Je wilde toch langs de wijnstokken lopen en me vragen stellen?’


  ‘Dacht je dat een man als ik helemaal hierheen zou komen om met je over druiven te praten, prinses?’


  Vragend keek ze hem aan. ‘Ja, eigenlijk wel.’


  Net toen Nick haar wilde inwrijven hoezeer ze het bij het verkeerde eind had, keek hij nog eens goed naar haar. Haar gezicht was bleek, haar ogen groot en donker, en haar lippen trilden. Haar hand, die nog steeds onder de zijne lag, voelde ijskoud aan. Hij klemde zijn kaken op elkaar toen het tot hem doordrong dat ze doodsbang voor hem was. Was dat niet precies wat hij had gewild? Even aarzelde hij, maar toen trok hij met een vloek zijn hand weg en zwaaide zijn eigen portier open.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Wat je zei,’ gromde hij tijdens het uitstappen. ‘Ik ga rondlopen en domme vragen stellen.’


  ‘Domme vragen bestaan niet,’ zei ze.


  Toen hij hoorde hoe jong ze nog klonk, wist hij dat de plannen die hij voor die middag had gehad, niet zouden doorgaan.


  


  Tot zijn verrassing wist ze minstens evenveel over druiven en wijn als hij over investeringen en aandelen. Naarmate ze langer sprak, kreeg haar gezicht meer kleur, werd haar stem sterker en begonnen haar ogen te schitteren.


  Zou een andere prinses zonder aarzelen op de grond gaan zitten, dorre bladeren aan de kant vegen en enthousiast raken over een kiem die zo klein was dat hij naast haar moest knielen om hem te kunnen zien? Sterker nog, welke andere vrouw zou zonder acht te slaan op de veeg modder op haar wang zo opgetogen vertellen over groenbemestings- en wintergewassen?


  Zijn zus Izzy, misschien, omdat Iz van bloemen en planten hield, maar de vrouwen met wie hij normaal gesproken uitging? Echt niet. Het deed hem denken aan vorig jaar zomer, toen hij met zijn broers en zijn toenmalige vriendin naar Central Park was gegaan. Het was een rampzalig uitje geweest. ‘Getver, er zitten mieren onder deze boom! Ik wil hier weg. Nick, ik ben gestoken, ik wil nu echt weg. Nick, er kruipt een groot ding met lange poten door het gras. Ik wil nú weg!’


  ‘Als ze niet snel ophoudt, ben ik de volgende die haar lastigvalt,’ had Falco gegromd.


  De vrijdag daarop had Nick zoals gebruikelijk met zijn broers in The Bar in SoHo gezeten voor een biertje en een hamburger. Dante had een veelbetekenende blik uitgewisseld met Rafe en Falco, waarna hij op quasionschuldige toon had gevraagd: ‘Hoe gaat het met de klagende dame?’


  ‘Die wilde zo graag weg, dat ik haar maar heb laten gaan,’ had Nick geantwoord, waarop Rafe zo hard had moeten proesten, dat het bier uit zijn neus liep.


  Niemand zou Alessia uitlachen. Geconcentreerd schoof ze de dorre bladeren aan de kant en legde uit dat de groenbemestingsgewassen in de lente ondergeploegd zouden worden om als voeding te dienen voor de nieuwe oogst. Op dat moment kon Nick zich niet langer inhouden; hij nam haar in zijn armen en kuste haar.


  Zonder te aarzelen sloeg ze haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe, waardoor ze allebei op de grond belandden.


  Ze smaakte naar zonlicht en aarde, naar druiven en de jaargetijden. Het was een unieke smaak: warm, zoet, en onschuldig. Teder rolde hij haar op haar rug, en hij nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar vol overgave. Het was alsof hij zijn bloed door zijn aderen kon horen razen, en zijn hart bonsde als een bezetene.


  ‘Nicolo,’ fluisterde ze.


  Alles wat een vrouw ooit van een man kon vragen, zat in dat ene zachtjes gesproken woord. Kreunend trok hij haar nog dichter tegen zich aan, begroef zijn handen in haar haren en ging tussen haar benen liggen, alles vergetend, behalve de overweldigende begeerte die hij voor deze vrouw voelde.


  Toen hij haar hals zoende, voelde hij haar veel te snelle hartslag en proefde het zoet en het zout van haar door de zon verwarmde huid. Alle spieren in zijn lichaam leken zich aan te spannen, en zijn erectie werd zo hard, dat het bijna pijn deed. Opnieuw zocht hij haar mond met de zijne om haar te proeven en te plagen. Toen ze haar lippen gretig vaneen deed en hem binnenliet, kreunde hij nogmaals.


  Ook zij maakte zachte geluidjes, kreunde en mompelde en fluisterde lieve woordjes. Ze kromde haar rug, greep hem stevig vast en sloeg haar benen om zijn heupen. Tergend langzaam begon ze met haar heupen te bewegen, zodat ze steeds opnieuw langs zijn harde mannelijkheid wreef.


  Toen hij haar T-shirt omhoogschoof, zag hij dat ze geen beha aanhad. Zonder aarzelen begon hij haar borsten te liefkozen met zijn lippen en tanden, waarop ze haar hoofd in haar nek wierp en een hese kreet van genot slaakte. Zijn hart maakte een sprongetje toen het tot hem doordrong dat hij haar op deze manier een hoogtepunt had bezorgd.


  ‘Nicolo,’ zei ze met gebroken stem, terwijl ze haar hand tegen zijn spijkerbroek en harde mannelijkheid drukte.


  Met gesloten ogen genoot hij van haar aanraking, tot zijn gezond verstand de overhand kreeg en hij haar hand vastpakte. Toen nam hij ook haar andere hand vast en drukte ze samen tegen zijn borstkas.


  ‘Nee, niet ophouden!’ fluisterde ze hartstochtelijk. ‘Per favore, io voglio…’


  Gepassioneerd kuste hij haar om haar smeekbede te doen verstommen, hoewel hij precies hetzelfde wilde als zij: hij wilde zich in haar verliezen. Maar niet hier.


  Wat hij voor zich zag, was een prachtig ingerichte kamer met een hoog plafond, waar hij haar zo langzaam mogelijk zou uitkleden. Daarna zou hij haar in zijn armen nemen om haar op een bed met ivoorkleurig linnengoed te vlijen en haar goudblonde haren als een waaier uit te spreiden over het kussen. Hij wilde haar gezicht kunnen zien als hij haar aanraakte en beminde met zijn mond en handen. Toen hij haar dat in haar oor fluisterde, zag hij het verlangen in haar ogen.


  ‘Vanavond,’ zei ze met een snik in haar stem.


  Glimlachend drukte hij haar tegen zich aan. ‘Ja, mijn liefste. Vanavond zullen we ons verliezen in elkaars armen.’


  ‘O, maar niet hier. Toch niet in de villa?’


  ‘Nee.’ Teder drukte hij een lichte kus op haar lippen. ‘Ik zal de juiste plaats vinden, prinses, dat beloof ik.’ Na een laatste zoen stond hij op en stak zijn hand naar haar uit om haar omhoog te helpen. ‘We rijden nu meteen naar Florence, en –’ Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij zag dat ze met haar hoofd schudde. ‘Wat is er?’


  ‘Ik was het diner helemaal vergeten.’


  ‘Wat kan ons dat diner schelen?’ Eén blik op haar gezicht was voldoende om te zien dat dat het verkeerde antwoord was. ‘Kunnen we er niet onderuit?’


  ‘Ik heb alles al geregeld,’ zei ze blozend. ‘Dat is mijn werk, begrijp je? Ik vertegenwoordig mensen, ik zorg ervoor dat de juiste mensen elkaar ontmoeten en bij elkaar zitten. Het klinkt niet erg belangrijk, maar –’


  Voor ze verder kon gaan legde hij haar het zwijgen op met een kus. ‘Als jij het doet, dan is het belangrijk.’ Hij bracht haar hand naar zijn mond om de toppen van haar vingers te kussen. ‘Onderschat de kracht van voorpret niet,’ zei hij, terwijl hij zijn lichaam tegen het hare drukte.


  Een zoete kreun steeg op uit haar keel toen ze zijn harde mannelijkheid voelde. ‘Sì,’ fluisterde ze gesmoord, waarna ze haar armen om zijn nek sloeg en hem kuste. Met het fluweelzachte puntje van haar tong duwde ze speels tegen de zijne.


  Er leek een eeuwigheid voorbij te gaan voordat ze elkaar loslieten, en wat hem betrof was het een klein wonder dat ze nog niet in vuur en vlam stonden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Alessia was een nerveus wrak. Als veelbelovende pr-consultant had ze allerlei evenementen georganiseerd en meegemaakt, maar nog nooit was ze zo nerveus geweest als nu. Meer dan een uur te vroeg zat ze al helemaal gereed op het randje van haar bed te wachten terwijl de minuten traag wegtikten. Met een diepe zucht gaf ze het op en ging naar beneden. Er was vast nog wel iets voor haar te doen in de salon of eetkamer, dacht ze hoopvol.


  Niets. Het huishoudelijke personeel van haar vader was goed opgeleid, en onder leiding van haar eigen coördinator was alles tot in de puntjes geregeld. De salon werd schitterend verlicht door magnifieke kroonluchters; op de grote buffetkast stonden flûtes met een gouden rand en wijnglazen die al ruim tweehonderd jaar familiebezit waren, naast een assortiment flessen Cristal-champagne en vintage Brunello di Motalcino – de dure rode wijn waar de streek om bekend stond.


  In de eetkamer was er gedekt voor twaalf personen. De tafel was een waar meesterwerk met bloemstukken, antieke zilveren kandelaars en het servies van haar betovergrootmoeder. Voor de vorm legde ze hier en daar een bord of een vork recht, maar eerlijk gezegd was ook hier niets voor haar te doen. Op dat moment durfde ze eindelijk aan zichzelf toe te geven dat haar zenuwen niets met het feestje te maken hadden, maar des te meer met Nicolo, die ze al uren niet meer had gezien.


  Zwijgend waren ze die middag teruggereden naar de villa, maar in haar hoofd was het een drukte van jewelste geweest. Tegen de tijd dat ze bij de villa waren aangekomen, had ze gewoon niet kunnen geloven wat ze allemaal tegen hem had gezegd, en had ze zichzelf ervan weten te overtuigen dat ze helemaal niet wilde dat er ooit iets tussen hen zou gebeuren.


  Waarom zou een rationeel denkende vrouw immers iets te maken willen hebben met een man die ze niet kende – of wílde kennen? Nicolo mocht dan de juiste kleding dragen en de juiste dingen zeggen, maar dat veranderde niets aan wie hij was. Waar ze nog het meest van was geschrokken, was haar eigen gedrag op die heuvel. Het was net alsof ze in zijn armen iemand anders was geworden. Haar gevoel voor zelfbehoud, decorum en deugdzaamheid was als sneeuw voor de zon verdwenen, en zonder enige terughoudendheid had ze hem gekust… Dio! Ze had hem zelfs gesmeekt haar tot de zijne te maken.


  Eenmaal aangekomen bij de villa, had Nicolo zich als een gentleman gedragen. Nadat hij haar had helpen uitstappen, had hij haar hand naar zijn lippen gebracht en er een vederlichte kus op gedrukt. Vervolgens waren ze allebei naar hun eigen kamer gegaan, en daarna had ze hem niet meer gezien. Dat had haar enigszins verbaasd, want ondanks hun afspraak om ergens anders heen te gaan, had ze toch verwacht dat hij haar mee zou willen nemen naar zijn suite. In de daaropvolgende uren was haar hart wild gaan bonzen bij elk klein geluidje op de gang, omdat ze steeds had gedacht dat hij naar haar toe kwam om af te maken waar ze in de wijngaard aan begonnen waren.


  Alleen al bij de herinnering aan dat moment liep er een nieuwe huivering over haar rug, en ze liep terug naar de salon om een glas wijn in te schenken. Een blik op de porseleinen mantelklok leerde haar dat Nicolo binnenkort naar beneden zou komen. Het was duidelijk dat hij de ongeschreven wetten van de zakenwereld door en door kende, en ze mocht niet vergeten dat dit niets anders was dan een zakelijk diner. Nee, hij zou ruim op tijd zijn, zodat ze hem even apart zou kunnen nemen om hem te vertellen dat wat er vandaag was gebeurd, een vergissing was geweest. Bij de gedachte aan dat gesprek begon haar hand te beven. Vlug zette ze haar glas op een klein bijzettafeltje, want prinses Antoninni kon haar gasten uiteraard niet ontvangen in een jurk vol wijnvlekken.


  O hemel, haar jurk was ook al zo’n vergissing. Gina, een vriendin van haar, was modeontwerpster en had haar het kledingstuk cadeau gedaan toen ze had gehoord dat Alessia gastvrouw moest spelen voor een Amerikaanse investeerder.


  ‘Is hij jong, knap en schandalig rijk?’ had Gina eerst gevraagd.


  ‘Geen idee, maar het is schandalig dat we zo iemand nodig hebben,’ had ze mistroostig geantwoord, waarop Gina in lachen was uitgebarsten en de met piepkleine kristallen bezette, goudkleurige jurk tevoorschijn had gehaald. ‘Deze man verdient zo’n elegante jurk niet,’ had Alessia geprotesteerd, maar Gina had erop gestaan dat ze hem zou passen.


  De op het eerste gezicht zo bescheiden halterjurk had een blote rug en een hoge split die haar hele been van haar enkel tot haar dijbeen liet zien als ze liep. Giechelend had Alessia opgemerkt: ‘Ik hoef er alleen voor te zorgen dat die man een smak geld aan mijn vader geeft, ik hoef hem niet te verleiden.’


  ‘Als hij je in deze jurk ziet, doet hij alles wat je vraagt,’ had Gina gegrapt. ‘Zou het niet leuk zijn als hij zich straks aan je voeten werpt?’


  Dat zou fantastisch zijn, had Alessia gedacht, waarop ze de jurk en bijpassende hooggehakte gouden sandalen had aangenomen.


  ‘Het enige wat je nodig hebt, is een zelfverzekerde houding,’ had Gina met een knipoog gezegd. ‘Maar je bent een prinses, dus dat zal geen probleem zijn.’


  Samen hadden ze er hartelijk om gelachen. Op dit moment was ze niet eens in staat om een glimlach op haar gezicht te toveren, dacht Alessia wanhopig, terwijl ze haar glas weer pakte.


  Goed, met de zelfverzekerdheid van een prinses zou ze de avond doorkomen. Ze zou zich beleefd maar afstandelijk gedragen, aardig maar koel. Na afloop zou ze de arrogante man vertellen dat de gebeurtenissen in de wijngaard een vergissing waren geweest.


  ‘Goedenavond, prinses.’


  Met een bonzend hart draaide ze zich om toen ze de hese stem hoorde. ‘Nicolo,’ zei ze, waarna ze onmiddellijk wist dat ze zichzelf zojuist had voorgelogen. Het kon haar niet schelen of het een vergissing was, ze wilde met hem vrijen. Daar had ze al naar verlangd vanaf het moment dat hij haar langs de kant van de weg in zijn armen had genomen. Hij was de belichaming van al haar diepste verlangens, en het leek haar sterk dat ze ooit nog zo’n kans zou krijgen, dus ze was niet van plan om hem de rug toe te keren.


  ‘Je ziet er schitterend uit,’ zei hij zachtjes.


  Ze was niet de enige, dacht ze met een glimlach; zijn slanke, gespierde lichaam, brede schouders en lange benen werden perfect geaccentueerd door zijn kleding. Haar aandacht werd echter nog het meest getrokken door zijn harde aantrekkelijke gezicht en de begerige blik in zijn ogen. ‘Dank je.’ Met haar tong bevochtigde ze haar plotseling kurkdroge lippen. ‘J-je ziet er heel elegant uit in die smoking.’ Als dat geen understatement was, wist ze het ook niet, want hij had zo van een billboard afgestapt kunnen zijn.


  Grijnzend zei hij: ‘Ik ben blij dat ik hem heb meegenomen. Een vrouw die er zo magnifiek uitziet als jij, verdient alleen het allerbeste.’


  ‘Het komt door de jurk,’ zei ze bescheiden, voordat ze een langzame pirouette maakte, zodat hij de laag uitgesneden rug en hoge split kon zien. ‘Vind je hem mooi?’


  Gefascineerd zag ze dat hij zijn ogen even dichtkneep en er een spiertje in zijn kaak bewoog. Als vanzelf ging haar hart sneller kloppen, werd haar huid warm en leken haar spieren niet meer te willen werken. Toen hij vastberaden op haar af stapte – als een leeuw die een vrouwtje in het zicht heeft, flitste het door haar heen – had ze zich bijna in zijn armen geworpen. Kus me, dacht ze wanhopig, kus me nu! Vergeet het diner, de gasten, de auto’s die al voor het huis tot stilstand kwamen. Hij deed het niet, raakte haar zelfs niet eens aan, maar zijn woorden waren intiemer dan een aanraking ooit had kunnen zijn.


  ‘Je wordt mijn dood nog eens,’ fluisterde hij schor.


  Haar hart sloeg een slag over. ‘O, ja?’


  ‘Dat weet je best.’ Teder streelde hij met zijn vinger over haar lippen. ‘Ik weet niet of ik vanavond mijn handen wel van je af zal kunnen houden.’


  Ze haalde diep adem. ‘Dan doe je dat toch niet,’ zei ze met trillende stem.


  Voordat hij kon reageren, kwam de butler aankondigen dat de eerste gast was gearriveerd.


  


  Zou er nooit een einde komen aan deze avond, vroeg Alessia zich verhit af.


  De gasten van haar vader waren verfijnd, mondain en uitgenodigd om indruk te maken op de potentiële investeerder. Hoewel ze daar niets om gaf, had ze bij het zien van de gastenlijst stiekem gehoopt dat de Amerikaan zich geïntimideerd zou voelen.


  Inmiddels wist ze maar al te goed dat Nicolo zich door niets en niemand van zijn stuk liet brengen. Net zoals bij de vergadering van vanochtend, leek hij zich volledig op zijn gemak te voelen. Schijnbaar moeiteloos converseerde hij met de andere gasten in zowel Engels als redelijk goed Italiaans over het theater, reizen en politieke kwesties. Nog voordat de tweede gang was opgediend, aten haar vaders aristocratische en machtige vrienden – en hun tafeldames al helemaal – uit Nicolo’s hand. Aangezien zij amper een woord over haar lippen kreeg, kwam dat goed uit.


  Ogenschijnlijk gedroeg de eregast zich namelijk onberispelijk; hij keuvelde met de andere genodigden, at met smaak en dronk de beste wijn van hun eigen wijngaard… Maar de hele tijd was hij haar heimelijk aan het aanraken. Niemand kon het zien, en niemand wist het. Het was een spannend geheim van hen samen – en het was het meest opwindende dat ze ooit had meegemaakt.


  Het was in de salon begonnen. Tijdens het inschenken van de drankjes had hij met zijn schouder langs haar arm gestreken. Toen de hors-d’oeuvres werden rondgedeeld, had hij even haar hand aangeraakt. Zodra het diner was aangekondigd, had hij zijn hand op haar onderrug gelegd. Het was een eenvoudig gebaar van een man die een vrouw naar de eetkamer begeleidde. ‘Prinses,’ had hij beleefd gezegd, waarna hij zijn warme, enigszins ruwe hand op haar naakte rug had gelegd.


  Naar adem happend, had ze naar hem opgekeken; zijn beleefde glimlach was bedoeld geweest voor toevallige toeschouwers, het vuur in zijn ogen voor haar.


  In de eetkamer had hij heel voorkomend haar stoel naar achteren geschoven, maar niet voordat hij zijn hand op haar rug naar beneden had laten dwalen om haar onder de gouden stof van haar jurk te strelen.


  ‘Dank je,’ had ze gezegd, waarop hij had geantwoord: ‘Graag gedaan, principessa.’ Als hij haar op dat moment in zijn armen had genomen en naar boven had gedragen, zou ze zonder enig aarzelen zijn meegegaan.


  Al minstens tien keer had hij haar nu zogenaamd onschuldig weten aan te raken – hun vingers raakten elkaar toen ze het zout aan hem doorgaf, zijn arm streek langs de hare toen hij zich naar iemand anders toe draaide – maar bij de derde gang veranderde het spel en legde hij zijn hand op haar been. Nog net op tijd onderdrukte ze de kreun die aan haar lippen wilde ontsnappen, waarna ze beleefd glimlachte naar de burgemeester om te doen alsof ze precies wist waar hij het over had. Het enige wat echter tot haar doordrong, was Nicolo’s aanraking – zijn strelingen, zijn hete handpalm op haar knie… op haar dij…


  Hij dreef haar volledig tot waanzin – en ze vond het fantastisch.


  Dio, wat was er toch met haar aan de hand? De hele kamer draaide, wat echt niet lag aan dat ene glas wijn dat ze op had, haar ademhaling was gejaagd en oppervlakkig, en ze had het vreselijk warm. Weer voelde ze zijn hand over haar been strijken. Zijn aanraking was… magisch. Een combinatie van ruw en zijdezacht en warm. Vlug legde ze haar hand op de zijne. Om hem te laten ophouden, natuurlijk… Nou ja, dit was ook goed, dacht ze toen hij met zijn duim over haar handpalm wreef, zijn vingers met de hare verstrengelde en hun handen verder omhoogschoof.


  ‘Zo was het toch?’ vroeg een man die twee stoelen verderop zat met een glimlach aan haar.


  Niet-begrijpend staarde ze hem aan. Waar had hij het in hemelsnaam over? Ik ben hersendood, was het enige wat haar te binnenschoot. Hulpeloos begon ze te lachen – wat de juiste reactie bleek te zijn, want de rest van het gezelschap volgde haar voorbeeld.


  ‘Dus het is waar,’ zei Nicolo behulpzaam. ‘Heb je op je zevende echt op een Renoir geboden?’


  Nadat ze hem een dankbare blik had toegeworpen, zei ze: ‘Ja, dat klopt. Het was een ongelukje, hoor. Ik was daar met mijn privéleraar en tilde mijn hand op om aan mijn neus te krabben.’


  Terwijl de andere gasten opnieuw begonnen te lachen, boog Nicolo zich naar haar toe. ‘Brava, cara,’ fluisterde hij.


  Het liefst had ze een stevige kus op zijn lippen gedrukt.


  


  Eindelijk werd het dessert geserveerd – tiramisu en kleine kastanjecakejes, strega en frangelico in antieke likeurglazen, en tot slot espresso in een koffieservies dat even oud was als de villa.


  Er werd gelachen en gebabbeld, en omdat Nicolo blijkbaar medelijden met haar had gekregen, lag zijn hand stil op haar dijbeen. Daar was ze hem dankbaar voor, omdat ze nu tenminste weer kon denken – ook al dacht ze alleen aan nog maar hem.


  Voordat ze hem had leren kennen, was ze vast plan geweest niets dan minachting voor hem te voelen. Ze was ervan overtuigd geweest dat hij ongemanierd en onbehouwen zou zijn en een modderfiguur zou slaan in het gezelschap van beschaafde mensen. Het was duidelijk dat ze er volledig naast had gezeten. Hij was geweldig en ontwikkeld en volledig op zijn gemak. De vrouwen konden hun ogen niet van hem afhouden, de mannen hingen aan zijn lippen en overhandigden hem discreet hun visitekaartjes.


  Hoewel hij tegen iedereen even vriendelijk was, wist ze dat hij ondertussen alleen oog had voor haar. Zodra alle gasten vertrokken waren, zouden ze eindelijk alleen zijn en dan… Haar kopje rinkelde vervaarlijk op het schoteltje, en gauw zette ze het op de tafel. Zijn lichte aanrakingen hadden haar zo opgewonden, dat ze er alleen maar kon denken wat er zou gebeuren wanneer iedereen naar huis was en hij haar intiemer kon liefkozen.


  Dio. Ze was vochtig van verlangen, vreselijk opgewonden en het bloed raasde door haar aderen. Wat zou het eenvoudig zijn hem nu al toegang te geven. Als ze haar hand onder de tafel op de zijne legde, zou ze zijn hand naar boven kunnen leiden, naar haar –


  Uit haar keel steeg een klein geluidje op, waarop iedereen aan tafel ophield met praten en tot haar verschrikking naar haar keek. Hemeltjelief, ze moest iets zeggen, maar er kwam niets over haar lippen. Wanhopig keek ze naar Nicolo, die een triomfantelijke blik in zijn ogen had. O, hij wist precies wat er met haar aan de hand was, zei het stemmetje in haar achterhoofd.


  Na een oneindig lang moment haalde hij zijn hand van haar dij, balde hem tot een vuist en bracht hem naar zijn mond om zogenaamd een beleefde maar hoorbare gaap te verbergen. ‘Mi dispiace,’ zei hij met een charmante glimlach. ‘Het ligt echt niet aan het gezelschap. Dit was een heerlijke avond, maar ik ben al sinds gisterochtend vroeg in de weer.’


  De gasten knikten begrijpend, waarna ze hun servetten op de tafel legden, hun stoelen naar achteren schoven en afscheid begonnen te nemen.


  Hoffelijk hielp Nicolo haar opstaan, waarna hij haar zijn arm aanbood, zodat ze samen de gasten naar de deur konden begeleiden. Terwijl ze de ene na de andere chique auto glimlachend uitzwaaiden, deed ze haar best om haar werkelijke gedachten te verbergen: ze was alleen met Nicolo. Hier had ze naar verlangd, maar nu het moment was aangebroken, was ze bijna verlamd door angst, omdat hun spel een nieuwe wending zou nemen.


  Ze was niet bang voor hém – dat nooit. Nee, ze maakte zich zorgen omdat ze vrij zeker wist dat hij een verkeerd beeld van haar had – zoals zij ook een verkeerd beeld van hem had gehad. Ongetwijfeld ging hij er door haar gedrag van de afgelopen uren vanuit dat ze een ervaren, wereldwijze vrouw was. Een vrouw die wist hoe het was om een man te behagen en zelf bemind te worden.


  Alles wat ze tot dusver had gedaan, was echter nieuw voor haar. Hoewel ze geen maagd meer was – ze was tenslotte een moderne vrouw – had ze belachelijk weinig verstand van seks. Op de middelbare school was ze met een klasgenoot naar bed geweest, een jongen die al even naïef en onervaren was geweest als zij. Na een paar weken was er een eind gekomen aan hun relatie, hoewel ze wel vrienden waren gebleven. Bijna vier jaar geleden had ze een niet bepaald gepassioneerde relatie gehad met een grafisch ontwerper die iets ouder was dan zij. Na een maand had hij opgebiecht dat hij er eindelijk achter was gekomen dat hij op mannen viel.


  Het was niet bepaald de voorgeschiedenis van een vrouw die de afgelopen uren erotisch getinte spelletjes had gespeeld met een man die ongetwijfeld veel aantrekkelijke ervaren vrouwen had gekend. Hij zou ongetwijfeld bepaalde verwachtingen van haar hebben, en ze zou hem vast en zeker teleurstellen.


  Zodra de laatste auto uit het zicht was verdwenen, nam Nicolo haar in zijn armen, boog zijn hoofd en fluisterde met zijn lippen tegen haar oor: ‘Wat gaat er in hemelsnaam om in dat lieftallige hoofd van je, prinses?’


  Zijn lichaam was zo warm en sterk, dat ze niets liever wilde dan tegen hem aan leunen en zijn lippen op de hare voelen. Tegelijkertijd had ze de neiging hard weg te rennen, voordat hij erachter kwam dat ze zich anders had voorgedaan dan ze was. Ze slikte moeizaam en toverde een geforceerde glimlach op haar gezicht. ‘Niets,’ zei ze gemaakt vrolijk. ‘I-ik ben gewoon… Het is een lange dag geweest.’


  ‘Alessia.’ Zacht pakte hij haar bij haar schouders beet en draaide haar naar zich toe. ‘Ik weet dat er iets is. Zeg het nou maar.’


  Even keek ze naar zijn harde, knappe gezicht, waarna ze haar ogen vlug neersloeg. ‘I-ik denk dat we moeten praten.’


  Zo gemakkelijk kwam ze er niet van af. Met lichte dwang tilde hij haar kin op met zijn vinger tot hun ogen elkaar ontmoetten. ‘Ik denk dat we dat al te veel hebben gedaan,’ zei hij hees.


  ‘Nee, we hebben nog helemaal niets gezegd. We hebben andere dingen gedaan…’


  De kus die hij haar gaf, begon teder maar werd steeds hongeriger.


  Hij smaakte naar wijn en koffie, naar passie en zijn eigen unieke smaak, realiseerde ze zich met bonzend hart. Hij smaakte naar elke droom die ze ooit had gehad, en naar dromen die ze van zichzelf niet had mogen koesteren. Een paar seconden lang hield ze zich in, maar toen gaf ze zich met een zucht over aan zijn kus. Minuten later legde ze haar handen tegen zijn borstkas. ‘Nicolo,’ fluisterde ze.


  Traag hief hij zijn hoofd en keek haar aan. ‘Wat is er, liefje?’


  ‘Je moet weten dat…’ Ze bevochtigde haar lippen en begon overnieuw. ‘Wat er vandaag is gebeurd, was –’


  ‘Het was iets wat we allebei niet hadden verwacht.’


  ‘Ja, dat is waar. Mijn vader… En jouw vader…’


  ‘Zij hebben hier niets mee te maken.’


  ‘Nee, dat klopt, maar je moet weten…’ Dio, wat voelde ze zich dom! Waarom was het zo moeilijk hem te vertellen dat hij een verkeerd beeld van haar had? ‘Je hebt misschien bepaalde verwachtingen van me die –’


  Vastberaden begroef Nick zijn vingers in haar haren. De haarspelden die haar nonchalante wrong bijeen hadden gehouden, vielen op de grond, en haar goudblonde lokken omlijstten haar gezicht toen hij haar opnieuw kuste – hard en gepassioneerd ditmaal. ‘Het enige wat ik verwacht, is dat je me je laat beminnen tot je me zegt dat niets anders er meer toe doet.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei ze gretig. ‘Maar ik wil je niet teleurstellen.’


  Teleurstellen? Hoe kwam ze daarbij, vroeg Nick zich af. Alles wat er vanavond was gebeurd – haar gefluisterde woorden vlak voordat de gasten binnenkwamen, haar verhitte blikken tijdens het diner, de manier waarop ze haar zelfbeheersing steeds meer was verloren dankzij hem… Zoiets opwindends had hij nog nooit meegemaakt.


  ‘Echt, Nicolo, ik ben niet zo…’ Nadat ze een keer diep had ademgehaald, flapte ze eruit: ‘Toen je me daarstraks aanraakte, kreeg ik bijna…’


  Allemachtig, ze zou zijn dood nog worden! Met zijn voorhoofd tegen het hare gedrukt, begon hij zachtjes te lachen. ‘Ik weet het, liefje, ik had precies hetzelfde.’


  Met vuurrode wangen keek ze hem aan. ‘Echt waar?’


  ‘Ja.’ Hij grijnsde. ‘Die chique vrienden van je vader hadden bijna meer te zien gekregen dan ze lief was geweest.’


  ‘O! Het enige waar ik aan kon denken was wat er zou gebeuren als je je hand nog een klein stukje hoger zou leggen.’


  ‘Genoeg,’ gromde hij, voordat hij haar met zich meetrok naar de glimmende rode Ferrari die voor de villa stond. ‘Die is van mij,’ legde hij uit, hoewel ze niets had gevraagd. ‘Hij is een paar uur geleden bezorgd.’ Met zijn arm bezitterig om haar heen geslagen, opende hij het portier voor haar.


  Haar knieën knikten door zijn bijna tastbare begeerte. Met trillende handen maakte ze haar gordel vast, terwijl hij achter het stuur ging zitten. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze.


  Hij startte de motor en zei: ‘Naar een plek waar we alleen kunnen zijn, waar we onze vaders en afkomst kunnen vergeten.’


  Na een laatste innige kus trapte hij het gaspedaal diep in en reden ze de duisternis in.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Nick reed snel en bekwaam over de kronkelweggetjes door de donkere heuvels. Het was hooguit twintig minuten rijden, had de makelaar gezegd. Omdat de weg gestaag bleef stijgen, schakelde hij een versnelling terug. Meer dan twintig minuten zou hij ook niet aankunnen.


  Het was vreemd. Dit was heus niet de eerste keer dat hij een vrouw begeerde – hij was tenslotte in de bloei van zijn leven – maar nog nooit had hij zo sterk naar iemand verlangd, dat hij aan niets of niemand anders kon denken.


  Het grootste gedeelte van de middag was hij aan het bellen geweest om alles voor vanavond te organiseren. Normaal gesproken stond hij zelden stil bij hoe rijk hij was of bij de connecties die erbij hoorden. Vandaag was hij er echter dankbaar voor geweest, omdat het alles een stuk makkelijker had gemaakt. Nadat hij een auto had geregeld via een dealer in New York die op zijn beurt een dealer in Florence had gebeld, had hij contact opgenomen met een bevriende bankier in Londen. Die man kende een makelaar in Siena die een makelaar in Florence had gebeld… Het had allemaal veel tijd gekost, maar een uur voor het diner – waar hij evenveel zin in had gehad als een vampier in een vegetarische lunch – begon, was alles in kannen en kruiken geweest.


  Vlot haalde hij een andere auto in terwijl hij terugdacht aan het uur voor het diner. Het had een eeuwigheid geleken, en al die tijd had een verleidelijk stemmetje in zijn hoofd gefluisterd dat hij Alessia moest gaan opzoeken. Vind haar, had het gezegd, en duw haar tegen de muur. Trek haar rok omhoog en maak je rits los, houd haar polsen boven haar hoofd vast en neem haar tot ze met jouw naam op haar lippen een hoogtepunt bereikt…


  Het was te gek voor woorden geweest. Daarom had hij een lange koude douche genomen tot hij weer een beetje helder kon nadenken, en vervolgens had hij zijn smoking aangetrokken en zijn spiegelbeeld voorgehouden dat hij een beschaafde man was die altijd op een beschaafde manier met een vrouw omging, ongeacht het type relatie dat hij met haar had.


  Waarom hij opeens aan relaties was gaan denken terwijl hij eerder alleen bezig was geweest met seks, wist hij ook niet.


  Het voornemen zich te gedragen was hij op slag vergeten zodra hij Alessia beneden in de salon had gezien. Haar mooie gezicht en beeldschone lichaam, de jurk en de stiletto’s hadden hem haast uit lijken te nodigen haar tot de zijne te maken. Hoe moet ik vanavond mijn handen van je afhouden, had hij haar gevraagd. Haar verleidelijke antwoord had het einde ingeluid van de beschaafde man in hem.


  Op de een of andere manier hadden ze het diner overleefd, hoewel het hem nog verbaasde dat het hele huis niet in vlammen was opgegaan door het opwindend hete spel dat ze hadden gespeeld. Het was bijna onmogelijk geweest intelligente gesprekken te voeren terwijl hij haar heimelijk aanraakte. En toen hij haar bijna tot een hoogtepunt had gebracht, dat was…


  Er bewoog een spiertje in zijn kaak, en hij greep het stuur steviger vast terwijl hij een zijdelingse blik op haar wierp. Nadat ze hem had gevraagd waar ze heen gingen, had ze niets meer gezegd. Nu zat ze met kaarsrechte rug strak naar voren te kijken. Was ze aan het fantaseren over wat er zo dadelijk zou gaan gebeuren? Werd ze al week bij de gedachte aan zijn aanrakingen? Of maakte ze zich zorgen, omdat ze blijkbaar bang was dat ze niet aan zijn verwachtingen zou voldoen?


  Even vroeg hij zich af of ze echt zo naïef was, of dat het om een zeer slimme list ging. Het maakte niet uit, hield hij zichzelf streng voor, maar hij wist dat het er wel degelijk toe deed. Stel je voor dat alles wat hij met haar zou doen, nieuw voor haar was. Stel je voor dat hij de eerste zou zijn die haar liet kennismaken met dingen die haar zouden doen kreunen en smeken om te stoppen met de verrukkelijke kwelling, zoals ze vanmiddag ook had gedaan…


  Verdorie!


  Ongemakkelijk schoof hij heen en weer op zijn stoel – als hij zo bleef doorgaan, zouden ze nooit aankomen bij de villa die hij had gehuurd. O, de hemel zij dank, daar doemde de afslag op, precies zoals de makelaar het had beschreven, een smal grindpad met aan weerszijden knoestige olijfbomen en een openstaand ijzeren hek. Daarna reden ze nog een stukje door tot ze de lichten van villa Riposante zagen.


  Het had geen minuut langer moeten duren.


  Alessia huiverde toen ze uitstapte.


  ‘Hier,’ zei hij, en hij trok zijn smokingjasje uit en legde het om haar schouders. ‘Zo blijf je warm tot we binnen zijn.’


  Hoewel ze het helemaal niet koud had, knikte ze, omdat ze niet wilde toegeven dat ze doodsbang was. Niet voor hem – dat was allang verleden tijd – maar omdat ze er nog steeds van overtuigd was dat ze hem zou teleurstellen. Om haar gedachten af te leiden, keek ze om zich heen. Alleen een machtige man kon in korte tijd zo’n prachtige villa regelen, dacht ze bij zichzelf.


  Ondertussen had hij zijn arm om haar schouders gelegd en haar naar de zware houten deur met koperbeslag geleid. Toen hij de deur voor hen openmaakte, hield ze het niet langer vol. ‘Nicolo,’ zei ze ademloos. Dit was een vergissing. Ze had hem nooit moeten laten denken dat ze… ‘Nicolo, luister,’ zei ze gespannen, maar voor ze verder kon gaan, had hij haar in zijn armen genomen en opgetild.


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken,’ zei hij schor. ‘Laat het gewoon gebeuren.’ Met zijn elleboog duwde hij de deur dicht, waarna hij haar verder de villa in droeg.


  Nadat ze haar armen om zijn nek had geslagen, verborg ze haar gezicht in zijn hals. Het was een kleine geruststelling om te voelen dat zijn hart even hard tekeerging als het hare.


  De villa was schitterend. Het met fresco’s versierde plafond en de lichtgrijze stenen vloer baadden in een warme gloed dankzij de sfeerverlichting. Een steile houten trap voerde hen naar een slaapkamer, waarin brandende kaarsen in hoge zilveren kandelaars en vazen met heerlijk geurende orchideeën stonden. In de leistenen open haard brandde een rustgevend vuur.


  Alles verbleekte echter bij het grote hemelbed. Voor ze opnieuw in paniek kon raken, zette hij haar voorzichtig op de grond en hield haar even dicht tegen zich aan. Onwillekeurig hapte ze naar adem bij het voelen van zijn erectie. Toen hij haar hand vastpakte, dacht ze dan ook dat hij die tegen zijn rits wilde drukken, maar tot haar verbazing begon hij tedere kussen op haar vingertoppen te drukken. Het eenvoudige gebaar was zo lief, zo ontroerend, dat ze een brok in haar keel kreeg.


  Na een laatste kus liep hij naar de deur om hem dicht te doen. Vervolgens bleef hij daar staan met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht.


  Geduldig wachtte ze tot hij naar haar toe zou komen en haar zou aanraken, maar er gebeurde niets. Hij bleef daar staan en hield haar met haviksogen in de gaten.


  Plotseling begreep ze het: hij had zijn werk gedaan. De auto, de villa, de bloemen, de open haard. Het was allemaal zeer romantisch, maar nu was zij aan zet. Dat ze zich er niet klaar voor voelde, was niet zijn probleem. Nadat ze een keer diep had ademgehaald, sloot ze haar ogen en maakte aanstalten om de haakjes van haar jurk los te maken.


  ‘Nee.’


  Haar ogen vlogen weer open.


  Vastberaden kwam hij op haar af, pakte haar bij haar polsen beet en bracht haar handen weer omlaag. ‘Ik wil je uitkleden,’ fluisterde hij hees.


  Kon een man iets verleidelijkers zeggen tegen zijn minnares? Haar hart maakte een sprongetje, en er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. ‘Dat wil ik ook,’ zei ze eenvoudig.


  Nick trok haar tegen zich aan en kuste haar zo langzaam mogelijk, want hij wilde alle tijd voor haar nemen. Net toen hij zich afvroeg of hij toch niet te hard van stapel liep, kreunde ze, ging op haar tenen staan en deed haar lippen vaneen voor hem.


  Prompt hield hij op met nadenken, overweldigd door haar zoete smaak en haar zachte lichaam, dat zo perfect aanvoelde tegen het zijne – haar borsten tegen zijn borstkas, haar armen om zijn nek, haar heupen die, dankzij haar sexy pumps, tegen de zijne drukten.


  Met een hand streelde hij de zijdezachte huid van haar blote rug, waarna hij haar achterste omvatte en haar een stukje optilde.


  ‘Nicolo,’ zei ze met een zucht tegen zijn lippen.


  Dat was het enige wat zei ze, maar zijn hart begon er nog harder van te bonzen. ‘Ja, mijn liefste,’ mompelde hij, voordat hij haar omdraaide om de haakjes boven aan haar halterjurk los te maken. Zijn vingers voelden te groot en onhandig aan, en het leek eindeloos lang te duren voordat het hem eindelijk lukte en het lijfje van haar jurk langzaam naar beneden gleed.


  Toen ze het beschermend voor zich hield, boog hij zich voorover om kusjes te drukken op de gevoelige huid onder aan haar hals. Heel zachtjes beet hij haar vervolgens, en kreunend liet ze haar hoofd naar voren hangen, waardoor haar blonde lokken over haar schouders vielen. Met het puntje van zijn tong likte hij over haar verhitte huid; daarna plaatste hij een spoor van vederlichte kusjes langs haar hele ruggengraat.


  Haar zachte kreetjes van genot werden hem bijna te veel; hij pakte haar bij haar schouders vast en draaide haar weer om. Zijn hart sloeg een slag over toen hij de blik in haar ogen zag. Alles waar een man van kon dromen, was erin te zien: verlangen, begeerte, en nog iets wat hem haar naam deed prevelen voordat hij hongerig bezit van haar mond nam.


  Toen ze zijn kus zonder enige terughoudendheid beantwoordde en zacht op zijn onderlip beet, voelde hij de adrenaline door zijn aderen stromen. Hij verdiepte de kus tot ze zich hulpeloos aan hem vastklampte, waarna hij haar hals en haar schouders begon te liefkozen. Er trokken huiveringen door haar lichaam, en naar adem happend, verstrengelde ze haar vingers in zijn haar. Het vergeten lijfje van de jurk viel naar beneden.


  ‘Mia bella Alessia.’ Zijn stem klonk schor toen hij haar met bevende handen verder uit haar jurk hielp. De zijde ritselde toen hij het kledingstuk over haar heupen, haar achterste en haar dijen schoof tot het in een gouden cirkel om haar heen op de grond lag.


  ‘Nicolo, alsjeblieft,’ smeekte ze hem met een snik in haar stem.


  Het was duidelijk wat ze van hem vroeg, maar hij wist ook dat er niet veel voor nodig zou zijn om hem zijn zelfbeheersing te laten verliezen. Zijn lijf voelde gespannen aan, en diep in zijn onderlichaam had zich een warm gevoel van opwinding gevormd. Toen hij haar in zich opnam, van haar schitterende ogen en gezwollen lippen tot haar zwarte kanten string, trok er een huivering door zijn gespierde lijf. Hij wilde haar dat laatste kledingstuk uittrekken, zodat zijn handen en ogen vrij spel hadden, zodat hij haar kon nemen…


  Moeizaam hapte hij naar adem, waarna hij zijn vingers teder met de hare verstrengelde. Nadat hij haar had geholpen uit haar jurk te stappen, liet hij haar handen weer los en trok behoedzaam de dunne stof van haar string naar beneden over haar slanke benen.


  Eenmaal onderaan keek hij omhoog – en even stond zijn hart stil. Zijn prinses had het gezicht van een engel van Botticelli, het lichaam van een Venus: parmantige borsten, lichtroze tepels, een smal middel en ronde heupen. Haar benen waren lang, en haar vrouwelijkheid lag verborgen achter kleine honingblonde krulletjes… Ze was exquise; alles wat een man zich maar kon wensen.


  Haar ademhaling was gejaagd en oppervlakkig, de blik in haar ogen koortsachtig. Toen ze zich wilde bedekken met haar armen, hield hij haar tegen. ‘Je bent beeldschoon,’ zei hij. ‘Mooier dan ik me ooit had kunnen voorstellen.’


  Zodra hij een kleine glimlach op haar gezicht zag verschijnen, kwam hij omhoog om haar te overladen met kussen tot ze zijn naam fluisterend begon te herhalen.


  ‘Ja,’ zei hij ademloos. ‘Ja, lieverd.’ Terwijl hij haar gezicht nauwlettend in de gaten hield, omvatte hij haar borsten met zijn handen. O, hemel, wat voelde ze zacht en verrukkelijk; als vanzelf wreef hij met zijn duimen over haar tepels, waarop ze een kreet slaakte.


  Toen ze zich trillend aan hem vastklampte, vroeg hij: ‘Vind je dat fijn?’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Vertel me wat je fijn vindt, liefje,’ fluisterde hij, waarna hij zich vooroverboog om het gevoelige topje van haar borst te likken en in zijn mond te nemen.


  Haar knieën begaven het vrijwel onmiddellijk, maar hij ving haar op en droeg haar naar het bed dat speciaal ontworpen leek voor zijn prinses. De zijden lakens waren even zacht als haar huid, de blauwe kleur even levendig als haar ogen.


  Haar haren waaierden als gesponnen goud uit over de kussens toen ze zich loom uitstrekte op het bed en haar armen naar hem uitstrekte.


  Gewillig kwam hij naast haar zitten en kuste haar, terwijl hij zacht haar hals, borsten en buik streelde. Een kreun steeg op uit zijn keel toen ze zijn hand vastpakte en met het puntje van haar roze tong over zijn palm likte.


  Plotseling wist hij niet meer wat hij als eerste wilde doen: naar haar blijven kijken, haar strelen, op onderzoek uitgaan, zijn kleding van zich af gooien en zich diep in haar begraven…


  ‘Toe, Nicolo,’ zei ze met gebroken stem. ‘Per favore, Nicolo mio…’


  Allemachtig, als hij niet uitkeek, zou hij zich niet meer kunnen beheersen. Zijn begeerte overheerste alles, en zijn mannelijkheid was zo hard, dat het bijna ondraaglijk was. Het liefst wilde hij zo snel mogelijk een eind maken aan de verrukkelijke kwelling die ze allebei voelden, maar tegelijkertijd wilde hij dat het eeuwig zou voortduren. Uiteraard was dat onmogelijk, maar toch wilde hij het proberen, dacht hij bezeten.


  Plotseling schoot er een gedachte door hem heen, waardoor hij verstijfde. Condooms.


  O, nee! Hij had alles zo zorgvuldig gepland, hoe had hij zo stom kunnen zijn om condooms te vergeten? Alleen al bij de gedachte dat hij nu zou moeten ophouden, trok er een huivering door hem heen.


  ‘Nicolo?’


  ‘Ja.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Lieverd. Alessia, ik ben vergeten om…’ In zijn hoofd schold hij zichzelf uit. Het was niet bepaald romantisch haar dit te moeten vragen, maar er zat niet anders op. Het enige wat hij kon doen, was bidden dat ze het juiste antwoord zou geven. ‘Liefje, ben je aan de pil?’ De blosjes die op haar wangen verschenen terwijl ze knikte, versterkten zijn verlangen naar haar alleen maar.


  ‘Sì, je hoeft je geen zorgen te –’


  Met een innige, alles verzengende kus onderbrak hij haar. Haar ongeremde reactie benam hem de adem en deed alle rationele gedachten vervliegen. Gepassioneerd nam hij haar in zijn armen, waarop ze zijn hoofd in haar handen nam en op het puntje van zijn tong begon te zuigen.


  Samen rolden ze over het bed, waarna hij zijn mond naar haar borst bracht en de tepel in zijn mond nam. Haar kreet van genot verbrak de stilte, en toen ze op smekende toon iets in het Italiaans mompelde, begreep hij haar zonder haar te verstaan.


  Nadat hij als een razende zijn kleren had uitgetrokken, strekte ze haar armen naar hem uit en drukte haar lichaam tegen het zijne. Verrukkelijke sidderingen van genot trokken door zijn hele lijf heen. Er waren zoveel dingen die hij met haar wilde doen en haar wilde leren.


  Zijn naam kwam als een snik over haar lippen, en ze kromde haar rug terwijl hij uit alle macht probeerde om zo langzaam mogelijk bezit van haar te nemen. Een nieuwe kreet van extase deed hem zijn goede voornemens en plannen vergeten. Hij trok zich terug en begon toen hard en diep in haar te stoten, tot ze wild onder hem lag te kronkelen, en tot hij haar spieren om hem heen voelde verstrakken toen ze haar hoogtepunt bereikte.


  Met zijn hoofd in zijn nek geworpen gaf hij zich net als zijn prinses volledig over aan het ultieme genot.


  Ineengestrengeld vielen ze in slaap; zijn armen om haar heen geslagen, haar hoofd op zijn schouder, haar haren een zijdezachte streling tegen zijn lippen. Toen het koeler werd, werd hij wakker en trok het dekbed over hen heen.


  ‘Mmm.’ Het geluid dat ze maakte, was meer een zucht dan iets anders.


  Terwijl hij zichzelf voorhield dat hij haar niet wakker zou maken, trok hij haar dichter tegen zich aan. Hij wilde haar alleen vasthouden, haar rug strelen met zijn hand. Zodra ze dat zachte geluidje weer maakte, zou hij ermee ophouden… Als hij een klein stukje omhoogkwam, kon hij een vederlichte kus op haar lippen drukken…


  Toen ze opnieuw een zucht slaakte, rolde hij haar behoedzaam op haar rug. Ja, hij zou haar beslist laten slapen, want ze was ongetwijfeld doodmoe na de afgelopen paar dagen. Nog een kleine kus op haar gesloten ogen, dat was het. En eentje op haar voorhoofd. En op haar verleidelijke volle lippen.


  ‘Nicolo?’ Slaperig knipperde ze met haar ogen. ‘Nicolo,’ fluisterde ze, toen ze hem aankeek en haar armen om hem heen sloeg.


  Haar mond was zo warm en zoet. Voordat hij er erg in had, had hij opeens zijn lippen tegen haar hals gedrukt, was hij haar schouder aan het kussen, haar borsten, haar harde tepels. Steeds verder omlaag ging hij, tot hij haar naar adem hoorde happen.


  ‘Nicolo? Wat doe je?’


  ‘Helemaal niets,’ zei hij quasionschuldig, terwijl hij haar een kus net onder haar navel gaf.


  ‘O.’ Even was ze stil, maar dat duurde niet lang. ‘O! Dat moet je niet doen!’ riep ze uit, toen hij haar benen iets spreidde en haar gevoelige knopje vond.


  Een ademloze kreet was zijn beloning toen hij haar begon te kussen, te liefkozen en te strelen.


  Ditmaal nam hij haar zoals hij dat de eerste keer had willen doen: zo langzaam, dat ze zich samen langs de grens van de oneindigheid begaven, tot ze allebei het toppunt van hemelse verrukking bereikten.


  Na afloop nam hij haar opnieuw in zijn armen, zodat ze tegen zijn borstkas lag en zijn hart voelde kloppen. Wat het ook was wat hij in de afgelopen twee dagen had gevonden, het was meer dan hij ooit had kunnen voorzien.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Toen Alessia de volgende ochtend haar ogen opende, werd ze begroet door stralend zonlicht, de geur van versgezette koffie en de adembenemende aanblik van haar minnaar.


  Nicolo was zojuist uit de aangrenzende badkamer gekomen, en op de handdoek waarmee hij zijn haren afdroogde na, was hij helemaal naakt. Haar hele lichaam begon te tintelen bij het zien van zijn prachtige gestalte. De hele nacht hadden ze steeds weer gevrijd. Alleen al de herinnering aan zijn liefkozingen, zijn kussen, zijn lichaam tegen het hare, ónder het hare, deed haar naar adem happen. Al die ongelooflijke ervaringen zouden voor eeuwig in haar geheugen gegrift staan.


  Dit was echter de eerste keer dat ze hem echt zag, en omdat hij niet wist dat ze wakker was, kon ze hem zonder enige schaamte goed bestuderen. Wauw, haar minnaar was een adonis. Gretig liet ze haar blik gaan over zijn gespierde schouders en armen, over de donkere haartjes die vanaf zijn borstkas in een steeds smallere streep over zijn platte harde buik tot aan zijn navel liepen, en daar weer een breder spoor vormden dat uitkwam bij zijn mannelijkheid.


  Aangezien ze zowat was opgegroeid in Florence, was ze van jongs af aan omringd geweest door wereldberoemde kunstwerken, waaronder de David van Michelangelo. Uiteraard was ze onder de indruk van het kunstwerk geweest, maar zoals elk tienermeisje had ze ook nieuwsgierig gestaard naar de edele delen van het beeld.


  David viel in het niet vergeleken bij haar Nicolo.


  Verrast begon ze te giechelen om haar eigen gedachten. Oeps!


  Quasiverontwaardigd keek hij haar aan. ‘Dat is nu net wat een man graag wil horen,’ zei hij. ‘Het gelach van zijn lief terwijl hij naakt voor haar staat.’


  Haar hart maakte een sprongetje toen hij haar zijn lief noemde, maar bij het zien van de uitdrukking op zijn gezicht begon ze opnieuw te giechelen.


  Met gefronste wenkbrauwen drapeerde hij de handdoek om zijn nek en liep langzaam op haar af. ‘Zie ik er zo grappig uit zonder kleren?’


  Nu keek hij wel heel erg serieus. Had ze hem per ongeluk beledigd? ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze haastig. ‘I-ik dacht aan het beeld.’


  ‘Welk beeld?’


  O nee, dit was te gênant voor woorden! ‘David. Je weet wel.’


  Op dat moment liet hij zich naast haar op het bed vallen, greep haar polsen vast en hield ze hoog boven haar hoofd. Vervolgens bracht hij zijn gezicht vlak bij het hare, zodat ze zijn glimlach meer voelde dan zag. ‘Aha!’ zei hij op overdreven toon. ‘Mevrouw heeft verstand van kunst.’


  ‘Je lacht me uit,’ zei ze, haar best doend om streng te klinken.


  ‘Als je zegt wie er gewonnen heeft, houd ik ermee op.’


  Dio, ongetwijfeld waren haar wangen vuurrood. ‘Wie wat gewonnen heeft?’ vroeg ze quasionschuldig.


  Uiteraard trapte hij daar niet in. ‘Dat weet je best. Mijn zussen, Anna en Izzy, hebben ook een keer een zomer in Europa doorgebracht. Het duurde niet lang voordat mijn broers en ik doorhadden dat dat beeld het hoogtepunt van hun bezoek aan Florence was.’ Toen plaatste hij een kus op haar lippen. ‘Zeg alsjeblieft dat het op zijn minst een gelijkspel is geworden. En vergeet niet dat Dave toch zeker zes meter lang is.’


  ‘Iets meer dan vijf meter, eigenlijk,’ zei ze grinnikend.


  ‘Nou, ik heb vroeger anders ook een paar behoorlijk interessante beelden gezien,’ merkte hij op, terwijl hij met zijn neus langs haar hals wreef om haar geur op te snuiven: een heerlijke mengeling van vrouw en slaap en seks. Het had hem eerder vanochtend al zijn zelfbeheersing gekost om haar niet wakker te kussen; hij had ’s nachts zo vaak met haar gevrijd, dat hij zich enigszins schuldig voelde over haar slaapgebrek. ‘De Venus van Milo en de Nikè van Samothrake, bijvoorbeeld.’


  Lachend trok ze haar hand los en sloeg hem op zijn schouder. ‘De Nikè van Samothrake heeft geen armen én geen hoofd!’


  ‘Zoiets valt een vrouw natuurlijk weer op.’ Zacht beet hij in haar schouder. ‘Mijn punt is dat jij honderd keer zo mooi bent.’ Toen hij zijn hoofd optilde, zag hij dat ze glimlachte.


  ‘Leugenaar,’ zei ze op beschuldigende toon, terwijl ze een haarlok uit zijn gezicht streek.


  ‘Een miljoen keer mooier,’ zei hij zachtjes, voordat hij haar opnieuw kuste en op haar ging liggen om haar te blijven kussen tot hun gelach wegstierf en passie van hen bezit nam.


  ‘Nicolo,’ fluisterde ze. ‘Mio amante.’


  Ze had hem haar minnaar genoemd, en dat was hij ook, dacht hij vurig. Het was wat hij wilde zijn en zou zijn… Toen hield hij op met nadenken en vergat alles om zich heen.


  


  Het was een bewolkte dag, maar dat deerde hen niet. Nadat ze samen hadden gejogd, namen ze een douche en vrijden ze opnieuw. Daarna genoten ze van een heerlijke maaltijd – bereid door het personeel dat bij de villa hoorde – en praatten en lachten met elkaar.


  Hand in hand wandelden ze over het pad tussen de oude olijfbomen, door de kleine wijngaard en langs de stal met vijf paarden. De rust en afzondering waren alles wat Nick zich op dat moment had kunnen wensen. ‘Ben je gelukkig?’ vroeg hij, nadat ze een heuvel hadden beklommen en stilstonden om het uitgestrekte landschap te bewonderen.


  ‘Heel erg. Het is hier prachtig, en om hier met jou te zijn… Hoe heb je dit huis gevonden?’


  ‘Als je me betaalt, vertel ik het misschien.’


  ‘Wat is de prijs?’


  ‘Een kus,’ zei hij, zich naar haar toe draaiend.


  Koket knipperde ze met haar ogen. ‘U bent een keiharde onderhandelaar, signore.’ Toen ging ze op haar tenen staan en gaf hem een vluchtige zoen op zijn wang.


  ‘Noem je dat een kus?’ riep hij quasiontstemd uit, waarna hij haar bij haar middel greep en achterover liet leunen. ‘Dit,’ zei hij, terwijl hij haar een klein kreetje hoorde slaken, ‘is pas een echte kus!’ Lachend gaf hij haar een melodramatische kus, die al snel uitmondde in een liefkozing vol passie en tederheid.


  Samen lieten ze zich op het gras vallen, en met een zucht liet ze haar hoofd tegen zijn schouder rusten. Hoe had hij ooit kunnen denken dat ze kil en hooghartig was, terwijl het nu zo overduidelijk voor hem was dat ze een van de warmste en gulste mensen was die hij kende. Ze was fantastisch. Nog nooit had hij zoveel van het gezelschap van een vrouw genoten. Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat het meer was. Zijn gevoelens voor haar waren intenser, belangrijker. Het leek meer op…


  Verbaasd keek hij op. Rustig aan, zei hij tegen zichzelf. Het was zeker waar dat ze slim, grappig en beeldschoon was. Hij vond het heerlijk om met haar te praten, speels te redetwisten en met haar te vrijen, maar het was alleen maar seks. Ongelooflijk goede seks. Haar gebrek aan ervaring, waar ze zich van tevoren zorgen over had gemaakt, had hem beslist niet gestoord. Ze was de meest ontvankelijke minnares die een man zich maar kon wensen.


  Wat een geluk ook dat ze aan de pil was, aangezien hij aan alles had gedacht behalve een voorbehoedsmiddel. Toch stoorde het hem enigszins, want stel je voor dat ze de pil slikte omdat ze al een minnaar had? Nee, ze was er de vrouw niet naar om van het ene bed in het andere te duiken, dacht hij, de gekmakende gedachte onmiddellijk uit alle macht weer onderdrukkend. Ze was gewoon zo verstandig voorzorgsmaatregelen te treffen, dat was alles.


  Onwillekeurig dacht hij terug aan de afgelopen nacht. De eerste keer dat hij haar intiemste plekje met zijn mond had geliefkoosd, was ze gechoqueerd geweest, maar ze had zich al snel overgeven aan de bevrediging die hij haar had geschonken. Zijn naam was als een snik over haar lippen gekomen…


  Allemachtig, als hij zo bleef denken, zou hij haar ter plekke uitkleden en opnieuw de liefde met haar bedrijven.


  ‘Nicolo?’


  Voor hij antwoord gaf, schraapte hij zijn keel. ‘Ja, liefste?’


  ‘Zou het heel erg zijn als ik je vroeg om mee terug te gaan naar de villa?’


  Zijn hart maakte een sprongetje. ‘Als je dat wilt…’


  ‘Ik wil jóú, Nicolo,’ zei ze blozend.


  De kwetsbare blik in haar ogen raakte hem diep vanbinnen. Zonder iets te zeggen stond hij op, trok haar omhoog en nam haar in zijn armen om haar te kussen. Daarna gingen ze terug naar het huis en naar bed – hún bed. Met een zucht verwelkomde ze hem, en al zijn twijfels verdwenen als sneeuw voor de zon.


  Ze was helemaal van hem.


  


  Met een slapende Alessia in zijn armen lag Nick naar het plafond te staren. De zon zakte al achter de heuvels, waardoor de schaduwen in de slaapkamer steeds langer werden. Hij vond het maar niets dat de dag al ten einde liep, want dan was het binnenkort alweer tijd om terug te gaan naar de echte wereld.


  Toen ze met een zucht dichter tegen hem aan kroop, verstevigde hij als vanzelf zijn greep op haar. Zodra ze wakker was, zou hij haar vertellen welke beslissingen hij had genomen. Om te beginnen zou hij haar vader zonder beperkingen het geld lenen om de wijnmakerij en wijngaard weer tot een succes te maken. Hij had alleen uit woede om een meerderheidsaandeel gevraagd, en die emotie voelde hij allang niet meer.


  Daarnaast was hij tot de conclusie gekomen dat hij onmogelijk twee weken kon blijven. Dat had hij al geweten toen hij ermee had gedreigd, maar ook op dat moment had hij zich laten leiden door zijn gevoelens en niet door zijn gezond verstand. Er was te veel te doen in New York, en hij had te veel verplichtingen om veel langer te kunnen blijven. Maar hij zou terugkomen, dat zou hij haar duidelijk maken.


  Het aankomende weekend moest hij echter naar Chicago. O, en moest hij het weekend daarna niet naar Beijing toe? Een spiertje in zijn kaak begon te trillen. Als hij er zo over nadacht, werd de situatie een stuk ingewikkelder. Had hij dit er allemaal voor over? Hij mocht haar graag, en wat ze samen hadden was heel intens, dat viel niet te ontkennen. Maar hoe serieus was het?


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar haar. Waarom zou hij eigenlijk over dat soort moeilijke zaken nadenken terwijl ze heerlijk warm en zacht in zijn armen lag? Haar haren roken naar zonneschijn, haar huid helemaal naar Alessia zelf. Zijn lichaam maakte hem duidelijk dat hij opnieuw naar haar verlangde, en licht drukte hij zijn lippen op de hare.


  ‘Mmm,’ zei ze met een zucht.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ fluisterde hij. Toen ze haar ogen opendeed en naar hem glimlachte, gaf hij zich over aan zijn begeerte.


  


  De uren vloog voorbij. Ze sliepen, namen samen een douche, dronken espresso op het brede terras met uitzicht op de olijfbomen. Tegen die tijd was het eigenlijk al te laat om nog terug te keren naar Antoninni Vineyards. En ach, waarom zouden ze zich haasten? Eigenlijk was hij van plan geweest de volgende ochtend terug te vliegen, maar dat kon ook net zo goed ’s middags.


  De kok bereidde een maaltijd die zo in een vijfsterrenrestaurant zou kunnen worden opgediend. Soep, salade, pasta, vis, gevolgd door een chocolade gelato waar Alessia haar lippen letterlijk bij aflikte. Uiteraard kon Nick het toen niet laten het romige ijs ook te proeven – van haar lippen welteverstaan.


  Het was duidelijk dat de butler la principessa had herkend, want hij had zwierig een fles rode wijn aan haar gepresenteerd en eerbiedig de kurk overhandigd.


  Al even ernstig had ze eraan geroken. Vervolgens had ze het bodempje wijn dat hij voor haar had ingeschonken zachtjes in haar glas rondgedraaid, ervan geproefd, erover nagedacht… En was in lachen uitgebarsten toen ze de uitdrukking op Nicks gezicht had gezien.


  Van het ene moment op het andere was ze van een wijnsnob weer in een spontane, aantrekkelijke vrouw veranderd, en hij kon het niet laten om, zonder enige acht te slaan op de butler, over de tafel te leunen en haar te kussen.


  ‘Vertel me eens iets over New York,’ zei ze bij de espresso.


  ‘Ben je er nooit geweest?’


  ‘Jawel, verschillende keren, maar ik wil over jóúw New York horen,’ antwoordde ze met een glimlach.


  Met plezier voldeed hij aan het verzoek en vertelde haar over The Cloisters, een museum in Manhattan, over de smalle straten van SoHo, en over het café dat hij daar jaren geleden met zijn broers had gekocht om te voorkomen dat er een cocktaillounge van werd gemaakt.


  ‘Je zegt het alsof het een vies woord is,’ zei ze lachend.


  ‘Het is ook een doodzonde om van een café een lounge te maken waar mensen drankjes kunnen bestellen die met een blender moeten worden gemaakt,’ zei hij fel.


  Deze keer was het Alessia die zich over de tafel heen boog om hem te kussen. ‘Ik zou jouw New York dolgraag een keer willen zien.’


  Daar hoefde hij niet eens over na te denken. ‘Dat wil ik ook,’ zei hij, haar hand in de zijne nemend. Ook nu liep hij weer tegen dezelfde logistieke problemen op van een paar uur geleden. Goed, dan zou hij een plan moeten maken om deze relatie te behouden.


  Allemachtig, was dit een relatie? Nee toch? Nee! Dit was een affaire, dat was wat heel anders.


  ‘…een grote familie.’


  Verward knipperde hij met zijn ogen. ‘Wat?’


  ‘Vanochtend zei je dat je twee zussen hebt, en nu heb je het over je broers. Dan kom je vast uit een groot gezin. Wat fijn.’


  Het was ongelooflijk. In een paar uur tijd had hij haar meer persoonlijke dingen verteld dan hij ooit had onthuld aan de andere vrouwen met wie hij iets had gehad. Hij slikte moeizaam.


  ‘Hoeveel broers heb je?’


  ‘Drie.’ Bij het zien van haar verbazing, vrolijkte hij weer op. Plagerig raakte hij met zijn wijsvinger het puntje van haar neus aan. ‘Hé, we zijn Siciliano, wat had je dan verwacht?’


  Haar gezicht betrok. ‘O, natuurlijk.’


  Vragend hield hij zijn hoofd schuin. ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’ Aandachtig staarde ze naar haar glas, alsof ze de wijn opnieuw wilde bestuderen. ‘Ik was… ik was even vergeten wie –’


  ‘Wie ik ben,’ maakte hij haar zin strijdlustig af. Die persoonlijke band die hij met haar dacht te hebben, stelde misschien toch niet zoveel voor. ‘Ik snap het al. Ik ben niet alleen Siciliaans, maar ik heet ook nog eens Orsini.’


  Verwoed schudde ze met haar hoofd, voordat ze hem weer aankeek met glanzende ogen.


  Nou, en? Alles wat er tussen hen was gebeurd, had in feite niets te betekenen – uiteindelijk waren en bleven ze de prinses en de eenvoudige boer.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nicolo, ik kan niet geloven dat jij dat bent. Een…’


  Een schurk. Een lid van la famiglia. Uiteraard was hij dat niet, en dit was het uitgelezen moment om haar te vertellen wat een minder koppige man al veel eerder zou hebben opgebiecht: dat hij investeerder was, en even eerlijk als moeder Theresa. Oké, dat was ietwat overdreven, maar hij kon haar met zekerheid vertellen dat hij een eerlijke man was die hard had gewerkt om te bereiken wat hij had bereikt. Een man die niets te maken wilde hebben met zijn vader en alles afwees waar de don voor stond.


  Zijn Siciliaanse koppigheid stak daar echter een stokje voor. ‘Wat als ik dat wel ben?’ vroeg hij toonloos. ‘Wat zou je doen als ik de man ben die je denkt dat ik ben?’


  Eindeloos lang keek ze hem aan, tot de tranen haar plotseling over de wangen rolden. ‘Ik zou zeggen dat het niet uitmaakt,’ zei ze met overslaande stem. ‘Misschien verdoem ik mezelf wel, Nicolo, maar het zou me niet uitmaken wat je was. Je bent mio amante, mijn minnaar, en ik wil je, ik wil –’


  Nog geen tel later had hij haar in zijn armen genomen, en terwijl hij haar kuste, besefte hij dat absoluut niet van plan was de volgende dag terug te gaan naar New York.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Alessia was opgegroeid met een hele rits kinderjuffen en privéleraren. Een van hen was de streng kijkende Signorina Felini geweest, die speciaal om haar veronderstelde natuurwetenschappelijke kennis in dienst was genomen. Toen Alessia haar een keer had gevraagd wat een astronaut zou voelen als hij in de zon zou vallen, had Signorina Felini kortaf gezegd: ‘Dat is onmogelijk. De zon staat aan de hemel en wij leven hier. Daarom kan niemand erin vallen.’


  Alessia’s moeder had het gesprek toevallig opgevangen. Hoewel Nella Antoninni weinig over de zon en nog minder over het heelal wist, had ze genoeg gehoord om het dienstverband van de signorina te beëindigen.


  Alessia en Nicolo waren al bijna twee weken bij elkaar toen ze op een nacht wakker werd omdat hij haar zacht onder aan haar nek kuste en plagerig met zijn vingers over haar tepels streek. Vlak voordat ze zich overgaf aan de passie die door haar heen trok, dacht ze bij zichzelf: zo moet het voelen als je in de zon valt. Vuur, verzengende hitte, de wetenschap dat je in vlammen op zult gaan zonder dat het je deert, omdat je weet dat je herboren zult worden.


  In feite, dacht ze de volgende dag, toen hij haar in het zadel van haar paard hielp, was ze al herboren. Ze was Nicolo’s minnares, en hij was haar minnaar. Haar geliefde, besefte ze ineens. Verbaasd hapte ze naar adem, en ze klampte zich vast aan de teugels van haar merrie, ondertussen kijkend naar Nicolo, die net op zijn zwarte hengst was gaan zitten. Hongerig bestudeerde ze zijn knappe gezicht, zijn elegante bewegingen en de macht die hij uitstraalde. Hij was een sexy man en werd begeerd door elke vrouw…


  Het kon geen liefde zijn, dacht ze paniekerig. Alleen in sprookjes werden mensen zo snel verliefd op elkaar, en zij leefde beslist niet in een fantasiewereld. Nee, ze verwarde liefde met passie en begeerte – en dat ze hem begeerde, kon ze niet ontkennen. Het gevoel van zijn armen om haar heen was verslavend, net zoals zijn mond op de hare, de manier waarop hij haar lichaam streelde en bezit van haar nam…


  ‘Alessia.’ Zijn stem klonk laag en hees, en de blik in zijn ogen was vurig. ‘Waar denk je aan?’


  Haar hart was zo vol, dat ze bang was dat het uit elkaar zou knappen. Ze wist zeker dat hij precies wist waar ze aan dacht. Het enige wat ze hoefde te doen, was een antwoord fluisteren. Aan jou, zou ze zeggen, zoals ze de afgelopen dagen zo vaak had gedaan. Dan zou hij op haar afstappen, haar in zijn armen nemen en meevoeren naar de slaapkamer. Nog voordat de deur goed en wel gesloten zou zijn, zouden ze elkaar al aan het uitkleden zijn, en misschien zou hij het deze keer zeggen als hij bij haar binnen drong: ‘Mijn Alessia –’


  ‘ Principessa? Signore? Scusi, per favore, il principe – vostro padre – lui è qui!’


  Het dienstmeisje dat dit uitriep, was ademloos van opwinding. De aanwezigheid van de prinses was al normaal geworden, maar een bezoek van prins Antoninni was kennelijk nogal bijzonder.


  Het lukte Alessia maar net een kreun te onderdrukken. Haar vader was hier ongetwijfeld om haar geluk te verpesten of iets onmogelijks van haar te eisen. Hoewel ze een volwassen vrouw was die hier met haar minnaar was, voelde ze de moed in haar schoenen zakken.


  ‘Liefje? Kom maar.’


  Naast het dienstmeisje stond Nicolo met uitgestoken armen – niet om haar mee te nemen naar bed, maar voor een confrontatie met haar vader. Ze liet zich zowat vallen in zijn armen, omdat ze wist dat ze daar warm en veilig was en zich kon verschuilen voor de rest van de wereld.


  


  Het was slechts een kort bezoek.


  Dat verbaasde Nick helemaal niet. Weliswaar had hij de prins nog niet eerder ontmoet, maar hij had geen hoge dunk van hem. De dochter van Antoninni woonde zo goed als samen met een wildvreemde. Natuurlijk was ze oud en wijs genoeg om haar eigen beslissingen te nemen, maar als het zíjn dochter was geweest, had hij al veel eerder met de man in kwestie willen praten. Zeker als hij had geweten dat het de zoon van een bekende misdaadbaas was, die zelf zeer waarschijnlijk ook een schurk was.


  Maar zelfs nu de prins zich eindelijk had verwaardigd langs te komen, zei hij niets tegen Nick over Alessia. Hij wilde niet weten wat hij zijn intenties waren, waarschuwde hem niet om zijn dochter goed te behandelen… Niets.


  De prins drukte hem de hand en begroette Alessia met een vluchtig knikje. Met een vage verwijzing naar ‘uw investering’ bedankte hij Nick voor de tien miljoen euro die op zijn rekening waren beland, om vervolgens over koetjes en kalfjes te babbelen. Na een paar minuten keek hij op zijn horloge, zei dat hij een andere afspraak had en nam afscheid met een tweede handdruk.


  Hij stond al op het punt de deur uit te lopen, toen Alessia vroeg: ‘Vader, hoe gaat het met mama?’


  Zonder naar haar om te kijken, antwoordde de prins koel: ‘Prima.’ Toen was hij weg.


  Aangezien Nick al die tijd zijn arm bezitterig om haar schouders had laten liggen, had hij gevoeld hoe gespannen ze was toen ze de vraag had gesteld. Hij was opgegroeid in een huishouden waarin conversaties vaak een diepere betekenis hadden dan op het eerste gezicht te horen was, en draaide haar naar zich toe. Bij het zien van de uitdrukking op haar gezicht brak zijn hart bijna. ‘Liefje, wat is er?’


  Moedeloos schudde ze haar hoofd.


  ‘Kom, vertel het me maar.’ Teder legde hij zijn hand onder haar kin en hief haar gezicht op. ‘Waarom vroeg je hoe het met je moeder is? Is ze ziek?’


  Alessia aarzelde. Kon ze hem de waarheid vertellen? Kon ze hem toevertrouwen dat haar moeder al bijna twintig jaar in een psychiatrische instelling zat? Ze vertelde het bijna nooit aan iemand – niet uit schaamte, maar vanwege het medelijden en de afschuw waarmee de meeste mensen reageerden. Die reacties gaven haar niet alleen een machteloos gevoel, maar maakten haar ook kwaad, want ze had een hekel aan medelijden.


  Dit was echter niet zomaar iemand, dit was Nicolo. Nadat ze diep adem had gehaald, gooide ze het eruit: ‘Mijn moeder woont in een tehuis voor mensen die ziek zijn… geestesziek.’


  ‘Wat erg, liefje,’ zei hij zachtjes. ‘Dat zal wel heel moeilijk voor je zijn.’


  Voorzichtig bestudeerde ze hem. Er sprak medeleven uit zijn gezicht en woorden, maar zeker geen medelijden of afschuw. Plotseling was het alsof er een zware last van haar was afgevallen.


  ‘Je mist haar vast heel erg.’


  ‘Sì, dat is zo.’


  ‘Wat kan ik doen om je te helpen?’ vroeg hij, nadat hij haar dicht tegen zich aan had getrokken. ‘Wil je haar gaan bezoeken? Ik breng je erheen, waar het ook is. En als het mag, en als ze het aankan, dan zou ik haar graag willen ontmoeten.’


  Op dat moment twijfelde ze niet meer aan haar gevoelens: ze wist zeker dat ze van hem hield.


  


  Tijdens de twee uur durende rit naar het sanatorium kon ze eigenlijk nog niet geloven dat ze Nicolo’s aanbod had aangenomen, maar ze was er dankbaar voor, want met hem aan zijn zijde liep ze voor het eerst zonder angst en beven de iets te vrolijk ingerichte ontvangsthal binnen. Het probleem was dat ze nooit wist wat ze kon verwachten; soms had haar moeder een goede bui, soms was ze juist de wanhoop nabij. Er waren zelfs dagen bij dat ze niet eens in de gaten had dat Alessia er was. Vandaag kon Alessia echter alles aan, omdat Nicolo bij haar was.


  Gelukkig had haar moeder een heel goede dag. Ze herkende Alessia en stak glimlachend haar hand uit naar Nicolo toen Alessia hem voorstelde.


  Nadat Nick haar een handkus had geven, zei hij met een brede glimlach: ‘Nu weet ik van wie uw dochter haar beeldschone uiterlijk heeft, principessa.’


  Ze bleven tot een verpleegkundige verscheen om te zeggen dat haar moeder een dutje moest doen.


  ‘Alessia,’ zei de prinses, ‘neem je knappe verloofde maar vaker mee.’


  ‘O, mama. Nicolo is niet mijn –’


  ‘Ik zal ervoor zorgen,’ onderbrak Nick haar, terwijl hij haar een zacht kneepje in haar hand gaf.


  Wat maakte het eigenlijk uit dat haar moeder dacht dat ze verloofd waren, dacht hij toen ze weer in de auto zaten. Er was een grote kans dat ze zich hun ontmoeting niet eens zou herinneren, dus waarom zou hij haar niet een moment van geluk gunnen?


  De man die zich ooit echt Alessia’s verloofde zou mogen noemen, was de echte gelukkige, dacht hij bij zichzelf. Hij slikte moeizaam en wierp een blik opzij naar zijn minnares, voordat hij zijn hand uitstak en zijn vingers met de hare verstrengelde.


  


  Op een zonnige dag gingen ze winkelen in Florence, omdat Nick had opgemerkt dat hij gewoonweg niet genoeg kleding bij zich had. Die kans had Alessia als rechtgeaarde vrouw niet kunnen laten liggen, en vrolijk had ze hem van de ene winkel naar de andere gesleept.


  Na de lunch kondigde hij aan dat het haar beurt was. Zonder acht te slaan op haar protesten trok hij haar een exclusieve kledingwinkel in en gaf de verkoopster de opdracht om zijn dame van top tot teen in het nieuw te steken.


  Terwijl Alessia de kleding aan het passen was die de verkoopster haar liet zien, haalde Nick zijn telefoon tevoorschijn voor het gesprek dat hij steeds voor zich uit had geschoven. Al eerder had hij contact gehad met zijn persoonlijke assistente om zijn afspraken te verzetten, maar nu was het tijd om zijn broers te bellen. Aangezien Falco nog op huwelijksreis was, hoefde hij alleen met Dante en Rafe te praten.


  ‘Hé,’ zei Rafe, ‘waar zit je in hemelsnaam?’


  ‘In Florence. Ik, eh… ben iets voor vader aan het doen.’ Terwijl hij het zei, stelde hij zich voor hoe zijn broers op dat moment met hun ogen rolden.


  ‘Ja, we dachten al dat hij je eindelijk te pakken had gekregen. Hoe gaat het?’


  Ondertussen stapte Alessia op het ronde podium voor hem en draaide een rondje, zodat de zeer korte, blauw met groene jurk om haar dijen danste.


  ‘Nick? Hoe gaat het?’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Goed, heel goed.’


  ‘Wat moet je voor hem doen?’


  Grijnzend stak Nick zijn duim omhoog toen Alessia vragend haar wenkbrauwen optrok. ‘Ach, een beetje van dit en een beetje van dat. Je kent het wel,’ zei hij nonchalant.


  In New York keken Dante en Rafe elkaar betekenisvol aan. O, o, zei Dante geluidloos, waarop Rafe knikte.


  ‘Luister,’ zei Rafe. ‘Als we iets kunnen doen om je te helpen…’


  Alessia was weer terug; ditmaal droeg ze een korte rode jurk die elke ronding van haar lichaam benadrukte.


  ‘Nick? Heb je me gehoord? Als we kunnen helpen –’


  ‘Nee,’ zei Nick snel. ‘Bedankt, maar ik heb geen hulp nodig. Echt, het gaat prima. Ik denk alleen dat ik voorlopig nog niet terugkom.’


  Het bleef lang stil, tot Dante uiteindelijk zei: ‘Oké, ik vraag het je maar gewoon op de man af: heeft die klus van vader iets te maken met de een of andere vrouw?’


  ‘Nee,’ antwoordde Nick monter.


  ‘Want als dat het geval is –’


  ‘Sorry, de verbinding valt weg,’ onderbrak Nick hem, waarna hij zijn mobieltje dichtklapte.


  Het was geen leugen geweest, hield hij zich voor terwijl de verkoopster hem een stel zijden strings toonde. Het ging niet om zómaar een vrouw, maar om Alessia – die op dat moment verontwaardigd de paskamer uit kwam stormen omdat de verkoopster haar had verteld dat de signore alles wat ze had aangepast, zou betalen. Hij moest niet denken dat ze dat zou toestaan. Was hij nu helemaal gek –


  ‘Ik bén gek,’ zei hij zachtjes, terwijl hij haar in zijn armen nam. ‘Gek op jou.’


  


  Hand in hand met Nicolo slenterde Alessia over de Ponte Vecchio, terwijl ze met haar andere hand speelde met het prachtige hartvormige hangertje dat hij zojuist voor haar had gekocht bij een goudsmid. Ze was gelukkig. Nee, dat was te zwak uitgedrukt. Haar hart zat vol vreugde, vol liefde. Ze had ontdekt dat haar minnaar een goede man was; vriendelijk, gul en meelevend. Hij was perfect.


  Het was niet zo vreemd dat ze van hem was gaan houden. Welke vrouw zou niet als een blok voor hem vallen en hem voor eeuwig willen houden? Ja, ze wist dat ze veel te ver vooruitdacht, maar ze kon haar hoopvolle gedachten niet tegenhouden. Misschien hield hij ook van haar, misschien zou hij haar ten huwelijk vragen, misschien zou hij kinderen met haar –


  Dio mio!


  Al het bloed trok weg uit haar gezicht, en ze bleef plotseling stokstijf staan. Nee, zei ze tegen zichzelf, terwijl haar hart zo hard begon te bonzen dat ze bijna niets anders meer kon horen. Nee, het was onmogelijk! Vijf dagen geleden had ze ongesteld moeten worden – en het was niet gebeurd! Ze was altijd heel regelmatig…


  ‘Prinses?’


  Aarzelend keek ze hem aan. ‘I-ik besefte opeens…’ Wacht! Blijf kalm, vermaande ze zichzelf. Op de een of andere manier slaagde ze erin om een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Ik moet even bij een drogist langs. Er zit er eentje vlakbij.’ Zwijgend liepen ze ernaartoe, maar toen hij met haar mee naar binnen wilde lopen, hield ze hem tegen. ‘Het is iets persoonlijks.’


  Met een grote grijns zei hij plagerig dat hij oud genoeg was om niet meer van streek te raken als een vrouw dat soort dingen kocht. Het was duidelijk dat hij dacht dat ze tampons nodig had. Dio, was dat maar waar! Opnieuw glimlachte ze naar hem. ‘Dit is Italië,’ zei ze gevat. ‘De mensen hier zijn iets ouderwetser.’ Dat was niet zo, maar dat kon hij niet weten.


  Nadat hij eerst dramatisch zijn ogen ten hemel had geslagen, beloofde hij dat hij buiten zou wachten, maar niet voordat hij haar tegen zich aan had getrokken en haar grondig had gekust.


  Wat wilde ze zich graag aan zijn brede schouders vastklampen en hem vertellen dat ze panisch van angst was! In plaats daarvan liep ze de drogist binnen om een stuk of vijf zwangerschapstests te kopen.


  Eenmaal terug in de villa, zei ze dat ze wat privacy nodig had om haar nieuwe kleding te passen en een geschikte outfit te kiezen voor hun diner op het terras. Toen hij haar kuste en toevertrouwde dat ze hem de gelukkigste man op aarde zou maken als hij mocht toekijken, klakte ze ongeduldig met haar tong en stuurde hem weg. Opnieuw kuste hij haar, maar toen was ze eindelijk, eindelijk alleen.


  Met trillende handen opende ze de verpakkingen. Ze dronk zo veel mogelijk water en deed de ene test na de andere, maar steeds was de uitslag hetzelfde: ze was zwanger. Zwanger!


  Hoe was dat in hemelsnaam gebeurd? Tenslotte slikte ze al bijna een jaar de pil – niet als voorbehoedsmiddel, maar omdat haar gynaecoloog had gezegd dat het tegen de hevige maandelijkse krampen zou helpen.


  Terwijl ze in de spiegel staarde, realiseerde ze zich wat er was gebeurd. Normaal gesproken nam ze de pil in voordat ze naar bed ging. Toen ze naar deze villa waren gegaan, was ze zo opgewonden geweest over hun eerste nacht samen dat ze alles was vergeten – ook de strip die in haar kamer in haar vaders villa lag. Verslagen liet ze zich op de koele marmeren vloer zakken. Pas twee dagen – en nachten – later waren ze teruggegaan om hun spullen te halen.


  Een snik dreigde aan haar lippen te ontsnappen, en ze drukte haar hand tegen haar mond om het geluid te smoren. Ze had drie dagen gemist! Hoe had ze zo stom kunnen zijn? Nu was ze zwanger; ze droeg Nicolo’s baby in haar buik, een klein, hulpeloos wezentje. Niet gepland, en ongetwijfeld niet gewenst door zijn of haar vader.


  ‘Alessia? Lieverd, is alles in orde?’


  Met bonzend hart schoot ze overeind en gooide alle verpakkingen en tests in de prullenbak.


  ‘Alessia, geef antwoord. Ben je ziek?’


  ‘Nee.’ Haar stem klonk hoog en vreemd. ‘Ik bedoel, ja. Ik ben, eh… ongesteld geworden, en –’


  ‘Liefje, maak de deur open.’


  ‘Nee! Per favore. Ik heb toch gezegd wat er is?’


  Nick kneep zijn ogen tot spleetjes. Aangezien hij opgegroeid was met twee zussen, vormden vrouwendingen niet bepaald een geheim voor hem. Isabella had nooit ergens last van, Anna daarentegen liep altijd twee dagen rond met een warmtekussen tegen haar buik. Geen enkele vrouw die hij ooit had gekend, moest er echter zo hard van huilen als Alessia. Het kon hem niet schelen of ze alleen wilde zijn; als zijn prinses pijn had, zou hij er alles aan doen om haar te helpen. ‘Ik kom naar binnen,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde.


  ‘Nee, Nicolo!’


  Haar protesten negerend, gooide hij de deur open. Bij het zien van haar rode opgezwollen ogen en betraande gezicht, brak zijn hart. ‘O, lieverd toch.’


  ‘Nicolo,’ zei ze met bevende stem, waarna ze zich onmiddellijk in zijn armen wierp.


  Zonder aarzelen tilde hij haar op en droeg haar naar de slaapkamer, waar hij op de met fluweel beklede stoel ging zitten. Zodra hij haar hoofd tegen zijn borstkas had gevlijd, wiegde hij haar zacht heen en weer terwijl hij ondertussen geruststellende woordjes mompelde.


  Na wat een eeuwigheid leek te duren, werd haar gesnik minder, tot ze helemaal ophield met huilen. Toen keek hij haar onderzoekend aan. Instinctief wist hij dat dit niet ging om maandelijkse krampen. ‘Prinses.’ Teder streek hij een haarlok achter haar oor. ‘Wat is er toch aan de hand?’


  Alessia voelde zich beschermd en veilig in zijn armen. Ze wist dat hij een goed mens was, en toen ze hem aankeek, zag ze zijn bezorgde blik. Hier had hij vast niet op gerekend. Ze zou kunnen liegen, ze zou kunnen zeggen dat ze moest huilen omdat ze heftige krampen had.


  ‘Alessia, vertel het me,’ zei hij, terwijl hij haar hand pakte om er een kus op te drukken. ‘Vertel me waarom je zo moest huilen.’


  De tijd leek even stil te staan; toen haalde ze diep adem en fluisterde: ‘Nicolo, ik ben zwanger.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Zwanger.


  Het woord galmde na in Nicks hoofd, en het klamme zweet brak hem uit. Alessia was zwanger. Als er iets was wat een man nooit wilde horen van zijn minnares, dan was het dat. In de loop der jaren was hij eraan gewend geraakt dat vrouwen af en toe de meest schokkende dingen zeiden. Ik houd van je, was er een van. Of: ik weet dat je geen serieuze relatie wilt, maar… Een van de meest gedenkwaardige tot dusver was: wat zullen mijn vriendinnen zeggen als we uit elkaar gaan? Geen enkele vrouw had echter ooit tegen hem gezegd dat ze…


  ‘Zwanger?’ Zijn stem klonk vreemd, en hij schraapte vlug zijn keel. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Sì.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb een test gedaan. Heel veel tests.’ Haar handen, die hij nog steeds in de zijne hield, trilden. ‘Dat was ik in de badkamer aan het doen.’


  ‘Had je dan al ongesteld moeten zijn?’


  ‘Eigenlijk had ik vorige week ongesteld moeten worden,’ zei ze blozend, ‘maar ik had niet door dat ik niet…’


  Langzaam liet hij haar handen los, terwijl een ijzig koud gevoel hem bekroop. ‘Je zei dat je aan de pil was.’


  ‘Dat was ik ook. Dat ben ik ook.’ Smekend keek ze hem aan. ‘Die eerste nacht had ik mijn pilstrip niet bij me, en we hebben zo vaak gevrijd voordat we onze spullen gingen halen…’


  ‘Dus technisch gezien slikte je de pil niet, ook al zei je van wel.’ Ja, dacht hij toen haar ineen zag krimpen, dat was nogal cru van hem, maar ze had het verdorie zelf toegegeven! Voorzichtig tilde hij haar van zijn schoot, waarna hij opstond en begon te ijsberen. ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren?’


  Verslagen realiseerde Alessia zich dat hij eigenlijk vroeg: hoe had zíj dit kunnen laten gebeuren? Het verbaasde haar niet. Hoewel mannen en vrouwen zogenaamd gelijk waren, gold dat nooit op het gebied van seks en zwangerschap. In films deden ze er niet zo moeilijk over, maar in haar wereld was het altijd de schuld van de vrouw – en tevens haar verantwoordelijkheid. Weliswaar had Nicolo niets van dit alles daadwerkelijk hardop gezegd, maar dat was ook niet nodig, omdat zijn hele houding en toon boekdelen spraken. ‘Ik zei toch dat ik het vergeten was,’ mompelde ze, terwijl ze haar uiterste best deed kalm te blijven.


  ‘Weet je absoluut zeker dat ik de vader ben?’ vroeg hij toonloos.


  Die vraag had ze verwacht, maar ze haatte hem er op dat moment zo erg om, dat ze hem het liefst schreeuwend te lijf was gegaan. Hoe kon hij denken dat hij de vader niet was?


  Tja, ze wist heel goed hoe dat kwam. In zijn wereld was het doodnormaal om zomaar met iemand het bed in te duiken. Natuurlijk kon hij niet weten dat het voor haar al bijna vier jaar geleden was geweest, want met hem had ze al na één dag zonder enige schroom gevrijd. Omdat ze dacht dat ze iets bijzonders hadden. Dat het meer was dan seks tussen hen, dat het misschien zelfs liefde was. Hoe had ze zo onnozel kunnen zijn?


  ‘Ik vroeg je iets. Weet je zeker –’


  Haar wanhoop maakte plaats voor woede – een veiligere emotie. Hoe durfde hij haar ervan te beschuldigen dat ze over zoiets zou liegen? Hoe durfde hij te beweren dat ze van het ene in het andere bed was gesprongen? ‘Nee, dat weet ik niet zeker. Misschien is het wel van de slager of de schoonmaker. Of van de conciërge van mijn flatgebouw. O, het zou ook van die ene ober kunnen zijn. Of anders –’


  In vier stappen was hij bij haar, waarna hij haar bij de schouders greep. ‘Vind je dit soms grappig?’


  ‘Ik had het je niet moeten vertellen,’ zei ze fel. ‘Vergeet maar dat ik iets heb gezegd. Dit is niet jouw probleem, maar het mijne.’


  ‘Wacht eens even! Dat heb ik nooit beweerd.’


  ‘Ik ben gewend voor mezelf te zorgen. Ik heb jouw hulp niet nodig.’ Kwaad rukte ze zich los. ‘Als je niet naar binnen was gestormd, had ik het je niet eens verteld.’


  Zijn donkere wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wát?’


  ‘De badkamerdeur was dicht, en toen ik zei dat je niet binnen mocht komen, luisterde je niet. Daardoor zag je me op het slechtst mogelijke moment. Ik… ik was verrast door wat ik net had ontdekt.’ Dat was het understatement van de eeuw, maar dat hoefde hij niet te weten. Koppig stak ze haar kin naar voren. ‘Als je me niet gestoord had…’


  Met een vloek greep hij haar opnieuw beet. ‘Dat slaat nergens op!’ Zijn stem was hees van woede. ‘Ik heb je zwanger gemaakt. Het is dus net zo goed mijn probleem als het jouwe.’


  Hoewel zijn woorden een geruststelling voor haar hadden moeten zijn, vond ze het afschuwelijk dat hij het over een probleem had. Haar vader beschouwde haar moeder als een probleem – dat stak hij niet onder stoelen of banken – en ze vertikte het zichzelf als probleem te laten bestempelen door Nicolo of welke man dan ook. ‘Laat me los,’ zei ze koel.


  ‘Dit verandert niet alleen jouw leven, maar ook het mijne. Doe nu niet net alsof ik iets verkeerd heb gedaan door die deur te openen.’


  ‘Ik maak zelf wel uit wat ik doe, Mr. Orsini!’


  Allemachtig, dacht Nick bij zichzelf, wat was dit voor een onzin? Eerst gaf ze hem de schok van zijn leven, en vervolgens liet ze hem weten dat ze zijn hulp niet nodig had. Vooruit, misschien was hij voor het gemak even vergeten dat hij haar had gevraagd hoe dit had kunnen gebeuren en of het kind echt van hem was – als je een klompje cellen van een paar dagen oud een kind kon noemen – maar verdorie, welke man zou dat nou niet vragen?


  Ze was zo koppig, dat hij haar door elkaar wilde rammelen tot ze haar gezond verstand ging gebruiken – of haar kussen tot ze niet meer zo halsstarrig deed. Dacht ze echt dat hij voor zijn verantwoordelijkheden zou weglopen? Zij was de pil vergeten, maar hij had geen condoom gebruikt, zoals hij normaal gesproken deed.


  Allemachtig. Nadat hij haar had losgelaten, draaide hij zich om en haalde diep adem. Die eerste nacht had hij ook kunnen ophouden, maar hij had er zo naar verlangd haar uit te kleden, haar te kussen, te nemen…


  Merda! Seks was het laatste waar hij nu aan moest denken. Ze moesten een oplossing bedenken voor dit probleem. Er waren tenslotte twee mensen voor nodig om een kind te maken, en ze zouden gezamenlijk een manier vinden om ermee om te gaan. Misschien zou ze zijn bemoeienissen niet op prijs stellen, maar daar moest ze dan maar mee leren leven. ‘Oké,’ zei hij, zijn best doend om beheerst te klinken. ‘We moeten hier kalm over praten, heel kalm, want –’ Al pratend draaide hij zich naar haar om – en zijn hart brak toen hij haar zag.


  Daar stond de vrouw… om wie hij was gaan geven. Die beschrijving was niet eens voldoende, want zelfs nu – terwijl zijn hersens op volle toeren draaiden en zijn hele lijf stijf stond van de spanning – verlangde hij meer naar haar dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


  De uitdrukking op haar gezicht was opstandig, maar de blik in haar ogen verried hoe bang ze was. Het was warm in de kamer, maar zij stond te rillen. Het zou zo eenvoudig zijn haar in zijn armen te nemen om haar tot bedaren te brengen, om haar tranen weg te vegen, om haar te kussen tot ze zich aan hem vastklampte. Met een wanhopige kreun liep hij langs haar heen naar de deur, en zonder om te kijken stormde hij de villa uit.


  


  Met zijn handen in zijn zakken beklom Nick de heuvel achter het huis. De ondergaande zon zorgde voor lange schaduwen, waardoor de olijfbomen eruitzagen als buitenaardse wezens met lange lichamen en magere armen. Het gekras van een uil paste perfect bij het vreemd uitziende landschap en de verwarring die hij voelde.


  Hij kon Alessia niet de schuld blijven geven; hij moest zelf de verantwoordelijkheid nemen voor wat er was gebeurd. Had hij niet alles gepland? Nou ja, gepland… Verder dan een huis en een bed was hij niet gekomen. Het was zo stom van hem geweest om niet aan condooms te denken! Op zijn dertiende had hij seksuele voorlichting gehad op school, waarbij ze hem hadden voorgehouden hoe belangrijk bescherming was – uren later had hij er samen met zijn broers nog om zitten giechelen.


  Als verdoofd schopte hij tegen een kiezelsteentje en keek toe terwijl het van de heuvel af rolde. Hij had alleen kunnen denken aan Alessia en aan zijn verlangen haar in alle opzichten te bezitten. Dat was natuurlijk onmogelijk. Alleen als je getrouwd was, kon je min of meer zeggen dat een vrouw de jouwe was, maar aan een huwelijk moest hij nog lang niet denken. Ook voor kinderen was hij nog niet klaar, en hetzelfde gold ongetwijfeld ook voor haar. Ze was nog zo jong en moest nog zoveel van de wereld zien. Moeder worden was waarschijnlijk het laatste waar ze op zat te wachten.


  Inmiddels was hij tot rust gekomen. Wat ze ook zou besluiten – de zwangerschap beëindigen, de baby ter adoptie afstaan of het kindje zelf houden – haar leven zou nooit meer hetzelfde zijn, en dat was zíjn schuld.


  De nacht viel al, zag hij toen hij stilstond en naar de lucht keek. Er waren al verschillende sterren aan het donkerblauwe firmament te zien, en de grote, ronde gele maan verscheen aan de horizon. Het was schitterend.


  Zijn wereld was ook voorgoed anders, want hij zou met de gevolgen van haar beslissing moeten leren leven. Zelfs als ze besloot het kind te houden, zou het misschien niet echt een vader hebben. Uiteraard zou hij het kind erkennen en alimentatie betalen, maar zou hij contact met zijn dochtertje mogen hebben? O, het kon natuurlijk ook een jongetje zijn, maar om de een of andere reden zag hij een klein meisje voor zich met Alessia’s goudblonde haar, haar blauwe ogen…


  Wat hoorde hij nu? Was dat een auto bij de villa? Waarom zou er zo laat op de avond nog iemand langskomen? Het was een taxi, besefte hij opeens. Dat kon niet anders. Alleen een taxichauffeur toeterde zo ongeduldig. Vloekend rende hij de heuvel af. ‘Verdorie, Alessia!’


  Toen hij bij de trap van de villa aankwam, ging de voordeur net open en zag hij haar met haar weekendtas in de hand naar buiten komen – ze stond op het punt hem te verlaten! Hoe durfde ze? Dacht ze echt dat ze zoiets kon doen zonder aan hem te vragen of hij haar zou laten gaan? Woedend vroeg hij: ‘ Waar ga je heen?’


  Prompt kneep ze haar ogen tot spleetjes en keek hem aan zoals bij hun eerste ontmoeting op het vliegveld: als de prinses die een landarbeider ziet. ‘Mag ik er even langs, Signore Orsini? Bedankt.’ Haar woorden klonken vriendelijk genoeg, maar haar toon had niet beledigender kunnen zijn.


  Opnieuw claxonneerde de taxichauffeur lang en hard. Nick wierp hem een furieuze blik toe en draaide zich weer om naar Alessia. ‘Staan blijven,’ gromde hij.


  Lachend liep ze de trap af. Hoe durfde ze? Zodra ze vlak bij hem was, greep hij haar arm beet en boog zich naar haar toe totdat zijn gezicht vlak bij het hare was. ‘Ik waarschuw je, prinses. Blijf staan.’


  ‘Wie denk je wel niet dat je bent?’


  ‘Dat zal ik je zeggen. Ik ben Nicolo Orsini. Als je niet wilt weten wat dat inhoudt, dan verroer je geen vin, capisce?’


  ‘Hoe durf je mij bevelen te geven, signore? Ik ben een prinses en –’


  Hij kuste haar hard en diep. Toen ze naar adem hapte en hem probeerde te slaan, greep hij haar hand en hield hem achter haar rug gevangen, zonder hun kus te verbreken. Pas toen ze kreunend haar lippen vaneen deed om hem toegang te geven, liet hij haar gaan.


  Roerloos keek ze toe terwijl hij zijn portemonnee pakte en de taxichauffeur een handvol biljetten toestak. Met gierende banden reed de man weg.


  Een paar seconden lang keek Nick de taxi na, voordat hij zich omdraaide om Alessia aan te spreken. ‘Waar dacht je heen te gaan?’ vroeg hij grimmig.


  ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Eerst vertel je me dat je zwanger van me bent, en vervolgens wil je er zomaar vandoor gaan?’


  Ze rechtte haar rug en zei bits: ‘En wat gaat jou dat aan?’


  ‘Volgens mij was je bang om me onder ogen te komen.’


  ‘Ik ben niet bang voor je. Ik ging gewoon weg.’


  Ongelovig sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Ik vraag het nog één keer: waar wilde je heen gaan?’


  Dat was een goede vraag, zei een stemmetje in Alessia’s achterhoofd. ‘Weg.’


  ‘Dat is niet goed genoeg.’


  ‘Je hebt het recht niet om me –’


  Ruw pakte hij haar bij de schouders beet. ‘O, jawel! Het is verdorie ook mijn kind!’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze verbitterd.


  Dat had hij verdiend, dat wist hij. Om weer kalm te worden, haalde hij een paar keer diep adem. ‘Vertel me alsjeblieft wat je van plan bent.’ Toen hij haar diep in de ogen keek, voelde hij zijn woede grotendeels wegebben. ‘Luister, voor mij is dit ook moeilijk. Praat alsjeblieft met me. Vertel me wat er door je heen gaat.’


  Een paar seconden lang bleef ze woest naar hem staan kijken. Toen leek ze het ineens op te geven; ze liet haar schouders hangen en keek hem verslagen aan. ‘Ik weet het niet,’ zei ze, met een blik die hem smeekte het te begrijpen. ‘Denk je dat ik zoiets binnen een uurtje kan beslissen? Mijn leven is onherroepelijk veranderd, Nicolo.’


  Het laatste restje van zijn woede smolt als sneeuw voor de zon. ‘Kom hier,’ zei hij zachtjes, terwijl hij haar in zijn armen nam.


  Een seconde lang verzette ze zich, maar toen liet ze met een snik haar hoofd tegen zijn borst rusten.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij, teder haar haren strelend. ‘Ons leven is voorgoed veranderd. We moeten een beslissing nemen, prinses. Misschien wel de belangrijkste van ons hele leven.’


  Met een zucht deed Alessia haar ogen dicht. Zijn aanraking was zo rustgevend. Het liefst had ze haar armen om zijn nek geslagen om net zo lang tegen hem aan te leunen tot ze moed had geput uit zijn kracht. Dat was echter niet mogelijk, want ze moest de realiteit onder ogen zien. Ze had in een droomwereld geleefd, een wereld waarin ze een toekomst had met deze man, maar in werkelijkheid was dat niet mogelijk. Hij was niet de hare – en dat zou hij ook nooit zijn.


  Toch deed het haar goed om te weten dat ze hem niet verkeerd had beoordeeld: hij was echt een goede, aardige man. Het was veelzeggend dat hij haar niet zomaar had laten vertrekken en samen een beslissing wilde nemen. Zelfs de zorgzame manier waarop hij haar nu vasthield, was een bewijs van zijn ware karakter. Het veranderde echter niets aan de situatie; hun relatie was voorbij. Dat kon niet anders.


  ‘Kom, Alessia. We gaan rustig zitten, drinken een kop koffie en dan praten we erover. We komen er wel uit, lieverd.’


  Zonder tegenstribbelen liet ze zich bij de hand nemen en door de villa heen meevoeren naar het terras. Nadat ze op een kleine loveseat waren gaan zitten, nam hij haar handen in de zijne en zei zachtjes: ‘Dus.’


  ‘Dus,’ herhaalde ze met een flauwe glimlach.


  ‘Vertel me eens wat je denkt,’ zei hij, ondertussen een lok haar achter haar oor strijkend. ‘Wat wil je nu gaan doen?’


  Ze haalde diep adem. ‘Abortus is toegestaan hier.’


  ‘Maar?’


  ‘Maar dat is niets voor mij.’


  ‘Je wilt het kind krijgen,’ constateerde hij, waarop ze knikte. ‘En dan?’


  Zenuwachtig beet ze op haar onderlip. Dat wist ze eerlijk gezegd zelf ook nog niet. Hoe zat het bijvoorbeeld met haar carrière? En was het eerlijk tegenover een kind om het zonder vader op te voeden? Als ze het echter ter adoptie zou afstaan, zou ze zich de rest van haar leven afvragen hoe het met haar zoon was.


  Ja, ze zag haar baby al voor zich: een jongetje dat precies op Nicolo leek, met donkere haren en prachtige ogen.


  ‘Wat wil je doen zodra ze geboren is?’ vroeg Nicolo.


  ‘Hij,’ zei ze zonder erbij na te denken.


  Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. ‘Goed, wat wil je met hem doen, prinses?’


  Nog voordat hij de vraag opnieuw had gesteld, wist ze dat ze het antwoord al die tijd al had geweten. ‘Ik wil de baby houden.’


  ‘Mooi,’ zei Nicolo, waarna hij haar omhelsde. ‘Dat hoopte ik al.’


  O, nu begreep ze waarom hij die vragen had gesteld. Hij wilde haar vast een maandelijkse toelage geven voor haar kind, maar dat zou ze weigeren. Het zou het beste zijn als ze helemaal geen contact meer hadden. Als ze maar hard genoeg werkte, zou ze genoeg verdienen om haar kind alles te geven wat hij nodig had –


  ‘Daar ben ik blij om, omdat ik dat ook wil,’ onderbrak hij haar gedachten. Toen liet hij haar los en keek haar ernstig aan. ‘Alessia, wil je met me trouwen?’


  Toen haar mond openviel van verbazing, begon Nick bijna te lachen. Hij wilde haar echter liever kussen, besefte hij. Langzaam boog hij zich voorover tot hun gezichten vlak bij elkaar waren. ‘Trouw met me, prinses,’ fluisterde hij, ‘dan voeden we ons kindje samen op.’


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Trouwen? Nee. Het is heel lief van je, Nicolo, maar –’


  ‘Zou je het echt zo erg vinden om Mrs. Nicolo Orsini te worden?’


  Erg? Uit alle macht probeerde Alessia de woorden te in te slikken die ze het liefst van de daken zou schreeuwen: ze hield van hem, ze aanbad hem. Als ze haar hele leven met hem zou kunnen delen, zou de droom uitkomen die ze eigenlijk al had opgegeven.


  ‘Prinses?’


  Hij zat op een antwoord te wachten. Wat wilde ze graag ‘ja’ zeggen, maar kon ze met een man trouwen die niet van haar hield, hoe edelmoedig zijn beweegredenen ook waren?


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk…’ Toen zweeg ze weer, en ze moest eerst haar lippen bevochtigen voor ze verder kon praten. ‘Hoe zit het met liefde?’


  Niet in staat zich te bedwingen, drukte Nick talloze vlinderkusjes op haar lippen. Toen hij opkeek, had ze een wazige blik in haar ogen en waren haar lippen rood en gezwollen. ‘Wat is daarmee?’ vroeg hij knorrig.


  Dat was een goede vraag, dacht ze, maar toen begon hij haar blouse los te knopen en dacht ze alleen nog maar aan hem.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Het zou het snelst gaan als ze alleen voor de burgerlijke stand zouden trouwen, legde Alessia de volgende ochtend uit terwijl ze ineengestrengeld in bed lagen, maar dan nog zouden ze twee weken moeten wachten.


  ‘Morgen,’ zei Nick vastbesloten.


  Lachend keek ze hem aan. ‘Dat kan niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat dit Italia is. We moeten ons aan de wet houden. Hebben jullie in Amerika geen wetten?’


  ‘We zijn niet in Amerika,’ zei hij, voordat hij een vederlichte kus op haar lippen drukte. ‘Ik ben een ongeduldige man.’


  ‘Nou, Signore impaziente, er valt weinig aan te doen. Voor jou is het eenvoudig omdat je uit het buitenland komt, maar Italiaanse staatsburgers moeten twee weken voor de huwelijksvoltrekking in ondertrouw gaan.’


  Loom rolde hij om, zodat hij boven op haar kwam te liggen. ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’


  ‘Nicolo, regels zijn regels.’


  Als ze zoiets zei, deed ze hem denken aan een juf die een recalcitrante leerling terechtwees. Hij hield van haar belerende toontje en de enigszins wanhopige uitdrukking op haar gezicht. Hij hield van… O, hij hield van…


  ‘Waar denk je nu aan?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ik zal het je laten zien,’ antwoordde hij hees, waarna hij op een heerlijke manier een eind maakte aan hun discussie: met zoenen en kussen, met zijn mond op haar borsten, met zijn harde lichaam tegen en in het hare.


  


  Later op de ochtend pleegde hij een paar telefoontjes. Halverwege de middag stond er een koerier voor de deur met een bruine envelop. Nadat Nick de inhoud had bekeken, begon hij te grijnzen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Alessia nieuwsgierig.


  ‘Het is tijd om een trouwjurk te gaan kopen, prinses.’


  De adem stokte haar in de keel. ‘Wil je zeggen dat dat –’ ze knikte naar de papieren in zijn handen, ‘– over de ondertrouw gaat?’


  ‘Welke ondertrouw?’ vroeg Nicolo quasionschuldig, voordat hij haar kuste.


  Even later waren ze op weg naar Florence. Hij had een boetiekje in het centrum van de stad gezien, en daar nam hij haar mee naar toe. ‘We willen een jurk,’ zei hij tegen de verkoopster, waarna hij Alessia wat dichter tegen zich aan drukte. ‘We gaan morgen namelijk trouwen.’ Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht, en Alessia begon te blozen.


  Een uur later verlieten ze de winkel met een zachtroze zijden jurk, een piepkleine gouden handtas en gouden pumps met stilettohakken. Het was aan het schemeren toen ze terugliepen naar de auto, en het begon al af te koelen. Toen hij voelde dat ze huiverde, vroeg hij: ‘Heb je het koud?’ Ze knikte, waarop hij haar dichter tegen zich aan trok en wat sneller ging lopen.


  Eigenlijk had Alessia het helemaal niet zo koud. Ze had gehuiverd omdat er vanuit het niets een onplezierige gedachte bij haar was opgekomen. Het ging allemaal zo snel. Had hij zo’n haast omdat hij bang was dat ze van gedachten zou veranderen? Of wilde hij voorkomen dat hij zélf koudwatervrees kreeg? Opnieuw trok er een koude rilling langs haar rug.


  


  Nick wist dat hij overhaast te werk ging, maar daar had hij een goede reden voor: hoe langer het zou duren voordat ze getrouwd waren, hoe groter de kans was dat zijn familie erachter zou komen. Met name zijn broers waren erg goed in het achterhalen van geheimen, en als ze dit wisten, zou de bruiloft een waar spektakel worden. Zijn moeder en zussen zouden uitzinnig van vreugde zijn en alles meteen gaan regelen, van de kerk en de receptie tot de bloemen en de kleding. Zo was het ook gegaan bij Rafe, Dante en Falco.


  O, en die broers van hem zouden hem direct het hemd van het lijf vragen. Ken je haar echt pas twee weken? Heb je haar soms met jong geschopt? Hoe goed ze het ook zouden bedoelen, hij zou zijn antwoord toch met zijn vuisten moeten geven, want het ging niemand iets aan of Alessia zwanger was. Bovendien raakte hij er steeds meer van overtuigd dat dit de juiste beslissing was. Hun kindje verdiende een vader, en hij zou met een geweldige vrouw trouwen. Ze was beeldschoon, intelligent, kon hem aan het lachen krijgen en maakte tedere gevoelens in hem los waarvan hij het bestaan niet eens had vermoed.


  Ja, het was allemaal nogal plotseling, maar het zou goed komen. Hun huwelijk zou een succes worden. Daar was hij van overtuigd, ook al omdat het idee hem steeds meer begon aan te spreken nu hij over de eerste schok heen was. Het leek hem heerlijk om ’s ochtends wakker te worden met Alessia in zijn armen, en de dag ook weer samen in bed te eindigen. Er waren huwelijken op minder gebaseerd.


  Toch zouden ze wat tijd en ruimte nodig hebben om aan elkaar te wennen, en daarom had hij na de bruiloft een huwelijksreis gepland. Daarna zou hij contact opnemen met zijn broers, het nieuws vertellen – en vragen of zij het aan hun moeder en zussen wilden doorgeven. Dan pas zou hij Alessia meenemen naar New York om zijn familie te ontmoeten.


  De enige persoon die hij wel van tevoren op de hoogte zou moeten stellen, was haar vader. Hij wilde het hem zelf vertellen, voordat de prins – die ongetwijfeld iedereen in Florence kende – het van iemand anders zou horen. Dit deed hij alleen uit beleefdheid, omdat het Alessia’s vader was, want eerlijk gezegd had hij een hekel aan de man. Niet alleen had de prins een eeuwenoud familiebedrijf bijna failliet laten gaan, maar vervolgens had hij zijn eigen dochter – voor wie hij weinig liefde leek te voelen – het in haar eentje tegen Cesare Orsini willen laten opnemen.


  Toen Alessia die avond onder de douche stond, nam hij de gelegenheid waar om een kort bericht achter te laten op het antwoordapparaat van Antoninni: ‘Met Nicolo Orsini. Ik heb de eer om met uw dochter te trouwen. De bruiloft vindt morgen om tien uur plaats in de Sala Rossa van Palazzo Vecchio. Uiteraard bent u welkom.’


  Het was geen hartelijk bericht, maar hij had in ieder geval zijn plicht gedaan. Net zoals zijn broers vond hij het belangrijk om altijd te doen wat juist was.


  


  Het was een stralende ochtend. Terwijl ze een paar minuten voor tien hand in hand het palazzo inliepen, dacht Alessia terug aan wat Nicolo een uur geleden in bed tegen haar had gezegd. ‘Dit zal een goed huwelijk worden.’


  Hoewel ze hem dolgraag zou willen geloven, moest ze onder ogen zien dat zij uit liefde met hem trouwde, maar dat hij met haar trouwde omdat hij een fatsoenlijke man was die zijn verantwoordelijkheid niet uit de weg ging. In feite was hij het tegenovergestelde van haar vader – die op dat moment net op hen af kwam lopen. Plotseling realiseerde ze zich dat ze helemaal niet wist of haar vader zich aan hun afspraak had gehouden. Zat haar moeder nog veilig in het sanatorium dat ze als haar thuis beschouwde? ‘Kun je hier even op me wachten?’ vroeg ze op dringende toon aan Nicolo. ‘Ik moet met mijn vader praten.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een zoen op. ‘Kan het niet wachten tot na de plechtigheid, liefste?’


  Het gebaar en de tedere klank van zijn stem ontroerden haar. ‘Dit is belangrijk, maar het zal niet lang duren, oké?’


  ‘Je hebt mijn toestemming niet nodig, prinses. Als je met je vader wilt praten, moet je dat gewoon doen.’ Met een brede grijns voegde hij eraan toe: ‘Als je maar op tijd terug bent om mijn vrouw te worden.’


  Glimlachend ging ze op haar tenen staan om hem een kus op zijn wang te geven. Vervolgens liep ze haastig op haar vader af en nam hem terzijde in een kleine alkoof.


  De prins wierp haar een sluwe glimlach toe. ‘Gefeliciteerd, dochter. Wat een prestatie! De vrouw van een Orsini.’


  Het had geen enkele zin in te gaan op die opmerking, dus zonder verdere plichtplegingen vroeg ze op gedempte toon: ‘Hoe gaat het met mama?’


  ‘Wat moet ik daarover zeggen? Het gaat prima met haar, voor zover ik weet.’


  ‘Woont ze nog steeds in het sanatorium, zoals je had beloofd? We hadden een overeenkomst: ik zou gastvrouw spelen voor Cesare Orsini, en jij zou –’


  ‘En ik zou je belonen.’ Grinnikend ging hij verder: ‘Je hebt het uitstekend gedaan. Ik wist van tevoren al dat jij het veel beter zou doen dan ik.’


  Verward keek ze hem aan. ‘Was je dan altijd al van plan mij het te laten doen?’


  ‘Natuurlijk. Zodra Orsini me liet weten dat hij zijn zoon zou sturen…’ De prins lachte zachtjes. ‘Kijk niet zo geschokt. Je hebt het voortreffelijk gedaan. Niet alleen heb je ervoor gezorgd dat ik de lening heb gekregen, maar het bedrag is ook nog eens verdubbeld.’


  ‘Nicolo heeft zelf besloten om je tien miljoen euro te geven.’


  ‘Ja, ik heb tien miljoen euro gekregen, en een van de rijkste, machtigste mannen van New York wordt mijn schoonzoon.’ Vragend trok hij zijn wenkbrauw op. ‘Ben je zwanger van hem? Is dat de reden voor dit overhaaste huwelijk?’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ zei ze scherp. ‘Onze afspraak ging over mijn moeder. Zul je je aan je woord houden?’


  Dramatisch slaakte de prins een zucht. ‘Dat zal ik doen.’


  Zou hij dat echt doen? Ze betwijfelde het. Hem kennende, zou hij een tijdje blijven betalen, tot hij er geen zin meer in had, en er dan mee stoppen. Vlug rekende ze in haar hoofd uit hoeveel het zou kosten om haar moeder in het sanatorium te laten wonen. Vervolgens keek ze haar vader recht in de ogen en zei: ‘Ik wil dat je per direct drie miljoen euro op mijn bankrekening stort.’


  De prins verslikte zich bijna. ‘Drie miljoen? Je maakt hopelijk een grapje. Dat is veel te veel, zelfs voor alles wat je hebt gedaan: de rol die je gespeeld hebt bij het lospeuteren van die tien miljoen euro, je huwelijk met een Orsini en het kind dat –’


  ‘Ga door,’ onderbrak Nicolo hem kil. ‘Laat de rest ook eens horen.’


  Zowel Alessia als haar vader draaiden zich geschrokken naar hem om. ‘Signore Orsini,’ stamelde de prins, ‘ik had u niet zien staan…’


  ‘Nee, dat is duidelijk.’


  Onwillekeurig kromp Alessia ineen. Nicolo had alles gehoord! Wat nu? Opeens realiseerde ze zich echter dat ze opgelucht was dat hij het gehoord had. Eerlijk gezegd begreep ze niet waarom ze haar zorgen niet al veel eerder met hem had gedeeld, want ze wist dat ze hem alles kon vertellen, zelfs als het vernederend was. Haar vader was een kille, gevoelloze man, maar Nicolo was juist het tegenovergestelde en zou ervoor kunnen zorgen dat haar vader zich aan zijn belofte hield.


  Ja, de rest van haar leven kon ze op hem rekenen en hem vertrouwen. ‘Nicolo.’ Aarzelend glimlachte ze. ‘Ik ben zo blij dat je ons hebt gehoord. Ik had je al veel eerder moeten vertellen over de afspraak met mijn vader. We –’


  ‘Ik heb het gehoord.’


  Waarom klonk zijn stem zo koel? Waarom was de blik in zijn ogen zo wreed en gevaarlijk? Ze begreep er niets van… Totdat ze tot haar schrik besefte dat hij hun gesprek gemakkelijk verkeerd had kunnen uitleggen. ‘Nee! O nee, je snapt het niet.’ Voordat ze echter verder kon gaan, greep hij haar ruw bij haar pols vast.


  ‘Ik begrijp het maar al te goed, principessa.’ Zijn blik gleed betekenisvol naar haar buik voor hij haar weer aankeek. ‘Met name dat aangrijpende verhaal over de pil is me nu volstrekt duidelijk.’


  Ze voelde al het bloed wegtrekken uit haar gezicht. ‘Nee, je hebt het mis! Luister alsjeblieft naar me!’


  ‘Kijk niet zo verslagen, schatje.’ Er verscheen een akelige grijns op zijn gezicht. ‘Je hebt de hoofdprijs gewonnen. Ik ga nog steeds met je trouwen. Je dacht toch zeker niet dat ik mijn kind aan jou en je vader ga toevertrouwen?’


  ‘Nicolo,’ zei ze smekend. ‘Ik weet wat je hebt gehoord, maar –’


  Zonder acht op haar te slaan, wendde hij zich tot haar vader. ‘Maak dat je wegkomt,’ zei hij fel, waarop de prins met grote ogen een stap naar achteren deed. ‘Als ik je nog één keer zie, dan zal ik doen waar jouw soort al zeshonderd jaar voor vreest: dan veeg ik de vloer met je aan!’ Nog voor hij was uitgesproken, had de prins al de benen genomen.


  Bevend probeerde Alessia haar hand op Nicks arm te leggen. Ze had hem nog nooit zo woedend en wraaklustig gezien, en ze was doodsbang. ‘Luister toch alsjeblieft naar me.’


  ‘Ik heb meer dan genoeg gehoord, prinses. Kom, we gaan trouwen, zodat je je helemaal houdt aan de overeenkomst met je vader.’


  ‘Nee! Zo’n overeenkomst heb ik nooit gesloten!’


  ‘Ach, sorry. Je hebt gelijk, dit huwelijk was natuurlijk de kers op de taart.’


  ‘O, Dio. Toe nou.’


  ‘Als je nu niet meekomt, trek ik de lening in,’ zei hij vervaarlijk zachtjes. ‘En dan gebruik ik de connecties van mijn familie, die jij zo verachtelijk vindt, om mijn kind van je af te pakken. En wat zal er dan met jou gebeuren, principessa?’


  Vol afschuw keek ze hem aan. De blik in zijn ogen was kil, maar in zijn kaak zag ze een spiertje trillen. Toen stak hij zijn hand naar haar uit, en na een moment dat eindeloos leek te duren, legde ze haar hand langzaam in de zijne. Vervolgens nam hij haar mee naar trouwzaal waar de trouwambtenaar al op hen stond te wachten.


  ‘Nee,’ fluisterde ze wanhopig. ‘Niet zo!’


  ‘Jawel,’ was het enige wat hij zei.


  Vijf minuten later waren ze getrouwd.


  


  Nick was van plan geweest zijn bruid mee te nemen op een huwelijksreis die begon in Venetië, waar ze vijf dagen in de meest romantisch suite van het Gritti Palace zouden overnachten. Daarna zouden ze twee dagen doorbrengen in Milaan, waar hij haar had willen verrassen met een compleet nieuwe garderobe. Tot slot zouden ze naar New York vliegen in een chartervliegtuig met een slaapkamer, waarin een fles zeldzame Krug Brut Multi-Vintage Rosé in een zilveren koelemmer voor hen zou klaarstaan.


  Het kostte slechts enkele telefoontjes om alles af te zeggen. Nadat ze langs de villa waren gegaan om hun spullen op te halen, gingen ze naar het vliegveld, waar een chartervliegtuig voor hen klaarstond. Een vliegtuig mét slaapcabine, dacht Nick, terwijl hij zijn vrouw steviger bij haar elleboog vastgreep en de trap van het vliegtuig op liep. Hij was namelijk niet van plan om haar haar huwelijkse plichten te laten vergeten – tot ze was bevallen van zijn kind, althans. Of hij na de geboorte van zijn zoon of dochter nog het bed met Alessia Antoninni Orsini wilde delen, zou hij te zijner tijd beslissen.


  ‘Nicolo,’ zei Alessia nu, terwijl de deur van het vliegtuig dichtging. ‘Luister toch alsjeblieft naar me.’


  Ze had al honderd keer hetzelfde gezegd vanaf het moment dat hij het gesprek tussen haar vader en haar had opgevangen. Opnieuw negeerde hij haar.


  Waarom zou hij willen luisteren naar nog meer leugens? Uit die zachte, zoete mond had hij al meer dan genoeg onwaarheden gehoord: dat ze seksueel onervaren was, dat ze de pil had ‘vergeten’. Achteraf was hij echter nog het kwaadst omdat ze hem ‘mio amante’ had genoemd. Hij wist wel dat ze het niet had gemeend, dat ze het slechts had gezegd omdat ze door passie was overmand. Verdorie! Wat kon het hem nog schelen hoe ze hem had genoemd? Het enige waarin ze geïnteresseerd was geweest, was zijn bankrekening.


  Geef het maar toe, dacht hij grimmig terwijl haar naast zich in een leren stoel liet zitten, hij had zich voor schut laten zetten. Nu haatte hij zichzelf omdat hij haar zachte zuchten, haar lieve woorden en strelingen tot zijn hart had toegelaten. Het was slechts seks geweest – zowel voor hem als voor haar. En als het toch niet meer was dan dat, zou hij daar zo veel mogelijk gebruik van maken.


  De motoren werden gestart en het vliegtuig begon langzaam over de baan te taxiën. Zijn leugenachtige, achterbakse vrouw boog zich naar hem toe. ‘Nicolo,’ fluisterde ze verwoed. ‘Toe, luister nou…’


  Met een ruk kwam hij overeind, greep haar pols vast en trok haar mee naar de achterzijde van het vliegtuig. Hij duwde haar de slaapcabine in en deed vervolgens de deur achter hen op slot. ‘Kleed je uit,’ beet hij haar toe.


  Niet-begrijpend keek ze hem aan. Haar gezicht was lijkbleek en haar ogen glansden. ‘Nee. Nicolo –’


  ‘Als je je niet uitkleedt, doe ik het voor je.’


  Nu liepen de tranen langs haar wangen. ‘Zo ben je niet,’ zei ze. ‘Je bent goed en aardig. Je bent –’


  ‘Ik ben Nick Orsini,’ zei hij terwijl hij zijn colbert en overhemd uittrok. ‘Wat jou betreft, ben ik precies de man die je had verwacht: als ik iets zie wat ik wil, neem ik het gewoon.’ Er verscheen een wrede glimlach op zijn gezicht. ‘We passen goed bij elkaar, principessa.’ Hij liep op haar af en legde zijn hand op het decolleté van de zachtroze jurk. Het was haast niet voor te stellen dat hij enkele uren geleden nog had gedacht dat zijn bruid er perfect uitzag. Met één harde ruk scheurde hij de jurk half kapot, waarna de stof om haar voeten viel.


  ‘O hemel,’ zei ze snikkend, ‘Nicolo, alsjeblieft –’


  ‘Mijn naam is Nick,’ zei hij koud, waarna hij zijn vrouw optilde en mee naar bed nam.


  Het plan was met haar te vrijen zonder enige emotie. Snelle, harde en gevoelloze seks om hem te bevredigen zonder oog te hebben voor haar genot, dat was precies wat hij nodig had. Hij kon het echter niet over zijn hart verkrijgen. Roerloos lag ze op bed met haar hoofd van hem afgewend, terwijl de tranen haar geluidloos over de wangen liepen. Al zijn razernij verdween als sneeuw voor de zon, en een verschrikkelijk wanhopig gevoel maakte zich van hem meester.


  Zonder iets te zeggen trok hij zijn overhemd weer aan. Zijn colbert liet hij liggen, zodat ze iets had om over haar kapotte jurk aan te trekken. Vervolgens liep hij de slaapcabine uit en liet zich voorin op een stoel vallen.


  Dit was de laatste keer dat hij zijn beeldschone, leugenachtige echtgenote had aangeraakt.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Het was een vergissing geweest om met Alessia te trouwen.


  Nick zat in een leren bureaustoel met zijn rug naar zijn eikenhouten bureau uit het raam van zijn kantoor op de vierde verdieping te staren naar de smalle straten van SoHo. Opnieuw had hij zich door een dag gevuld met vergaderingen en telefoongesprekken weten te worstelen door zich voor alles behalve zaken af te sluiten, zoals hij al wekenlang had gedaan. Maar nu, aan het eind van deze lange dag, had hij iets wat hij liever niet had: tijd om na te denken.


  Alle dagen verliepen volgens hetzelfde patroon. Hij had het drukker dan ooit omdat hij een hoop werk had overgenomen van zijn broers, bij wie er van alles speelde in hun privéleven. Rafe en Chiara kregen binnenkort hun eerste kindje. Dante en Gabriella hadden hun handen vol aan hun schattige peuter. Falco en Elle waren op zoek naar een weekendhuisje in Connecticut. Steeds als ze hem vroegen of het hem niet te veel werd, deed hij hun bezorgdheid af met een glimlach en een grapje. Wat hij nog niet had verteld, was dat hij ook getrouwd was. Zijn huwelijk, zijn vrouw, zijn kind… Het waren zijn geheimen. Helaas was het met zijn familie onmogelijk om iets lang geheim te houden.


  ‘Allemachtig,’ zei hij vermoeid. Met een zucht draaide hij zich om, waarna hij zijn ellebogen op het bureau plantte en zijn gezicht in zijn handen verborg. Nee, zijn huwelijk leek in niets op dat van zijn broers, want hij wist vrij zeker dat Rafe, Dante en Falco nooit door stilte werden begroet als ze thuiskwamen, en dat ze nooit alleen aten of alleen sliepen, terwijl hun vrouw in een andere slaapkamer aan het eind van de gang lag. Hij durfde te wedden dat hij de enige was die zichzelf minstens tien keer per dag vervloekte, omdat hij zo stom was geweest zich te laten gebruiken.


  Hij slaakte nogmaals een diepe zucht en leunde achterover. Wat hij absoluut zeker wist, was dat hij de enige van zijn broers was die ’s nachts wakker lag en tegen de bijna overweldigende behoefte vocht naar de slaapkamer van zijn vrouw te gaan en de deur open te gooien – of zo nodig open te breken. Om het dekbed van haar af te gooien en haar steeds opnieuw te nemen tot hij haar voorgoed uit zijn hoofd zou kunnen zetten. Of tot zijn naam als een snik over haar lippen kwam, ze haar armen om zijn nek sloeg en hem vertelde dat hij haar minnaar was. Nee, dat hij haar geliefde was…


  ‘Merda!’ Gefrustreerd sprong hij overeind, en met zijn handen in zijn zakken begon hij te ijsberen. Zijn gedachten dwaalden af naar zijn ongeboren kind. Vanaf het moment dat hij het kleine wezentje op de echo had gezien, had hij er met hart en ziel van gehouden.


  Een week nadat ze in New York waren aangekomen, had hij de ijzige stilte tussen hen verbroken en aangekondigd dat hij een afspraak voor haar had gemaakt bij een gynaecoloog. Tegen zijn verwachtingen in had ze niet geprotesteerd, en als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat ze een goed ontwikkeld moederinstinct leek te hebben. Ze dronk geen wijn meer en was voorzichtig met wat ze at, en een paar keer had hij gezien dat ze haar hand lichtjes op haar buik liet rusten.


  Tijdens het onderzoek had hij plichtsgetrouw aan haar zijde gestaan, maar toen de echoscopist was binnengekomen, was zijn afstandelijke houding op slag verdwenen.


  ‘Laten we eens kijken wat we kunnen zien,’ had de vrouw vrolijk gezegd, en als vanzelf had hij naar Alessia gekeken, die met haar ogen wagenwijd opengesperd op de onderzoektafel had gelegen. Zonder na te denken had hij haar hand in de zijne genomen. Even later zagen ze op het scherm een zwart vlekje – hun kindje.


  ‘Alles ziet er goed uit,’ had de vrouw tevreden geconstateerd, waarna ze allerlei dingen had aangewezen waar hij niets van kon maken.


  Nick had een geruststellend kneepje in Alessia’s hand gegeven, en zij had hetzelfde bij hem gedaan. Toen hadden hun ogen elkaar ontmoet, en had hij zich al haar leugens en bedrog weer herinnerd.


  Genoeg! Het was hoog tijd dat hij zijn leven op orde kreeg. Hij zou een afspraak maken met een advocaat en de mogelijkheden bespreken om te scheiden en de voogdij over zijn kind te krijgen. In geen geval zou hij zijn zoon of dochter laten opvoeden door een vrouw die net zo onbetrouwbaar was als haar vijftiende-eeuwse voorouders.


  Het lampje van de intercom begon te knipperen ten teken dat zijn persoonlijke assistente hem nodig had. Voordat hij had kunnen reageren, was de deur al opengevlogen en marcheerden zijn zussen, Anna en Isabella, de kamer in. Met een geforceerde glimlach zei hij: ‘Hoi, meiden. Ik vind het leuk om jullie te zien, maar het is meestal wel zo beleefd om te wachten tot –’


  ‘Noem ons geen meiden,’ zei Izzy, zo koel dat de temperatuur tien graden leek te zakken. ‘We zijn vrouwen.’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik bedoelde alleen –’


  ‘Maar wat weet jij nou van vrouwen af?’ onderbrak Anna hem.


  De blik in haar ogen was al even koud als die van haar zus, zag hij tot zijn verbazing. ‘Luister,’ zei hij. ‘Ik weet niet wat er aan de hand is, maar –’


  Opnieuw gaven ze hem niet de kans om zijn zin af te maken. ‘Hoe haal je het in je hoofd om te trouwen en vervolgens je vrouw voor je familie te verbergen?’


  Onwillekeurig kromp hij ineen, en om het nog erger te maken, stond zijn assistente hem met open mond aan te gapen vanuit de deuropening. Niet in staat ook maar iets te verzinnen, liep hij op haar af en deed de deur voor haar neus dicht met een kort: ‘Ik wil niet gestoord worden.’


  ‘Nick,’ zei Izzy, ‘we willen een antwoord.’


  Het leek erop dat Izzy, die normaal gesproken geen vlieg kwaad deed, op het punt stond hem een mep te verkopen. Anna, die behoorlijk opvliegend kon zijn, leek hetzelfde in gedachten te hebben.


  ‘Ben je soms doof?’ beet ze hem toe. ‘We waren net in je appartement. We hebben haar ontmoet, en –’


  ‘Wat deden jullie in mijn huis?’ vroeg hij op hoge toon.


  ‘Nee, dat is een goede!’ Izzy liet een laatdunkend lachje horen. ‘Hij probeert ons de schuld te geven. Echt weer iets voor een man.’


  ‘Zeg, luister eens.’


  ‘Nee,’ zei Anna, waarna ze haar blonde haar naar achteren gooide en een beschuldigende vinger naar hem uitstak. ‘Nu moet jij eens goed luisteren: je bent getrouwd. Je hebt een vrouw die zwanger is.’


  Even keek hij haar kwaad aan, maar toen liet hij zich kreunend in zijn bureaustoel vallen. ‘Ja.’


  Zijn zussen wisselden een veelbetekenende blik uit. Anna snoof minachtend, terwijl Izzy meewarig met haar hoofd schudde. ‘Wanneer was je van plan dat aan de rest van de wereld te vertellen?’ vroeg ze.


  Met een gesmoorde lach zei hij: ‘Dat weet ik niet. Nadat de baby was geboren en de scheiding erdoor was. Wat deden jullie in mijn huis?’


  ‘We hadden toevallig in de buurt afgesproken om te gaan lunchen, en Anna herinnerde zich dat ze nog iets bij jou moest ophalen,’ legde Isabella uit.


  Bij het zien van de niet-begrijpende uitdrukking op zijn gezicht, rolde Anna met haar ogen. ‘Je zei dat ik de juridische analyse van een van je deals met een Frans bedrijf mocht lenen voor een project. Het lag in je studeerkamer, en ik moest het maar een keer komen halen. Ik was het vergeten, maar –’


  ‘Maar we waren in de buurt en Anna dacht er opeens aan,’ nam Isabella het ongeduldig van haar over. ‘Ze belde om te horen of je huishoudster er was, en een vrouw nam op.’


  ‘Ik stelde me voor,’ vervolgde Anna, ‘maar ze herkende mijn naam niet, dus ik zei dat ik je zus was en vroeg wie zij was. Toen zei ze dat ze je vrouw was en barstte in tranen uit!’


  ‘Merda,’ zei Nick hartstochtelijk.


  Zodra zijn zussen zagen hoe ellendig hij zich voelde, liepen ze om het bureau heen, hurkten naast hem neer en pakten allebei een van zijn handen vast. ‘Nick,’ zei Izzy zachtjes, ‘vertel ons wat er is gebeurd.’


  Hij gaf gehoor aan haar verzoek. Het enige wat hij verzweeg, was de pijn die hij diep in zijn hart voelde, omdat hij niet eens aan zichzelf wilde toegeven dat ze hem pijn had gedaan. Verder vertelde hij alles; dat hij ervan overtuigd was geweest dat Alessia een eerlijke, oprechte vrouw was en hoe hij per ongeluk achter de waarheid was gekomen. Hij legde uit dat ze hem had verleid, zodat hij haar vader geld zou geven en met haar zou trouwen.


  Geduldig hoorden ze hem aan, zonder hem te onderbreken of te veroordelen. Misschien kwam het door hun achtergrond dat ze zo goed konden luisteren – Anna had zelf vaak kritiek moeten verduren tijdens haar pubertijd, en Isabella had van jongs af aan al gezorgd voor alles en iedereen.


  Toen hij eindelijk klaar was met praten, slaakten ze allebei een zucht. ‘Wil je de semi-professionele mening horen van een derdejaars, bijna afgestudeerde rechtenstudente? vroeg Anna. Toen hij knikte, zuchtte ze nogmaals en zei: ‘Je zit zwaar in de nesten.’


  Verbaasd keek hij haar aan, waarna hij voor het eerst sinds weken in lachen uitbarstte. ‘Is dat je semi-professionele mening?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Ik ben bang dat je in dat geval nog niet bepaald klaar bent om je bul te halen.’


  ‘Je zit in de nesten,’ zei zijn zus zachtjes, ‘omdat je van je vrouw houdt.’


  Abrupt rukte hij zijn hand los uit de hare. ‘Echt niet!’


  ‘Je houdt van haar, Nicky,’ zei Isabella. ‘En zij houdt ook van jou. En als een van jullie niet gauw zijn trots inslikt, raken jullie iets kwijt wat heel mooi had kunnen zijn.’


  Nu trok hij zijn andere hand ook weg, terwijl er een spiertje in zijn kaak begon te trillen. ‘Jullie snappen het niet,’ zei hij koel. ‘Prinses Antoninni is een heel goede actrice. Ze heeft jullie op de mouw gespeld dat ze van me houdt, maar –’


  Ongeduldig stond Anna op. ‘Ze zei tegen ons dat ze je veracht. Volgens haar ben je de meest halsstarrige idioot die ze ooit heeft ontmoet.’


  ‘Nou, dat klinkt echt als een liefdesverklaring,’ zei Nick met een grimas.


  Isabella kwam ook overeind. ‘Heb je haar ooit om uitleg gevraagd?’


  ‘Ik wilde geen leugens meer horen.’ Na een korte aarzeling vroeg hij: ‘Hoezo? Heeft ze er iets over gezegd?’


  ‘Nee, ze zei alleen dat ze je haatte, Nicky. Maar geloof me, een vrouw die zo vurig beweert dat ze een man haat, houdt eigenlijk met heel haar hart van hem.’


  ‘Dat slaat nergens op,’ zei hij, maar diep vanbinnen voelde hij een sprankje hoop. ‘Ze houdt niet van me, en ik houd niet van haar. Zodra ze bevallen is –’


  ‘Nick, ga naar huis en praat met je vrouw,’ zei Anna rustig. ‘Vraag haar wat ze voor je voelt.’


  ‘Dat is zinloos.’


  Zijn zussen glimlachten, en het drong ineens tot hem door dat ze inderdaad geen meisjes meer waren.


  ‘Als het echt voorbij is,’ zei Anna, ‘dan weet ik nog wel een heel goede, bijna afgestudeerde goedkope advocaat om de scheiding te regelen.’


  Ze bliezen hem allebei een kus toe en lieten hem alleen achter.


  


  Het was vrijdagavond, en hij zou zoals altijd naar The Bar kunnen gaan om een paar biertjes met zijn broers te drinken en die onzin van Anna te vergeten. Nee, dat was een slecht idee. Vorige week hadden zijn broers eerst honderduit over hun vrouwen gepraat, en daarna hadden ze geprobeerd hem uit te horen, omdat hij de laatste tijd zo stil was. Op de vraag of hij nog nieuws had, had hij bijna geantwoord: niet zoveel, ik heb een vrouw die ik niet vertrouw, en ik krijg een kind…


  Nee, hij zou niet naar The Bar gaan, maar hij was ook niet van plan met zijn vrouw te gaan praten – en hij moest ophouden met haar zijn vrouw te noemen, dacht hij er geïrriteerd achteraan.


  In gedachten verzonken stapte hij uit de taxi, die voor zijn appartement tot stilstand was gekomen. Morgen zou hij op zoek gaan naar een advocaat, en zodra Alessia was bevallen, zou hij zich van haar laten scheiden. Het kon hem niet schelen of ze in Amerika bleef of terugging naar haar vader. Hij zou haar alimentatie geven, maar zijn kind zou hoe dan ook bij hem blijven. Daar zou hij voor vechten.


  ‘Goedenavond, Mr. Orsini.’


  Het laatste waar hij behoefte aan had, was beleefd gekeuvel met de portier. ‘George,’ zei hij afgemeten, en hij probeerde door te lopen zonder onbeschoft te lijken.


  ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik ernaar vraag, maar is alles in orde met Mrs. Orsini?’


  Aangezien Nick Alessia’s naam aan de lijst van bewoners had moeten toevoegen voor de beveiliging, was George op de hoogte van haar bestaan, en…


  Wacht eens. Wat? Een moment lang bleef hij doodstil staan. Toen draaide hij zich om. ‘Waarom zou dat niet het geval zijn?’


  George aarzelde. ‘Nou, eh… ik wil mijn neus echt niet in uw zaken steken, sir. Maar omdat ze me vroeg waar het dichtstbijzijnde ziekenhuis was toen ik een taxi voor haar aanhield, dacht ik –’


  ‘Waar heb je haar heen gestuurd?’ vroeg Nick schor.


  ‘Naar Mount Sinai. Ik weet dat dat iets verder weg is, maar –’


  Nick was al weg.


  


  Over het algemeen was vrijdagavond niet de beste tijd om op de Spoedeisende Hulp te zijn. De wachtkamer zat vol dronkaards en verslaafden en mensen die hun kaken en ellebogen vasthielden en eruitzagen alsof ze er elk moment dood bij neer konden vallen.


  Alessia zat er niet bij.


  Nick had tien minuten nodig om een verpleegkundige te vinden die hem meer kon vertellen. Alessia was een halfuur eerder binnengekomen met een bloeding en had om haar gynaecoloog gevraagd. De dienstdoende verpleegster had hem onmiddellijk gebeld, waarna Alessia naar een privékamer was gebracht. Aangezien de arts nu bij haar was, kon Mr. Orsini het beste in de wachtkamer plaatsnemen, rondde de verpleegkundige haar relaas af.


  Nog voordat ze was uitgesproken, rende hij al naar het trappenhuis – hij had nu absoluut niet het geduld om op de lift te wachten. Tegen de tijd dat hij de juiste verdieping en kamer had gevonden, was hij aan het hijgen – en dat kwam niet door de lichamelijke inspanning. Hij was nog nooit in zijn leven zo bang geweest, zelfs niet in gevechtsituaties of tijdens geheime missies.


  Zijn vróúw lag achter die deur. Zijn vrouw, van wie hij met hart en ziel hield…


  Nadat hij een paar keer diep adem had gehaald, klopte hij aan en greep de deurklink vast…


  Daar lag zijn prinses, lijkbleek en eenzaam, gekleed in lelijke ziekenhuiskleding. Ze had er in zijn ogen nog nooit zo mooi uitgezien, maar wat leek ze klein en kwetsbaar in dat grote bed. ‘Alessia,’ fluisterde hij.


  Onmiddellijk keek ze zijn kant op, en even leek ze blij hem te zien, maar dat duurde niet lang. ‘Nicolo,’ zei ze. ‘Hoe wist je dat ik hier was?’


  Vlug overbrugde hij de laatste meters, nam haar koude hand in de zijne en drukte er een kus op. ‘Wat is er gebeurd? Hoe gaat het met je? Waar is de dokter? Waarom heb je me niet gebeld?’


  Ondanks haar angst en verdriet moest ze glimlachen om zijn zenuwachtige vragen. ‘Het gaat goed met me. De dokter is net weg. En ik heb je niet gebeld, omdat…’ Haar glimlach stierf weg. ‘Ik heb vandaag je zussen ontmoet.’ Met verstikte stem ging ze door: ‘I-ik ben erachter gekomen dat je niemand iets over mij hebt verteld – of over ons. Of over de baby. Toen wist ik dat ik de hoop moest opgeven dat je ooit nog van me zou gaan houden –’


  Met een zachte, tedere kus onderbrak hij haar. ‘Alessia, liefje, ik houd met heel mijn hart van je. Ik zal altijd van je blijven houden.’


  Met tranen in haar ogen zei ze: ‘Niet waar, dat zeg je alleen omdat –’


  ‘Ik zeg het omdat het de waarheid is.’


  Koppig schudde ze haar hoofd. ‘Dat zeg je omdat ik in het ziekenhuis lig. Daardoor denk je dat je van me houdt.’


  ‘Prinses, ik houd van je. Ik aanbid je. Ik was gewoon te stom om het in te zien, en misschien was ik ook wel te bang om mijn hart aan je te geven.’


  Onderzoekend keek ze hem aan. Toen de verdrietige blik in haar ogen langzaam leek te verdwijnen, maakte zijn hart een sprongetje.


  ‘O, Nicolo,’ fluisterde ze. ‘Ik houd zoveel van je! Als je eens wist hoe ik ernaar heb verlangd om jou hetzelfde te horen zeggen.’


  ‘Ik zal het voortaan elke dag tegen je zeggen, liefje, als je me tenminste kunt vergeven voor mijn dwaze gedrag van de afgelopen weken.’


  ‘Ik was de dwaas. Ik had alles moeten uitleggen.’


  ‘We moeten alles goed uitpraten, dat weet ik.’ Opnieuw bracht hij haar hand naar zijn lippen om er een kus op te drukken. ‘Maar eerst wil ik weten wat er vandaag is gebeurd. Wat zei de dokter?’


  ‘Met de baby is alles goed.’


  ‘Mooi, dat is geweldig. Maar hoe gaat het met jóú? I-ik kan je niet verliezen, lieverd. Je bent mijn hele wereld, mijn hart, mijn leven.’ De glimlach die zijn vrouw hem schonk, was het mooiste wat hij ooit had gezien.


  ‘Zo voel ik het ook,’ zei ze eenvoudig. ‘En alles is goed met me. Ik heb een paar dagen rust nodig volgens de dokter, dat is alles.’


  Met een zucht van opluchting nam hij haar gezicht in zijn handen om haar te kussen. ‘Kun je het me ooit vergeven? Als ik eraan denk hoe ik je heb behandeld en wat ik over je dacht…’


  ‘Nee, het is ook mijn schuld. Ik had het je moeten vertellen.’ Ze haalde een keer diep adem voor ze verderging. ‘Mijn vader dreigde om mijn moeder uit het sanatorio te halen als ik niet voor gastvrouw zou spelen. Maar de rest – mijn gevoelens voor jou – dat was niet gespeeld. Ik hield zoveel van je, dat ik hem was vergeten te vragen wat hij met mijn moeder had gedaan. Het gesprek dat je opving, ging over haar toekomst. Ik probeerde een manier te vinden om ervoor te zorgen dat hij haar nooit meer pijn kon doen.’


  ‘Dat zal ook niet gebeuren,’ zei Nick vastberaden. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je moeder altijd goed verzorgd wordt. Dat beloof ik je.’


  ‘Je bent een goede man, Nicolo,’ zei ze zachtjes. ‘Ik weet zeker dat je geen je-weet-wel kunt zijn, zoals ik eerst dacht.’


  ‘Een gangster?’ Met een glimlach nam hij haar in zijn armen. ‘Het is zelfs nog erger, lieverd. Ik ben investeerder.’


  Lachend sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem. Na een paar gelukzalige minuten maakte hij zich los uit hun omhelzing en nam haar gezicht in zijn handen. ‘Principessa, wil je me de eer doen om mijn vrouw te worden?’


  Bedachtzaam streek ze met haar wijsvinger over de prachtige lippen van haar man. Haar ogen straalden als heldere sterren. ‘Maar we zijn al getrouwd.’


  ‘Ik wil nog een keer met je trouwen, en nu goed,’ zei hij grinnikend. ‘Een Siciliaanse bruiloft met alles erop eraan: een kerkelijke inzegening, een receptie, mijn broers en hun vrouwen die je in onze familie verwelkomen, mijn zussen die je tot waanzin drijven, mijn moeder die in huilen uitbarst omdat ik eindelijk de perfecte sposa heb gevonden. Ik wil jou zien in een schitterende witte trouwjurk, en ik wil een smoking aantrekken waardoor ik eruitzie alsof ik in Madame Tussauds thuishoor.’


  Alessia’s lach was het mooiste geluid dat hij ooit had gehoord. Glimlachend liet hij zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Is dat een ja?’


  Ze kuste hem. ‘Met heel mijn hart zeg ik ja. En nu, mio amante, wil ik dat je me mee naar huis neemt, per favore.’


  Met een hart dat overstroomde van geluk, gaf Nick gehoor aan haar verzoek.


  Epiloog


  


  


  


  Tranen van blijdschap hadden over Sofia Orsini’s wangen gestroomd toen ze hoorde dat haar vierde zoon zou gaan trouwen. Wat haar betrof telde het burgerlijk huwelijk in Italië niet mee. Er moest een échte bruiloft komen, en wel in de ouderwetse kerk in Greenwich Village waar Sofia zo van hield – de kerk die voor haar altijd deel zou blijven uitmaken van haar geliefde Little Italy. Uiteraard zou de receptie worden gehouden in het herenhuis van de Orsini’s. Isabella zou de bloemen regelen, Anna zou het menu samenstellen, en Chiara, Gabriella en Elle zouden met Alessia op zoek gaan naar de perfecte trouwjurk. Ze zou de sluier dragen die haar schoonmoeder jaren geleden op haar eigen bruiloft had gedragen.


  Het zou een perfecte dag worden, had Sofia voorspeld.


  Ze kreeg gelijk.


  Nick kon niet ophouden met glimlachen. Zijn broers plaagden hem ermee, maar toen namen ze hem apart om hem te omhelzen en hem met tranen in hun ogen – hoewel ze dat later stuk voor stuk zouden ontkennen – te vertellen hoe geweldig het was om hem zo gelukkig te zien.


  ‘Tja,’ zei Nick met een brede grijns, ‘ik kon moeilijk achterblijven.’


  Alessia keek op toen ze Rafe, Dante, Falco en Nick hartelijk hoorde lachen. De glimlach die ze hem toewierp, gaf hem een warm gevoel vanbinnen. Zijn stralende bruid was het middelpunt van de dag, en iedereen was het erover eens dat de lichte welving van haar buik onder haar witte zijden trouwjurk haar nog mooier maakte dan ze al was.


  ‘Ik houd van je familie – zelfs van je vader, want dankzij hem heb ik jou leren kennen,’ zei ze later die middag tegen hem toen ze samen op de dansvloer heen en weer wiegden. ‘Je broers zijn geweldig, en hun vrouwen ook. O, en je zussen zijn fantastisch. Waarom zijn ze nog niet getrouwd?’


  Anna en Isabella, die op dat moment langs hen op liepen om een dessert uit te zoeken, hoorden haar vraag. Ze wierpen hun kersverse schoonzus een vriendelijke glimlach toe, maar zodra ze buiten gehoorsafstand waren, rolden ze met hun ogen.


  ‘Trouwen,’ zei Izzy, die minachtend snoof. ‘Ik had haar bijna verteld waarom ik nooit ga trouwen.’


  ‘Nou, ik ook.’ Anna slaakte een zucht bij het zien van de zilveren schaal vol cannoli voordat ze er twee op een bord legde. ‘Welke vrouw is er nou zo dom om zich aan één man te binden?’


  ‘Te veel cannoli zijn niet goed voor je,’ zei Izzy nuffig, terwijl ze met vlugge vingers een van de romige gebakjes van Anna’s bord stal. ‘Het huwelijk is prima voor Chiara, Gaby, Elle en Alessia.’


  ‘Maar het is niets voor ons,’ vulde Anna zelfverzekerd aan. ‘Ik ga echt nóóít trouwen.’


  Nadat Izzy een beetje ricotta van het topje van haar pink had gelikt, zei ze: ‘Daar drink ik op.’


  De zussen pakten allebei een flûte champagne, proostten grijnzend en dronken hun glas vervolgens in één ondamesachtige teug leeg.


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3248 Een kus van de sjeik van Sarah Morgan


  (Het Balfour Fortuin)


  Bella Balfour was verdwaald in de woestijn, en als sjeik Zafiq haar niet had gevonden, zou het slecht met haar zijn afgelopen. Of is ze soms door deze ontmoeting nóg verder van huis beland?


  


  3249 Geheime droomprins van Robyn Donald


  Hannah wordt tijdens een verre reis overvallen door een tropische koorts. Ze wordt gevonden door een adembenemend knappe man, die zegt dat hij haar wil helpen. Kan ze hem vertrouwen?


  


  3250 Huwelijk als voorwaarde van Helen Bianchin


  Om het familiebedrijf te redden ziet Alesha zich gedwongen te trouwen met Loukas Andreou. Zij wil het huwelijk puur zakelijk houden, maar haar echtgenoot denkt daar heel anders over!


  


  3251 Zwoele Spaanse nachten van Kim Lawrence


  Tijdens een zoektocht strandt Nell in de wildernis met Luiz Santaro, wat leidt tot een onvergetelijke nacht. Onvergetelijk, omdat Nell zwanger raakt…


  


  3253 Vervlogen herinnering van Catherine Spencer


  Een knappe Italiaan als echtgenoot: een wensdroom? Nee, de realiteit van Maeves leven. Er is alleen één probleem: ze herinnert zich helemaal niet dat ze met Dario Costanza is getrouwd…


  


  3254 Onthullend weerzien van Maggie Cox


  Amalia was voor Leandro duidelijk niet meer dan de zoveelste verovering. Na hun liefdesnacht heeft hij haar niet eens zijn nummer gegeven. Hoe moet ze hem nu vertellen dat ze zwanger is?


  


  3255 Italiaans vuur van Kate Walker


  Omdat Alice vermoedde dat Domenico Parrisi nooit van haar zou kunnen houden, verliet ze hem voordat hij háár kon verlaten. Algauw ontdekt ze dat je een trotse Italiaan niet zomaar verlaat!


  Colofon
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